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บทคัดย่อภาษาไทย 

ปุณยวีร์ จิโรภาสวรพงศ์ : การพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วย
ท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล (DEVELOPMENT 
OF AN INSTRUCTIONAL MODEL INTEGRATING TOTAL PHYSICAL RESPONSE METHOD AND CODE-
SWITCHING TECHNIQUETO ENHANCE ENGLISH ABILITY OF KINDERGARTENERS) อ.ที่ปรึกษา
วิทยานิพนธ์หลัก: ผศ.ดร. วรวรรณ เหมชะญาติ, อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วม: รศ.ดร. ดวงกมล ไตรวิจิตรคุณ {, 
หน้า. 

งานวิจัยและพัฒนาน้ีมีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล  และ 2) เพื่อ
ศึกษาผลของรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อ
ส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล ตัวอย่าง คือ เด็กอายุ 5-6 ป ีที่ศึกษาอยู่ช้ันอนุบาล ปีการศึกษา 2559 
โรงเรียนเทศบาล 1 บ้านสามพราน (นครสาระผดุงวิทย์) และโรงเรียนเทศบาล 1 วัดเทียนดัด (นครผลพิทยาคาร) รวมทั้งสิ้น 
38 คน ระยะเวลาในการวิจัย 16 สัปดาห์ การด าเนินการวิจัยแบ่งเป็น 3 ระยะ คือ ระยะที่ 1 การสร้างรูปแบบฯ (R1D1) 
ระยะที่ 2 การพัฒนารูปแบบฯ (R2D2) และระยะที่ 3 การทดลองใช้รูปแบบฯ (R3D3) เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย คือ แบบวัด
ความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล วิเคราะห์ข้อมูลโดยการหาค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบ
ค่าที 

ผลการวิจัยพบว่า 

1. รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อ
ส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล มีองค์ประกอบ ดังน้ี หลักการ วัตถุประสงค์ หน่วยการเรียนรู้ ขั้นตอน
การจัดการเรียนการสอน บทบาทครูและบทบาทเด็ก ระยะเวลาการใช้รูปแบบฯ และการประเมินผล โดยมีขั้นตอนการ
จัดการเรียนการสอน 4 ขั้น คือ ขั้นทบทวนความรู้ ขั้นสาธิตให้ดู ขั้นฝึกปฏิบัติ และขั้นสรุปความเข้าใจ 

2. ผลการทดลองใช้รูปแบบฯ พบว่า 

    2.1 ค่าเฉลี่ยคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของกลุ่มทดลอง หลังการทดลอง สูงกว่าค่าเฉลี่ยคะแนน
ก่อนการทดลอง อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01                                         

    2.2 ค่าเฉลี่ยคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของกลุ่มทดลอง หลังการทดลอง สูงกว่าค่าเฉลี่ยคะแนน
ของกลุ่มควบคุม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

    2.3 ค่าเฉลี่ยคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของกลุ่มทดลอง หลังการทดลอง สูงกว่าค่าเฉลี่ยคะแนน
ความคงทน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 

# # 5484226127 : MAJOR EARLY CHILDHOOD EDUCATION 
KEYWORDS: INSTRUCTIONAL MODEL / TOTAL PHYSICAL RESPONSE METHOD / CODE SWITCHING 
TECHNIQUE / TEACHING ENGLISH FOR YOUNG CHILDREN 

POONYAWEE CHIROPASWORRAPONG: DEVELOPMENT OF AN INSTRUCTIONAL MODEL 
INTEGRATING TOTAL PHYSICAL RESPONSE METHOD AND CODE-SWITCHING TECHNIQUETO 
ENHANCE ENGLISH ABILITY OF KINDERGARTENERS. ADVISOR: ASST. PROF. WORAWAN 
HEMCHAYART, Ph.D., CO-ADVISOR: ASSOC. PROF. DUANGKAMOL TRAIWICHITKHUN, Ph.D. {, pp. 

The purposes of this research were 1) to develop an instructional model integrating TPR 
method and code-switching technique to enhance English ability of kindergarteners and 2) to study the 
effectiveness of the developed instructional model. The samples were 38 kindergarteners at the age of 
five to six years in Thesaban 1 Baan-Sampran (Nakornsarapadungwit) School and Thesaban 1 Wat-
Teandud (Nakornpolpitayakan) School. The research duration took 16 weeks. The research procedures 
were divided into 3 phases: 1) inventing the instructional model 2) developing the instructional model 
and 3) field testing and improving the instructional model. Research instruments were the test of English 
ability of kindergarteners. Arithmetic mean, standard deviation, and t-test were applied to analyze the 
results of the study. 

The research findings were as follows: 

1. The developed instructional model consisted of principles, objectives, contents, steps of 
instruction, teacher's roles and children's roles, duration, and evaluation. There were 4 steps of the 
instruction: Recalling previous knowledge, teacher’s demonstration, practicing and wrap up. 

2. The results of model testing were: 

    2.1 The scores on English ability of the experiment group after the experiment were higher 
than before with statistically significances differences at .01 level. 

    2.2 The scores on English ability of the experiment group after the experiment, were higher 
than control group with statistically significances differences at .01 level. 

    2.3 The scores on English ability of the experiment group after the experiment were higher 
than retention scores with statistically significances differences at .01 level. 
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วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีส าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี ด้วยความกรุณาและการสนับสนุน ช่วยเหลือจากบุคคล
หลายท่าน ผู้วิจัยรู้สึกซาบซึ้ง และขอขอบพระคุณ มา ณ ท่ีน้ี 

ขอกราบขอบพระคุณ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วรวรรณ เหมชะญาติ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์
หลัก ซึ่งได้กรุณาให้ข้อคิด ค าแนะน าในการท าวิทยานิพนธ์ และตรวจแก้ไขข้อบกพ ร่องของวิทยานิพนธ์ด้วย
ความเอาใจใส่อย่างดีย่ิงมาโดยตลอด รวมทั้งคอยให้ก าลังใจ ช้ีแนะแนวทางในการด าเนินชีวิต และเป็นต้นแบบที่
ดีในการท างาน ขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย์ ดร.ดวงกมล ไตรวิจิตรคุณ อาจารย์ที่ปรึกษา
วิทยานิพนธ์ร่วม ท่ีกรุณาให้ความเมตตา เสียสละเวลาในการให้ความรู้ ค าแนะน า และให้ก าลังใจผู้วิจัยในการท า
วิทยานิพนธ์เสมอมา 

ขอกราบขอบพระคุณ อาจารย์ ดร.ศรินธร วิทยะสิรินันท์ ประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ 
อาจารย์ ดร.ปนัฐษรณ์ จารุชัยนิวัฒน์ อาจารย์ ดร.อุไรวาส ปรีดีดิลก และอาจารย์ ดร.อรชา ตุลานันท์ กรรมการ
สอบวิทยานิพนธ์ ที่กรุณาตรวจสอบและให้ค าแนะน าอันเป็นประโยชน์อย่างสูงในการแก้ไขปรับปรุงให้
วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีมีความสมบูรณ์มากย่ิงข้ึน 

ขอกราบขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่าน ที่กรุณาสละเวลาอันมีค่าในการตรวจสอบและให้
ค าแนะน าในการพัฒนารูปแบบและปรับปรุงแก้ไขเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย   

ขอกราบขอบพระคุณ นายธรรมศักด์ิ จิระวิทยพงศ์ อาจารย์กฤษณะ สุมาลย์โรจน์ อาจารย์พิภพ 
แก้วประชา คุณครูเพชรไพรินทร์ ศิริฐิติวิทยา คุณครูจตุพร วิริยานุภาพ และคุณครูนิภาพร สร้อยพวง ที่ให้ความ
อนุเคราะห์ สนับสนุนและช่วยเหลือผู้วิจัยตลอดการเก็บข้อมูลวิจัย รวมทั้ งนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง ที่ให้ความ
ร่วมมือในการท าวิจัยอย่างดีย่ิง 

ขอกราบขอบพระคุณ อาจารย์ ดร.ปาริชาติ นิติมานพ ผู้เป็นเสมือนมารดาอีกท่านหน่ึงของผู้วิจัย ที่
ให้ความรักความเมตตาและกรุณาผู้วิจัยเสมอมา ท่านอบรมบ่มนิสัยในการท างาน ให้แง่คิดในการด าเนินชีวิต 
เป็นแรงผลักดันให้ผู้วิจัยได้พัฒนาตนเองให้มีความเจริญก้าวหน้าในทุกๆด้านและคอยให้ก าลังใจผู้วิจัยเสมอ  

ขอกราบขอบพระคุณครูบาอาจารย์ทุกท่านตลอดชีวิตการศึกษาของผู้วิจัยที่ได้ประสิทธ์ิประสาทวิชา
ความรู้ ขอขอบคุณกัลยาณมิตรทุกท่านที่ให้ก าลังใจ คอยสนับสนุน และให้ความช่วยเหลือจนท าให้งานวิจัยน้ี
ส าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี โดยเฉพาะคุณณัฐรฐนนท์ การต์รวีกุลธนาที่กรุณาช่วยเหลือในการวิเคราะห์ข้อมูลทาง
สถิติ 

เหนือสิ่งอื่นใด ขอกราบขอบพระคุณบุคคลที่ส าคัญที่สุดของชีวิต บิดามารดา ที่อบรมเลี้ยงดู ให้ความ
รักความห่วงใย และเป็นผู้ส่งเสริมและสนับสนุบผู้วิจัยในทุกๆด้าน รวมทั้งขอขอบคุณสามีและลูกที่คอยอยู่เคียง
ข้างและเป็นก าลังใจส าคัญให้ผู้วิจัย ท าให้งานวิจัยในคร้ังน้ีส าเร็จลุล่วงได้ด้วยดี 

วิทยานิพนธ์เล่มน้ีได้รับทุนสนับสนุนจาก “ทุนพัฒนาบุคลากร มหาวิทยาลัยสวนดุสิต” และ “ทุน 90 
ปี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย” กองทุนรัชดาภิเษกสมโภชน์ ผู้วิจัยจึงขอกราบขอบพระคุณมา ณ ท่ีน้ีด้วย 

 



สารบัญ 
  หน้า 

บทคัดย่อภาษาไทย............................................................................................................................... ง 

บทคัดย่อภาษาอังกฤษ ........................................................................................................................ จ 

กิตติกรรมประกาศ .............................................................................................................................. ฉ 

สารบัญ ................................................................................................................................................ ช 

สารบัญตาราง ..................................................................................................................................... ญ 

บทท่ี 1 บทน า ..................................................................................................................................... 2 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา ......................................................................................... 2 

ค าถามวิจัย...................................................................................................................................... 6 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย ................................................................................................................ 6 

ขอบเขตการวิจัย ............................................................................................................................. 6 

ค าจ ากัดความท่ีใช้ในการวิจัย.......................................................................................................... 7 

ประโยชน์ท่ีได้รับ............................................................................................................................. 8 

บทท่ี 2 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง .............................................................................................. 9 

1. การสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กอนุบาฃ .............................................. 11 

1.1 แนวคิดและทฤษฎีด้านการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศท่ีเกี่ยวข้อง ............. 11 

1.2 หลักการสอนภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาล ................................................................ 14 

1.3 วิธีสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ .................................................................... 17 

2. ความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล ....................................................................... 31 

2.1 ความหมายของความสามารถทางภาษาอังกฤษ ............................................................. 31 

2.2 วิธีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศของเด็ก .............................................. 31 

2.3 ล าดับขั้นการรับรู้ภาษาต่างประเทศ ............................................................................... 36 

2.4 ระดับความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ .................................................................... 40  

 



 ซ 

  หน้า 

2.5 ปัจจัยท่ีส่งผลต่อความสามารถทางภาษาอังกฤษ ............................................................ 45 

2.6 ความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษ ......................................................................... 51 

2.7 การประเมินความสามารถทางภาษาอังกฤษในเด็กอนุบาล............................................. 55 

3. การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน ........................................................................................ 62 

3.1 ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน ...................................................................... 62 

3.2 องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน ................................................................... 63 

3.3 กระบวนการพฒันารูปแบบการเรียนการสอน ................................................................ 64 

4. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง................................................................................................................... 66 

บทท่ี 3  วิธีด าเนินการวิจัย ................................................................................................................ 69 

ระยะท่ี 1 การสร้างรูปแบบฯ (R1D1) ........................................................................................... 71 

ระยะท่ี 2 การพัฒนารูปแบบฯ (R2D2) .......................................................................................... 87 

ระยะท่ี 3 การทดลองใช้รูปแบบฯ (R3D3) ..................................................................................... 92 

บทท่ี 4  ผลการวิเคราะห์ข้อมูล ......................................................................................................... 99 

ตอนท่ี 1 รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ
เทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล ................ 99 

ตอนท่ี 2 ผลของการใช้รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วย
ท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล ................................................................................................................................ 107 

ตอนท่ี 3 ข้อมูลเพิ่มเติมท่ีได้จากการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการจัดประสบการณ์โดย
บูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริม
ความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล .................................................................. 117 

บทท่ี 5  สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ .................................................... 125 

สรุปผลการวิจัย ........................................................................................................................... 125 

อภิปรายผลการวิจัย .................................................................................................................... 128  

 



 ฌ 

  หน้า 

ข้อเสนอแนะ ............................................................................................................................... 133 

รายการอ้างอิง ................................................................................................................................. 135 

ภาคผนวก ........................................................................................................................................ 140 

ภาคผนวก ก ............................................................................................................................... 141 

ภาคผนวก ข ............................................................................................................................... 143 

ภาคผนวก ค ............................................................................................................................... 148 

ภาคผนวก ง ................................................................................................................................ 156 

ภาคผนวก จ ............................................................................................................................... 159 

ภาคผนวก ฉ ............................................................................................................................... 167 

ประวัติผู้เขียนวิทยานิพนธ ์............................................................................................................... 184 

 



 ญ 

สารบัญตาราง  

หน้า 
ตารางที่ 1 การแสดงออกของเด็กในแต่ละขั้นการรับรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาท่ีสอง ................ 38 

ตารางที่ 2 เนื้อหาและหน่วยการเรียนรู้ที่ใช้ในแผนการจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษของตัวอย่าง 
(ฉบับต้ังต้น) ....................................................................................................................................... 74 

ตารางที่ 3 ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนของกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม ................................. 75 

ตารางที่ 4 บทบาทครูและบทบาทเด็กในการจัดการเรียนการสอนของตัวอย่าง ............................... 75 

ตารางที่ 5 โครงสร้างของแบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล (ฉบับต้ังต้น) ....... 80 

ตารางที่ 6 การปรับปรุงรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย .................................. 82 

ตารางที่ 7 เนื้อหาและหน่วยการเรียนรู้ที่ใช้ในแผนการจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษของตัวอย่าง 
(ฉบับร่าง) .......................................................................................................................................... 84 

ตารางที่ 8 โครงสร้างของแบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล (ฉบับร่าง) ........... 85 

ตารางที่ 9 แบบแผนการทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1 และครั้งท่ี 2 .......................... 87 

ตารางที่ 10 การปรับปรุงคุณภาพของรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1 และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย .. 89 

ตารางที่ 11 การปรับปรุงคุณภาพของรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 2 และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย .. 90 

ตารางที่ 12 แบบแผนการทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบับทดลอง) ........................................................... 94 

ตารางที่ 13 การเปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษของตัวอย่าง ก่อนการทดลอง ....................................................................................... 96 

ตารางที่ 14 เนื้อหาและหน่วยการเรียนรู้ที่ใช้ในแผนการจัดประสบการณ์...................................... 101 

ตารางที่ 15 บทบาทครูและบทบาทเด็กในการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ......................... 103 

ตารางที่ 16 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของกลุ่มทดลอง 
ก่อนและหลังการทดลอง ................................................................................................................. 107 

ตารางที่ 17 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของตัวอย่าง หลัง
การทดลอง ...................................................................................................................................... 110 



 ฎ 

ตารางที่ 18 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของตัวอย่าง หลัง
การทดลอง กับค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน ..................................................................................... 113 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 



บทท่ี 1 
บทน า 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

ปัจจุบันเป็นยุคท่ีโลกมีการส่ือสารแบบไร้พรมแดน เนื่องจากความก้าวหน้าของเทคโนโลยี
ท าให้การติดต่อส่ือสารกันระหว่างคนท่ัวโลกเป็นไปได้อย่างง่ายดายและเร็ว ภาษาอังกฤษถือได้ว่าเป็น
ภาษาท่ีส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่ง เนื่องจากเป็นภาษาสากลท่ีคนส่วนใหญ่ใช้เป็นเครื่องมือส าคัญใน  
การส่ือสารกันท่ัวโลก จนท าให้หลายประเทศท่ีไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ได้ประกาศให้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการอีกภาษาหนึ่ง และการท่ีมีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษได้เป็น
อย่างดีจะท าให้บุคคลนั้นได้ประโยชน์หลายอย่าง เช่น สามารถหาความรู้ได้อย่างกว้างขวางเพราะ
ข้อมูลต่าง ๆ มากมาย ท้ังท่ีอยู่ในเอกสารต าราและท่ีอยู่ในส่ือรูปแบบอื่น ๆ ส่วนใหญ่เป็นภาษาอังกฤษ 
นอกจากนั้นผู้ท่ีสามารถใช้ภาษาอังกฤษในการส่ือสารได้ดีก็จะมีโอกาสท่ีดีท่ีจะได้รับการจ้างงานใน
ต าแหน่งงานและค่าตอบแทนท่ีสูงกว่า และได้รับการสนับสนุนส่งเสริมให้มีความเจริญก้าวหน้า
มากกว่าผู้ท่ีไม่สามารถใช้ภาษาอังกฤษได้ เป็นต้น 

การท่ีประเทศไทยได้ก้าวเข้าสู่การเป็นประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียนซึ่งต้องมี    
การติดต่อส่ือสารกันระหว่างประเทศในภูมิภาคอาเซียนท่ีประกอบด้วยประเทศท่ีมีภาษาและ
วัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน ประชาคมอาเซียนได้ก าหนดให้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางของอาเซียนท่ี
ประเทศสมาชิกจะใช้ในการติดต่อส่ือสารกัน ส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษาซึ่งมีนโยบายท่ีให้
ความส าคัญกับการเรียนรู้ภาษาอังกฤษของเยาวชนไทย โดยให้มีการจัดการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษในทุกระดับการศึกษา นอกจากนั้นก็ยังได้ก าหนดคุณลักษณะอันพึงประสงค์ของเด็กไทย
ท่ีสอดรับกับการเป็นสมาชิกของประชาคมอาเซียนว่าจะต้องส่ือสารภาษาอื่น ๆ ได้อย่างน้อยอีก       
2 ภาษาคือ ภาษาอังกฤษ และภาษาประเทศเพื่อนบ้านอีกอย่างน้อย 1 ภาษา เป็นผลให้ในปัจจุบัน
สถานศึกษาต่าง ๆ และผู้ปกครองต่างเห็นความส าคัญของการเรียนรู้ภาษาอังกฤษมากขึ้น  

การจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษใหแ้ก่เด็กอนุบาลถือได้ว่าเป็นรากฐานส าคัญท่ีจะส่งผลต่อ
การเรียนรู้และความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษต่อไปในอนาคต ซึ่งการจัดประสบการณ์
ภาษาอังกฤษให้แก่เด็กอนุบาลในประเทศไทยมีการด าเนินการมาเป็นระยะเวลานานโดยเฉพาะใน
สถานศึกษาเอกชน ส าหรับในโรงเรียนรัฐบาลไม่ได้มีหลักสูตรการสอนภาษาอังกฤษในระดับอนุบาล
รองรับจึงไมไ่ด้บังคับว่าจะต้องจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษให้แก่เด็ก โดยเฉพาะเด็กท่ีทางบ้านมี
ฐานะปานกลางไปจนถึงฐานะยากจน ไม่สามารถเข้าเรียนในโรงเรียนท่ีพร้อม จึงต้องส่งลูกเข้าเรียนใน
โรงเรียนของรัฐซึ่งจัดการศึกษาแบบให้เปล่าอย่างเช่นโรงเรียนในสังกัดกรมการปกครองส่วนท้องถิ่น 
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ซึ่งมีข้อจ ากัดหลายด้าน แต่จากการที่ผู้วิจัยได้มีโอกาสสอบถามอย่างไม่เป็นทางการกับครูในโรงเรียน
สังกัดกรมการปกครองส่วนท้องถิ่น พบว่า โรงเรียนส่วนใหญ่มีการสอดแทรกการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ
ให้กับเด็กอนุบาลด้วย เพื่อเป็นการสนองตอบความต้องการของผู้ปกครองและนโยบายของผู้บริหารที่
ต่ืนตัวกับการเข้าเป็นสมาชิกของประชาคมอาเซียนดังท่ีกล่าวมาข้างต้น แต่ก็ขึ้นอยู่กับครูว่าเห็น
ความส าคัญหรือไม่ และจะสอนอะไร อย่างไรก็ได้ โดยส่วนใหญ่ใช้วิธีการสอนแบบด้ังเดิม ไม่ว่าจะเป็น
การสอนท่อง A-Z  การสอนเขียน A-Z การสอนท่องค าศัพท์ต่าง ๆ และการสอนเขียนค าศัพท์ต่าง ๆ 
ท าให้เห็นได้ว่าถึงแม้ว่าไม่ได้มีการก าหนดให้มีการสอนภาษาอังกฤษในหลักสูตรแต่ก็มีการสอดแทรก
ภาษาอังกฤษให้เด็กได้เรียนรู้ แต่วิธีการสอนดังกล่าวอาจไม่สอดคล้องกับหลักการพัฒนาภาษาและ
ธรรมชาติการรับรู้ภาษาต่างประเทศของเด็ก 

ปัญหาดังกล่าวสอดคล้องกับผลการศึกษาสภาพและปัญหาการจัดการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษระดับอนุบาลในงานวิจัยหลายช้ินท่ีพบว่า ปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ระดับอนุบาลเกิดจากสาเหตุหลายประการซึ่งสาเหตุหลักเป็นปัญหาท่ีเกี่ยวกับวิธีการสอนของครู เช่น 
พบว่าครูส่วนใหญ่ใช้วิธีการสอนแบบเดิมและเข้มงวดกับการสอนมากเกินไป (พิตรวัลย์ โกวิทวที, 
2537) มีการจัดการเรียนการสอนท่ีไม่ถูกวิธี ขัดกับหลักทางภาษาศาสตร์และทฤษฎีการเรียนรู้             
เน้นเรื่องไวยากรณ์ เน้นการอ่านและการเขียน เจาะจงท่ีเนื้อหามากกว่าท่ีจะสนใจในการพัฒนา  
ทักษะภาษาอังกฤษของเด็ก  อีกท้ังยังพบว่ากิจกรรมท่ีครูจัดไม่ดึงดูดความสนใจของเด็ก ขาดการ
กระตุ้นให้เด็กเรียนรู้ ไม่เหมาะสมกับพัฒนาการของเด็กในวัยนี้ (ปัณฑิตา ส าราญกิจ, 2551) 
นอกจากนี้ยังมีลักษณะเป็นการยัดเยียดให้นักเรียนต้องท่องจ ามากกว่าการลงมือปฏิบัติกิจกรรมท่ี
สอดคล้องกับวัยและความสนใจของนักเรียน ซึ่งเป็นการขัดต่อหลักการและทฤษฎีในการเรียนรู้ภาษา 
(วนิดา แก่นจันทร์, 2545) ประกอบกับสภาพแวดล้อมในสังคมไทยท่ีท าให้ผู้เรียนแทบไม่มีโอกาสได้
พูดภาษาอังกฤษเลยนอกจากเวลาเรียนในห้องเรียนเท่านั้น (สุมิตรา อังวัฒนกุล, 2539)  

สาเหตุของปัญหาดังท่ีกล่าวมาข้างต้นเป็นผลให้นักเรียนส่วนใหญ่ขาดทักษะในการส่ือสาร
ภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะทักษะการฟังและการพูด ซึ่งแม้จะมีความรู้ด้านภาษาอังกฤษแต่ก็ไม่สามารถ
ใช้ในการส่ือสารได้ นอกจากนี้ยังท าให้เด็กขาดความสนใจในการเรียนรู้และพัฒนาภาษาอังกฤษ 
(ปัณฑิตา ส าราญกิจ, 2551) ท าให้ผู้เรียนรู้สึกว่าการเรียนภาษาอังกฤษเป็นส่ิงท่ียากและไกลตัว      
ไม่กล้าแสดงออก เกิดความอายไม่กล้าใช้ภาษาอังกฤษ ไม่ให้ความร่วมมือในการท ากิจกรรม         
เกิดความเบื่อหน่ายและไม่ยอมรับรู้ในส่ิงท่ีครูสอน เกิดเจตคติท่ีไม่ดีและไม่ชอบเรียนภาษาอังกฤษ   
ซึ่งจะส่งผลในทางลบต่อการเรียนภาษาอังกฤษของเด็กต่อไปในอนาคต  

การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระดับอนุบาลเป็นระดับการเตรียมความพร้อม รูปแบบ
ของกิจกรรมการเรียนการสอนหรือการจัดประสบการณ์ทางภาษาควรเหมาะสมกับวัยและล าดับขั้น
การรับรู้ภาษาต่างประเทศของเด็ก และต้องค านึงถึงหลักการเรียนรู้ของเด็กวัยอนุบาลซึ่งเป็นวัยที่ชอบ
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เรียนรู้ผ่านการลงมือปฏิบัติหรือได้ท ากิจกรรมท่ีสนุกสนานมากกว่าการนั่งเฉย ๆ และพูดตามครูหรือ
เรียนแบบท่องจ า (Brown, 2007) และท่ีส าคัญการจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษควรจะพัฒนาทักษะ
การฟัง พูด อ่านและเขียนเป็นล าดับไป สอดคล้องกับธรรมชาติการรับรู้ภาษาแม่ โดยเฉพาะการ
พัฒนาความสามารถด้านการฟัง เนื่องจากการฟังเป็นทักษะท่ีต้องใช้มากท่ีสุดในการส่ือสารและเป็น
ทักษะแรกที่ผู้เรียนต้องใช้ในการเรียน (Brownell, 2006) อีกท้ังความสามารถด้านการฟังถือได้ว่าเป็น
ทักษะและความรู้พื้นฐานของการเรียนรู้ในทักษะอื่นๆ ท่ีจ าเป็นในการเรียนภาษาอังกฤษในระดับท่ี
สูงขึ้น ดังนั้นความสามารถในการฟังจึงเป็นส่ิงท่ีควรพัฒนาในการสอนภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาล
เป็นทักษะแรก โดยจะต้องค านึงถึงระดับความสามารถในการฟังของเด็กในวัยนี้ด้วย จากการศึกษา 
ขั้นการรับรู้ภาษาต่างประเทศของเด็กอนุบาล (Krashen and Terrell, 1983) และระดับ
ความสามารถในการฟังภาษาต่างประเทศของเด็กอนุบาล (Valette and Disick, 1972) สรุปได้ว่า 
ความสามารถท่ีเด็กอนุบาลควรจะได้รับการส่งเสริม ได้แก่ ความสามารถในการเข้าใจความหมาย  
ของค าศัพท์หรือประโยคท่ีฟัง ซึ่งจะพัฒนาไปถึงระดับการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟังได้  

การเลือกวิธีการจัดการเรียนการสอนท่ีเหมาะสมกับวัยและล าดับข้ันการรับรู้
ภาษาต่างประเทศของเด็กเป็นวิธีหนึ่งท่ีจะช่วยแก้ปัญหาและพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหแ้ก่เด็กได้ จากการศึกษาเกี่ยวกับวิธีสอนภาษาอังกฤษแบบต่าง ๆ พบว่า วิธีการจัดการเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษท่ีเหมาะสมกับเด็กเล็กหรือเด็กอนุบาลมีอยู่ด้วยกันหลายวิธี วิธีสอนท่ีน่าสนใจ  
ได้แก่ วิธีสอนภาษาแบบตอบสนองด้วยท่าทางซึ่งเป็นวิธีสอนท่ีมีประสิทธิภาพเหมาะสมกับผู้ท่ีเพิ่งเริ่ม
เรียนภาษาต่างประเทศ มีผู้น ามาใช้อย่างแพร่หลาย เหมาะท่ีจะน ามาใช้ในการพัฒนาความสามารถ 
ในการฟังภาษาอังกฤษให้แกเ่ด็กอนุบาล  

วิธีสอนภาษาแบบตอบสนองด้วยท่าทางหรือวิธีสอนแบบทีพีอาร์ พัฒนาขึ้นโดย James J. 
Asher ต้ังแต่ช่วงปลายปี ค.ศ.1960 เป็นวิธีสอนท่ีใช้หลักในการประสานสัมพันธ์การฟังค าส่ังกับการ
เคล่ือนไหวร่างกาย เป็นการสอนภาษาท่ีเหมาะสมกับเด็กอนุบาล เนื่องจากสอดคล้องกับธรรมชาติของ
เด็กเล็กท่ีไม่อยู่นิ่ง มีการเคล่ือนไหวอยู่ตลอดเวลาและชอบการเรียนรู้ผ่านการเล่น  นอกจากนี้วิธีสอน
แบบนี้ยังเป็นวิธีสอนท่ีไม่ฝืนธรรมชาติการรับรู้ภาษา คือ สอนตามล าดับทักษะการฟัง พูด อ่าน     
และเขียน ค านึงถึงความพร้อมของผู้เรียนในแต่ละทักษะ ช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้ดีและช่วยให้
ผู้เรียนเกิดความมั่นใจ จุดมุ่งหมายของวิธีสอนแบบนี้คือ มุ่งเน้นให้ผู้เรียนได้มีประสบการณ์ในการ
เรียนรู้ที่สนุกสนาน กระตุ้นให้ผู้เรียนอยากเรียนรู้ ได้เรียนรู้จากการฟังและเห็นท่าทางท่ีครูหรือเพื่อน
แสดงให้ดู มีผู้น ามาศึกษาวิจัยถึงผลการน าวิธีสอนนี้ไปใช้มากมายและผลการวิจัยส่วนใหญ่ก็พบว่า
สามารถท่ีจะพัฒนาให้ผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษท่ีดีขึ้น โดยเฉพาะการพัฒนา
ทักษะด้านการฟัง-พูด และการสร้างเจตคติท่ีดีต่อการเรียนภาษาต่างประเทศ เช่น พิมพา อัมเพิลบี้ 
(2553) ได้ศึกษาวิจัยเพื่อพัฒนาทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้วิธีสอนแบบตอบสนอง
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ด้วยท่าทางและเล่าเรื่องให้แก่นักเรียนช้ันประถมศึกษาปีท่ี 2 ผลการศึกษาพบว่า วิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางและเล่าเรื่อง ช่วยให้นักเรียนมีทักษะการฟังและการพูดออกเสียงค าศัพท์ วลี 
และประโยคส้ัน ๆ พร้อมแสดงท่าทางประกอบจากส่ิงท่ีฟังได้ ซึ่งแสดงให้เห็นว่านักเรียนพฒันาทักษะ
การฟังและการพูดได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น นอกจากนี้ Yu (2012)   ได้ศึกษาผลของการสอน
ด้วยวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางกับเด็กปฐมวัยในประเทศจีน ผลการศึกษาพบว่า วิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางเป็นวิธีสอนท่ีเหมาะสมกับธรรมชาติของเด็กเล็ก สามารถพัฒนาทักษะด้านการ
พูดและค าศัพท์ได้เป็นอย่างดี อีกท้ังยังช่วยสร้างบรรยากาศในการเรียนแบบผ่อนคลาย เนื่องจากเด็ก
ได้เรียนรู้ผ่านการเล่น ได้วิ่ง ได้กระโดด เล่นเกม แทนการนั่งนิง่ ๆ อยู่เงียบ ๆ และถูกบังคับใหพู้ดตาม
ครู ซึ่งจะส่งผลให้เด็กรู้สึกเครียดและเป็นการจ ากัดการพัฒนาภาษาของเด็ก สอดคล้องกับ Chen 
(2010) ท่ีกล่าวว่า เด็กเล็กเป็นวัยที่ชอบเคล่ือนไหว ชอบการเลียนแบบ ชอบการเรียนรู้ส่ิงใหม่ๆ    
และชอบทดสอบความสามารถของตัวเอง ดังนั้นเด็กในวัยนี้จึงชอบเรียนในส่ิงท่ีตนเองสนใจ ด้วยเหตุนี้
วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางจึงเหมาะกับเด็กในวัยนี้ เนื่องจากเป็นวิธีสอนท่ีท าให้เด็กได้เรียน
ภาษาอังกฤษด้วยความสนุกสนาน ไม่เครียด และกระตุ้นความสนใจในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็ก 

อย่างไรก็ตามไม่มีวิธีสอนวิธีใดวิธีหนึ่งท่ีดีท่ีสุดหรือท าให้ผู้เรียนทุกคนมีผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนสูงสุด การน าวิธีสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทางมาใช้ในการพัฒนารูปแบบการจัด
ประสบการณ์ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กอนุบาลไทย ก็มีข้อจ ากัดในเรื่องของการ
ใช้ค าส่ังภาษาอังกฤษเพียงอย่างเดียวในการจัดกิจกรรม ซึ่งการทีผู้่เรียนภาษาต่างประเทศซึ่งเป็นเด็ก
เล็กระดับอนุบาลต้องฟังภาษาต่างประเทศตลอดเวลาในช้ันเรียนอาจส่งผลให้ผู้เรียนสับสนและไม่
เข้าใจภาษาท่ีเรียน อาจท าให้รู้สึกกลัว เครียด ไม่กล้าแสดงออก และเกิดเจตคติท่ีไม่ดีต่อการเรียน
ภาษาอังกฤษ ซึ่งถือได้ว่าเป็นอุปสรรคส าคัญต่อการเรียนภาษาอังกฤษให้ประสบความส าเร็จต่อไปใน
อนาคต ดังนั้นการน าเทคนิคการสลับภาษา (Code-switching) มาใช้เพื่ออธิบายความหมายของ
ภาษาท่ีผู้เรียนไม่เข้าใจจะช่วยสร้างบรรยากาศท่ีดีในการเรียนภาษาอังกฤษ ท าให้ผู้เรียนเกิดเจตคติท่ีดี
ต่อการเรียนภาษาอังกฤษและจะช่วยเติมเต็มให้รูปแบบการจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศให้กับเด็กอนุบาลท่ีพัฒนาขึ้นมีความสมบูรณ์และเกิดประสิทธิภาพสูงสุดได้ 
การสลับภาษาเป็นปรากฏการณ์ท่ีผู้พูดสองภาษาหรือหลายภาษา พูดภาษาเหล่านั้นสลับกันไปมา    
ในระดับประโยคหรือยาวกว่าประโยค (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2548) ได้มีการน าเทคนิคการสลับ
ภาษามาใช้ครั้งแรกในการเรียนการสอนภาษาอย่างเป็นทางการในปี 1996 และเป็นท่ียอมรับกันอย่าง
แพร่หลายในประเทศสหรัฐอเมริกา โดยเริ่มมีการอนุญาตให้ใช้ภาษาแม่ในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษใน
โรงเรียนกับนกัเรียนอัฟรกิัน-อเมริกัน ซึ่งน าไปสู่การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
โดยใช้ภาษาแม่ ตลอดจนการสร้างโปรแกรมการสอนเพื่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐานะ
ภาษาท่ีสอง (Coffey, 2004) โดยผู้วิจัยได้สังเคราะห์เทคนิคการสลับภาษาของ Lin (2012) ซึ่งได้
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ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเทคนิคการสลับภาษาของครูในช้ันเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศของเด็ก
อนุบาลในประเทศจีนแล้ว พบว่า เทคนิคการสลับภาษาในช้ันเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ
ท่ีมีประสิทธิภาพมีหลักการคือ การใช้ภาษาแม่เมื่อเด็กไม่เข้าใจภาษาอังกฤษเท่านั้น ท าให้ผู้เรียนได้มี
โอกาสในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษอย่างเต็มท่ี โดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นหลักและใช้ภาษาท่าทางมาช่วย
เมื่อเด็กไม่เข้าใจ ถ้าเด็กยังไม่เข้าใจอีกจึงเปล่ียนไปใช้ภาษาแม่ ท าให้ผู้เรียนเกิดการเช่ือมโยงความคิด
สามารถเข้าใจได้อย่างง่ายดายและรวดเร็ว และครูต้องหมั่นสังเกตเพื่อตรวจสอบความเข้าใจของเด็ก
เสมอในขณะท่ีสอน ท าให้ผู้เรียนรู้สึกว่าได้รับการสนับสนุนและมีก าลังใจในการเรียนรู้ 

จากผลการวิจัยและปัญหาท่ีกล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยจึงสนใจท่ีจะพัฒนารูปแบบการจัด
ประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริม
ความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

ค าถามวิจัย 

1. รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ
เทคนิคการสลับภาษาควรมีลักษณะ องค์ประกอบ และขั้นตอนในการด าเนินการอย่างไร 

2. รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ
เทคนิคการสลับภาษาท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึ้นช่วยส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล
หรือไม่ อย่างไร และเด็กท่ีได้รับการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบมีความพึงพอใจมากน้อยเพียงใด 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพื่อพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง

และเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
2. เพื่อศึกษาผลการใช้รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนอง

ด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษา ในด้านความสามารถทางภาษาอังกฤษ และความพึงพอใจใน
การเรียนภาษาอังกฤษ 

ขอบเขตการวิจัย 

งานวิจัยนี้เป็นการวิจัยและพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล ดังมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

1. ประชากร คือ เด็กอายุ 5-6 ปี ท่ีก าลังศึกษาอยู่ช้ันอนุบาล ในโรงเรียนสังกัดองค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่น ในเขตภาคกลาง ตามการแบ่งเขตการปกครองของกระทรวงมหาดไทย 
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2. ตัวแปรท่ีใช้ในการวิจัย ประกอบด้วย 
2.1. ตัวแปรต้น คือ การจัดประสบการณ์ แบ่งเป็น 

1) การจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ

เทคนิคการสลับภาษา 

2) การจัดประสบการณ์แบบปกติ 

2.2 ตัวแปรตาม คือ ความสามารถทางภาษาอังกฤษ ได้แก่ 
                1) ด้านการเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง ได้แก่ 

 1.1) การฟังค าศัพท์ภาษาอังกฤษและระบุวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มี
ความหมายเหมือนกัน 

 1.2) การฟังประโยคค าส่ังภาษาอังกฤษและแสดงท่าทาง 
                .2) ด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง ได้แก ่

 2.1) การฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน 
  2.2) การฟังประโยคค าถามภาษาอังกฤษและพูดค าตอบท่ีสอดคล้องสัมพันธ์    
                                   กัน        

3. ระยะเวลาท่ีใช้ในการวิจัย 36 เดือน แบ่งเป็น 3 ระยะ ระยะท่ี 1 การสร้างรูปแบบฯ 
(R1D1) 12 เดือน ระยะท่ี 2 การพัฒนารูปแบบฯ (R2D2) 12 เดือน ระยะท่ี 3 การทดลองใช้รูปแบบฯ 
(R3D3) 12 เดือน 

ค าจ ากัดความที่ใช้ในการวิจัย 

เทคนิคการสลับภาษา หมายถึง วิธีการท่ีครูเลือกใช้ภาษาอังกฤษเป็นหลักในการส่ือสารกับ
เด็กและเปล่ียนไปใช้ภาษาไทยซึ่งเป็นภาษาแม่ของเด็กในการสอน เมื่อสังเกตเห็นว่าเด็กมีกิริยาอาการ
สับสน หรือไม่เข้าใจในส่ิงท่ีครูสอน เพื่อให้เด็กเข้าใจในส่ิงท่ีครูพูดยิ่งขึ้น ท้ังยังก่อให้เกิดความพึงพอใจ
ในการเรียนรู้ ตามหลักการของ Zheng Lin  

วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง หมายถึง การจัดกิจกรรมโดยใช้วิธีการสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างการฟงัค าส่ังกับการเคล่ือนไหวร่างกาย ท าให้เด็กเกิดการเรียนรู้อย่างมี
ความหมาย สามารถเข้าใจและจดจ าได้ง่าย ตามหลักการของ James J. Asher  

รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ
เทคนิคการสลับภาษา หมายถึง แบบแผนการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาลท่ี
ผู้วิจัยจัดท าขึ้นอย่างเป็นระบบ โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อให้เด็กอนุบาลมีความสามารถทางภาษาอังกฤษ 
ภายใต้การบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเป็นแนวคิดพื้นฐาน 
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มีความสัมพันธ์ระหว่างองค์ประกอบต่าง ๆ ในการจัดการเรียนการสอน ได้แก่ หลักการ วัตถุประสงค์ 
เนื้อหา ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน 4 ขั้น คือ ข้ันทบทวนความรู้ ขั้นสาธิตให้ดู ขั้นฝึกปฏิบัติ 
และขั้นสรุปความเข้าใจ ระยะเวลาในการจัดการเรียนการสอน และการประเมินผล  

ความสามารถทางภาษาอังกฤษ หมายถึง พฤติกรรมของเด็กท่ีแสดงออกมาให้เห็นว่าเด็กมี
ความเข้าใจในส่ิงท่ีได้ฟัง โดยการแสดงปฏิกริยาตอบสนองได้อย่างสอดคล้องกับความหมายของส่ิงท่ีได้
ยิน ท้ังแบบอวจนภาษาและ/หรือวจนภาษา ซึ่งประเมินผลโดยใช้แบบวัดความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นเพื่อวัดความสามารถใน 2 ด้าน ได้แก่ ด้านการเข้าใจความหมายของ
ค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง และด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง 
  การเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคที่ฟัง หมายถึง การแสดง
พฤติกรรมของเด็กอนุบาลหลังจากท่ีได้ยินค าศัพท์หรือประโยคภาษาอังกฤษด้วยการเลือกหยิบ จับ ช้ี 
หรือสัมผัสวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มีความหมายเหมือนกัน และการแสดงกิริยาอาการของเด็กอนุบาล
อย่างสอดคล้องสัมพันธ์กันกับประโยคค าส่ังท่ีได้ยิน 

 การถ่ายโอนข้อมูลจากสิ่งที่ฟัง หมายถึง การแสดงออกของเด็กว่าเข้าใจ
ประโยคภาษาอังกฤษท่ีได้ยินและสามารถน าเสนอข้อมูลออกมาในรูปแบบอื่นด้วยการลากเส้น โยงเส้น 
ขีดเข่ียออกมาเป็นภาพวาดท่ีมีความหมายเหมือนกัน และการเปล่งเสียงค า 1-2 ค า เป็นภาษาอังกฤษ
หรือภาษาไทย ท่ีมีความหมายสอดคล้องสัมพันธ์กันกับประโยคค าถามท่ีได้ยิน 

ความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษ หมายถึง ความรู้สึกของเด็กอนุบาลท่ีมีต่อการ
จัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ ซึ่งประเมินผลโดยใช้แบบประเมินความพึงพอใจในการเรียน
ภาษาอังกฤษ ด้วยการให้เด็กประเมินตนเองด้วยการเลือกสัญลักษณ์หน้ายิ้ม เมื่อเด็กรู้สึกชอบ สนุก 
และอยากท ากิจกรรมท่ีครูสอนอีก และเลือกสัญลักษณ์หน้าบึ้ง เมื่อเด็กรู้สึกไม่ชอบ ไม่สนุก เบื่อ และ
ไม่อยากท ากิจกรรมท่ีครูสอนอีก 
ประโยชน์ที่ได้รับ 

1. การวิจัยครั้งนี้ช่วยใหค้รูและผู้เกี่ยวข้องกับการศึกษาปฐมวัยได้รูปแบบการเรียนการสอน
ท่ีช่วยให้เด็กอนุบาลสามารถพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพและ
ประสิทธิผลมากยิ่งขึ้น 

2. การวิจัยครั้งนี้ท าให้ได้แนวทางส าหรับครูและผู้เกี่ยวข้องในการน ารูปแบบการจัด
ประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาไปใช้เพื่อ
ส่งเสริมความสามารถทางภาษาต่อไ



 

บทท่ี 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 การวิจัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนอง
ด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษา เพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง โดยจัดเป็นสาระ ดังนี้ 

1. การสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กอนุบาล 
1.1 แนวคิดและทฤษฎีด้านการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศท่ีเกี่ยวข้อง 
1.2 หลักการสอนภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาล 
1.3 วิธีสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 

1) วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง (Total Physical Response Method) 
1.1) ความเป็นมาและความหมาย 
1.2) หลักการ 
1.3) ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน 
1.4) บทบาทและหน้าท่ีของครูและเด็ก 
1.5) ประโยชน์ 

2) เทคนิคการสลับภาษา (Code-Switching Technique) 
2.1) ความเป็นมาและความหมาย 
2.2) ประเภทของการสลับภาษา 
2.3) หลักการ 
2.4) บทบาทและหน้าท่ีของครูและเด็ก 
2.5) ประโยชน์ 

2. ความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
2.1 ความหมายของความสามารถทางภาษาอังกฤษ 
2.2 วิธีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศของเด็ก 
2.3 ล าดับขั้นการรับรู้ภาษาต่างประเทศ 
2.4 ระดับความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ 
2.5 ปัจจัยท่ีส่งผลต่อความสามารถทางภาษาอังกฤษ 
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2.6 ความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษ 
2.7 การประเมินความสามารถทางภาษาอังกฤษในเด็กอนุบาล 

3. การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
3.1 ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน 
3.2 องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน 
3.3 กระบวนการพฒันารูปแบบการเรียนการสอน 

4. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
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1. การสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กอนุบาฃ 

    1.1 แนวคิดและทฤษฎีด้านการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศที่เกี่ยวข้อง 

         ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ พบว่า 
แนวคิดและทฤษฎีท่ีเกี่ยวข้องกับงานวิจัยนี้ มีดังนี ้

1) การสอนภาษาตามแนวทางแบบธรรมชาติ (Natural Approach) 
 การสอนภาษาตามแนวทางแบบธรรมชาติน าเสนอโดย Krashen and Terrell 

(1983) ซึ่งมีแนวคิดท่ีคล้ายกับวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง เน้นท่ีการส่ือสารอย่างมีความหมาย
มากกว่าการท่องจ า สอนโดยใช้สถานการณ์ประจ าวันในชีวิตจริงเพื่อส่งเสริมความเข้าใจแล้วจึงค่อย
น าไปสู่การผลิตภาษาเป้าหมาย แนวการสอนแบบนี้ให้ความส าคัญกับระยะเงียบ (silent period) ซึ่ง 
Krashen and Terrell เช่ือว่าเป็นจุดเริ่มต้นและเป็นล าดับข้ันของพัฒนาการทางภาษาตามธรรมชาติ 
ในช่วงนี้ผู้เรียนไม่ควรถูกบังคับให้พูด เพราะความเช่ือท่ีว่า เด็กจะพูดเองเมื่อเขาพร้อม การผลิตภาษา
โดยปราศจากการถูกบังคับนี้จะท าให้เด็กไม่เครียด การสอนแนวนี้เน้นการน าเสนอภาษาท่ีสามารถ
เข้าใจได้ให้แก่เด็ก โดยเนื้อหาท่ีครูน าเสนอให้เด็กควรจะเป็นเนื้อหาท่ียากขึ้นจากความสามารถของ
เด็กไปอีกระดับหนึ่ง (i + 1)   

2) แนวคิดการเสริมต่อการเรียนรู้ (Scaffolding) 
แนวคิดการเสริมต่อการเรียนรู้มีท่ีมาจากแนวคิดของ Vygotsky เรื่องพื้นท่ีรอยต่อ

พัฒนาการ ซึ่งเป็นระยะห่างระหว่างระดับพัฒนาการท่ีเป็นจริงของเด็กกับระดับพัฒนาการท่ีสามารถ
เป็นไปได้หากได้รับการแนะน า ช่วยเหลือหรือได้รับความร่วมมือจากผู้ท่ีมีความสามารถมากกว่า 
Vygotsky (1978) ได้อธิบายถึงพื้นท่ีรอยต่อพฒันาการว่า คือ ต าแหน่งพื้นท่ีท่ีอยู่ตรงกลางระหว่าง
ระดับพัฒนาการท่ีเป็นจริง (Actual Development Level) ซึ่งหมายถึง ระดับความรู้ความสามารถ 
ท่ีบุคคลนั้นมีอยู่ในปัจจุบัน และระดับพัฒนาการท่ีสามารถเป็นไปได้ (Potential Development 
Level)  ซึ่งก็คือความรู้ความสามารถท่ีบุคคลนั้นมีโอกาสพัฒนาไปถึง หากได้รับค าแนะน า หรือความ
ช่วยเหลือจากผู้ท่ีมีความรู้ ความช านาญมากกว่ามาส่งเสริมการเรียนรู้  

จากแนวคิดเกี่ยวกับพื้นท่ีรอยต่อพัฒนาการ น าไปสู่แนวคิดเกี่ยวกับการเสริมต่อการ
เรียนรู้ที่ถูกน ามาใช้ครั้งแรกโดย Wood, Bruner and Ross (1976)  ซึ่งการเสริมต่อการเรียนรู้       
ก็คือบทบาทเชิงปฏิสัมพันธ์กับผู้ท่ีมีความสามารถหรือความเช่ียวชาญมากกว่าท่ีให้ความช่วยเหลือด้วย
วิธีการต่างๆ ตามสภาพปัญหาท่ีเผชิญอยู่ในขณะนั้น เพื่อใหเ้ด็กสามารถพัฒนาความรู้ความเข้าใจหรือ
แก้ปัญหานั้นด้วยตนเองได้ และก้าวไปสู่ขั้นหรือระดับพัฒนาการท่ีสูงขึ้นไป Gibbons (2002) กล่าวว่า 
การเสริมต่อการเรียนรู้ คือ การให้ค าแนะน า หรือการส่งเสริมด้วยวิธีการสอนต่างๆ โดยมีวัตถุประสงค์
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เพื่อให้เด็กสามารถท ากิจกรรมใด ๆ ได้ดียิ่งขึ้น และสามารถน าความรู้หรือทักษะท่ีได้รับมาใช้เป็น
แนวทางในการท ากิจกรรมท่ีคล้ายกันให้ส าเร็จได้ด้วยตนเอง  

Wood, Bruner and Ross, (1976) ได้เสนอวิธีการช่วยเสริมต่อการเรียนรู้ไว้ 6 
ประการ คือ 

(1) การสร้างความสนใจ เพื่อกระตุ้นให้เด็กมีความสนใจท่ีจะเรียนรู้ด้วยความ
สมัครใจ โดยเด็กจะต้องอยู่ภายใต้ข้อก าหนดของงานหรือการเรียนรู้นัน้ 

(2) การท าให้งานนั้นง่ายลดลงด้วยการแบ่งงานเป็นช้ินเล็กๆ หรือลดขั้นตอนให้
เล็กลง 

(3) การรักษาทิศทางการเรียนรู้ โดยการเตือนเด็กว่าจุดมุ่งหมายคืออะไร เพื่อให้
เด็กมุ่งไปสู่จุดมุ่งหมายต้ังไว้ 

(4) การระบุส่ิงส าคัญท่ีเด็กจะต้องท าและน าเสนอวิธีการที่หลากหลายในการ
ท างานนั้น เช่น การเน้นเสียงเป็นพิเศษในส่ิงท่ีต้องการให้เด็กเรียนรู้ หรือหากเด็กไม่เข้าใจ หรือแสดง
ท่าทีว่าก าลังท าความเข้าใจในส่ิงท่ีครูสอน ครูก็ปรับภาษาเสียใหม่ด้วยการใช้ภาษาท่ีช่วยให้ผู้เรียน
เข้าใจได้ง่าย ๆ และถูกต้องตรงกัน 

(5) การควบคุมความคับข้องใจของเด็ก (Frustration control) และรับรู้
อารมณ์ท่ีเด็กแสดงออกมา เช่น ผู้สอนต้องยอมรับความรู้สึกของเด็กกรณีท่ีเขาเกิดความไม่เข้าใจส่ิงท่ี
ก าลังเรียนรู้ ไม่ควรเพิกเฉยหรือปล่อยให้เด็กมีความรู้สึกท่ีค้างคาใจ เพราะจะท าให้เด็กมีความคับข้อง
ใจเพิ่มมากขึ้น 

(6) การสาธิต (Demonstration) หรือเป็นแบบอย่างให้แก่เด็กในการเรียนรู้  
Walqui (2006) กล่าวว่า การเสริมต่อการเรียนรู้ที่ผู้สอนเลือกใช้ในช้ันเรียน

ภาษาอังกฤษมี 6 วิธีการ ได้แก ่ 
(1)  Modeling คือ การเป็นตัวแบบให้แก่เด็ก เช่น การออกเสียงท่ีถูกต้องเป็น

ตัวอย่างแล้วให้เด็กพูดตาม  
(2)  Bridging คือ การเช่ือมโยงความรู้ของเดิมไปยังบทเรียนใหม่  
(3)  Contextualizing คือ การจ าลองบริบทสมมติเพื่อช่วยให้เด็กเข้าใจถึงสภาพ

ปัญหา และหาวิธีการแก้ปัญหาท่ีมีความซับซ้อนได้  
(4)  Schema building คือ การให้แนวทางในการลงมือปฏิบัติกิจกรรมได้อย่าง

มีระเบียบแบบแผน  
(5)  Re-presenting text คือ การให้เด็กน าเสนอส่ิงท่ีได้เรียนไปออกมาเป็น

ข้อความของตนเอง  
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(6)  Developing metacognition คือ การพัฒนาอภิปัญญา โดยครูต้องเข้าใจ
ถึงระดับความรู้ความสามารถของเด็กเพื่อแสวงหาแนวทางหรือวิธีการที่เหมาะสมในการพัฒนาทักษะ
เหล่านั้นให้ดีขึ้น 

Sowers (2000) กล่าวถึงการเสริมต่อการเรียนรู้ในการเรียนการสอนภาษาส าหรับเด็ก
ในระยะเริ่มแรกว่า ประกอบด้วย การช่วยสรุปงานหรือส่ิงท่ีเด็กได้เรียนไปก่อนหน้านี้ การใช้ค าถาม
และการตอบค าถามเด็ก การอธิบายส่ิงท่ีเด็กยังไม่เข้าใจ และการน าเสนอการคาดเดาหรือค าตอบท่ี
เป็นไปได้ให้แกเ่ด็ก ท้ังนี้ผู้สอนจะต้องเป็นนักสังเกตท่ีดี ในการสังเกตความสามารถและระดับ
พัฒนาการของเด็กเพื่อท่ีจะให้การเสริมต่อการเรียนรู้ที่เหมาะสม ไม่ยากหรือง่ายเกินไปส าหรับเด็ก 

3) แนวการสอนแบบ Affective-Humanistic Approach 
 แนวการสอนแบบนี้มีพื้นฐานมาจากปรัชญาและทฤษฎีทางด้านการเรียนการสอนท่ี

ศึกษาเกี่ยวกับว่าเด็กจะเรียนรู้ภาษาได้ดีท่ีสุดได้อย่างไร โดยเน้นไปท่ีความแตกต่างระหว่างบุคคลและ
อารมณ์ความรู้สึกของเด็ก เน้นท่ีการสร้างบรรยากาศในการเรียนรู้ เน้นการเรียนรู้และการส่ือสาร
อย่างมีความหมาย การจัดการเรียนการสอนโดยให้เด็กมีปฏิสัมพันธ์กันในลักษณะเป็นคู่และเป็นกลุ่ม
ย่อย เด็กควรได้รับการสนุน ช่วยเหลือ และมีปฏิสัมพันธ์กับเพื่อนท่ีเรียนด้วยกนั การเรียน
ภาษาต่างประเทศเป็นเหมือนกับประสบการณ์จริงของเด็ก โดยมีครูเป็นผู้ให้ค าแนะน าและเป็นผู้ให้
ความช่วยเหลือ ด้วยการใช้ประโยชน์จากภาษาต่างประเทศท่ีเป็นภาษาเป้าหมายและใช้ภาษาแม่ของ
เดก็ในช่วงแรกของการเรียนรู้เพื่อช่วยให้เดก็รู้สึกง่ายแล้วจึงค่อย ๆ ลดการใช้ภาษาแม่ลงจนกระท่ัง
สามารถใช้ภาษาต่างประเทศเพียงอย่างเดียว (Celce-Murcia, 2001)  

4) แนวการสอนแบบความรู้ความเข้าใจเป็นฐาน (Comprehension-Based 
Approach) 

แนวการสอนแบบความรู้ความเข้าใจเป็นฐานเกิดขึ้นจากการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับ
การรับรู้ภาษาแม่ซึ่งน าไปสู่วิธีการสอนภาษาท่ีมีสมมติฐานว่า การเรียนภาษาท่ีสองหรือ
ภาษาต่างประเทศคล้ายคลึงกับการรับรู้ภาษาแม่ (Postovsky 1974; Winitz 1981; Krashen and 
Terrell 1983) ตามแนวการสอนแบบนี้ ความเข้าใจในการฟังเป็นทักษะพื้นฐานท่ีส าคัญท่ีสุดท่ีจะ
น าไปสู่ การพูด การอ่าน และการเขียนต่อไป เด็กควรเริ่มเรียนจากการฟังส่ิงท่ีมีความหมายและ
โต้ตอบด้วยวิธีการที่มีความหมายเช่นการใช้ท่าทางก่อนท่ีเขาจะสามารถผลิตภาษาด้วยตัวเขาเอง   
เด็กควรจะพูดเมื่อเขาพร้อม ซึ่งจะให้ผลท่ีดีกว่าการถูกบังคับให้พูดโดยทันที การแก้ไขความผิดพลาด
ของเด็กเป็นส่ิงท่ีไม่จ าเป็น เพราะส่ิงท่ีส าคัญก็คือการที่เด็กสามารถเข้าใจในส่ิงท่ีเรียนด้วยตัวเขาเอง 
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    1.2 หลักการสอนภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาล 

          การสอนภาษาอังกฤษให้แกเ่ด็กอนุบาลซึ่งเป็นเด็กเล็ก จะต้องใช้วิธีการสอนท่ีเหมาะสมกับวัย
และสอดคล้องกับพัฒนาการของเด็ก มีนักการศึกษาหลายท่านได้กล่าวถึงหลักการสอนภาษาอังกฤษ
ส าหรับเด็กเล็กไว้ดังนี้ 

Phillip (1993) กล่าวว่า การสอนเด็กให้เรียนรู้ภาษาอังกฤษจะต้องค านึงถึงระดับ
พัฒนาการของเด็ก ซึ่งมีหลักในการสอน คือ 

(1)  กิจกรรมควรจะไม่ซับซ้อนและง่ายพอท่ีจะให้เด็กเข้าใจได้ว่าเราต้องการให้เขา
ท าอะไร 

(2)  ควรเป็นกิจกรรมท่ีมีความยากง่ายตามระดับความสามารถของเด็ก ต้องให้เด็ก
สามารถประสบผลส าเร็จได้ และต้องกระตุ้นให้เด็กรู้สึกพึงพอใจในผลงานของตน เพราะถ้าเด็กรู้สึก
ภูมิใจในความส าเร็จก็จะมีแรงจูงใจในการเรียนภาษาอังกฤษต่อไปในอนาคต 

(3)  ควรเป็นกิจกรรมท่ีเน้นให้เด็กได้ฟังเป็นหลักและส่งเสริมให้เขาได้มีโอกาสพูดเมื่อ
พร้อม กิจกรรมท่ีเหมาะสมคือ เกมและเพลงประกอบท่าทาง การตอบสนองด้วยท่าทาง และกิจกรรม
อื่น ๆ ท่ีรวมไปถึง การระบายสี การตัด การปะ การเล่าเรื่องหรือนิทานซ้ า ๆ ซึ่งจะท าให้เด็กมี
ความสามารถในการฟังและพูดเพื่อการส่ือสารได้ดีในเรื่องท่ีคุ้นเคยและสามารถปฏิบัติได้โดยไม่ต้อง
ท่องจ า 

(4)  ควรใช้กิจกรรมการเขียนให้น้อยท่ีสุดหรือควรจัดเท่าท่ีจ าเป็น เนื่องจากเด็กในวัย
นี้มักยังไมพ่ร้อมในเรื่องของกลไกทางด้านการเขียน 

(5)  ควรเป็นกิจกรรมท่ีสนุก เนื่องจากถ้ากิจกรรมนั้นมีความสนุกสนาน เด็กก็จะจ า
ได้และภาษาท่ีใช้ในกิจกรรมนั้นก็จะติดอยู่ในความทรงจ าและส่งผลให้เด็กเกิดทัศนคติท่ีดีต่อการเรียน
ภาษาอังกฤษด้วย 

Cameron (2001) กล่าวถึง หลักการส าคัญในการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ
ส าหรับเด็ก ดังนี้ 

(1) จัดกิจกรรมในช้ันเรียนโดยค านึงถึงส่ิงท่ีเด็กสามารถเข้าใจได้ในมุมมองของเด็ก 
(2) ใช้กิจวัตรประจ าวัน (routines) และการช่วยเหลือของครูและเพื่อน เป็นกล

ยุทธ์ส าคัญในการพัฒนาภาษาและสติปัญญาของเด็ก 
(3) ใช้กิจกรรมท่ีหลากหลายเพื่อช่วยให้เด็กเข้าถึงความหมายหรือแง่มุมของ

ภาษาต่างประเทศ โดยหลีกเล่ียงการสอนไวยากรณ์แบบเป็นทางการ 
(4) ใช้ประโยชน์จากการมีปฏิสัมพันธ์กับเด็กคนอื่น ๆ และผู้ใหญ่มาช่วยในการ

พัฒนาภาษาของเด็ก 
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(5) เน้นการสร้างประสบการณ์ทางภาษาแก่เด็กด้วยการสร้างส่ิงแวดล้อมเพื่อการ
เรียนรู้ผ่านงานหรือกิจกรรมในช้ันเรียน 

Çarkir (2004) ได้เสนอหลักการสอนภาษาอังกฤษแก่เด็ก ไว้ดังนี้ 
(1) การสอนผ่านส่ิงท่ีมองเห็นได้ (teaching through visuals) มีความเป็นรูปธรรม 

เนื่องจากเด็กส่วนใหญ่เรียนรู้ได้เป็นอย่างดีโดยผ่านการมองเห็นและการปฏิบัติ การใช้ส่ือทัศนูปกรณ์
ในห้องเรียนท่ีสามารถมองเห็นได้ด้วยตาจะช่วยให้เด็กสามารถคาดเดาความหมายจากบริบท ท าให้
เด็กจ าได้ง่ายและสนุกสนาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งถ้ารูปภาพ ภาพวาด หรือบัตรภาพนั้นมีขนาดใหญ่    
มีสีสันสวยงาม และการเล่นละครใบ้ (mime) ท่ีดูเกินจริงและ หุ่นมือ ของเล่นหรือของจริงต่าง ๆ  
หรือโดยการแสดงความหมายผ่านการเล่นละครใบ้ การแสดงสีหน้า การแสดงอากัปกิริยาต่าง ๆ      
ท่ีสนุกสนานและน่าเพลิดเพลิน 

(2) การสอนในบริบท (teaching in context) ในการเรียนหรือการฝึกปฏิบัติของ
เด็ก ไม่ว่าจะเป็นภาษาแม่หรือภาษาอังกฤษ การเรียนรู้ผ่านกิจกรรมท่ีเป็นไปตามบริบท 
(contextualized activities) ช่วยท าให้เรียนรู้ได้ง่ายยิ่งขึ้น เนื่องจากเด็กสามารถท าความเข้าใจและ
คาดเดาความหมายของภาษาท่ีไม่รู้จักจากสถานการณ์หรือบริบท และถ้าการสอนภาษาในช้ันเรียนใช้
ส่ือท่ีสามารถมองเห็นได้ประกอบกับมีบริบท จะท าให้ความทรงจ าในภาษานั้นยาวนานขึ้น 

(3) การสอนผ่านกิจกรรม (teaching through activities) การใช้กิจกรรมท่ี
หลากหลายในช้ันเรียนภาษาอังกฤษมีผลต่อการเรียนรู้ของเด็กเป็นอย่างมาก เด็กชอบเรียนผ่าน
กิจกรรมท่ีมีจุดมุ่งหมาย ซึ่งส่งเสริมให้เด็กได้ส ารวจค้นคว้า น่าต่ืนเต้น และน่าสนใจ ชนิดของกิจกรรม
ซึ่งสามารถน าไปใช้ในห้องเรียนอาจเป็นการท าโครงงาน การวาดรูป การระบายสี การตัดปะ การสร้าง
ส่ิงต่าง ๆ การแก้ปัญหาต่าง ๆ เป็นต้น ข้อดีของการเรียนรู้ผ่านกิจกรรมคือ การที่เด็กเรียนรู้โดยการลง
มือปฏิบัติ และการเรียนรู้ผ่านกิจกรรมช่วยสร้างโอกาสในการใช้จินตนาการและความคิดสร้างสรรค์ 

(4) การสอนผ่านเกมท่ีสนุกสนาน (teaching through fun games) หลักการส าคัญ
อย่างหนึ่งในการสอนภาษาอังกฤษแก่เด็กคือ เจตคติและแรงจูงใจ เด็กจะเรียนรู้ได้ดีกว่าถ้าเขามี
แรงจูงใจและมีความรู้สึกว่าอยากจะท า  แรงจูงใจนั้นส าคัญยิ่งกว่าทัศนคติของเด็กหรือวิธีสอนของครู 
ครูควรจะท าให้ช้ันเรียนภาษาอังกฤษมีความสนุกสนานและมีเกมต่าง ๆ เพราะส่ิงเหล่านี้เป็นแรงจูงใจ
ส าหรับเด็ก เกมต่าง ๆ ในการสอนภาษาอังกฤษช่วยให้เด็กเห็นว่าการเรียนรู้ภาษาอังกฤษนั้นสามารถ
ให้ความสุขได้และมีคุณค่า นอกจากนี้การเล่นเกมในช้ันเรียนยังช่วยพัฒนาความสามารถในการท างาน
ร่วมกับผู้อื่น อีกท้ังยังเป็นการแข่งขันที่ปราศจากความก้าวร้าวและได้รู้จักการเป็นผู้แพ้บ้าง 
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Sukarno (2008) ได้กล่าวถึงหลักการสอนภาษาอังกฤษให้แกเ่ด็ก ไว้ดังนี้ 
(1) เด็กเรียนรู้ผ่านประสบการณ์โดยการจัดกระท ากับวัตถุท่ีอยู่รอบตัว ตามทฤษฎี

พัฒนาการทางสติปัญญาของเพียเจย์ ซึ่งกล่าวว่าเด็กในวัยนี้อยู่ในขั้นของ concrete operational 

stage นั่นคือ เด็กเรียนรู้ผ่านประสบการณ์ท่ีต้องลงมือปฏิบัติและผ่านการจัดกระท ากับวัตถุท่ีอยู่

แวดล้อม ดังนั้น ครูผู้สอนภาษาอังกฤษให้แก่เด็กจึงควรใช้ส่ือการสอนหรือของจริงเพื่อท าให้เด็ก

สามารถเข้าใจได้อย่างง่ายดาย 

(2) เด็กเรียนรู้ผ่านบริบททางสังคม ตามทฤษฎีของ Vygotsky ท่ีกล่าวว่าเด็กจะ

เรียนรู้ได้ดีในบริบททางสังคม โดยในกลุ่มจะมีสมาชิกบางคนท่ีมีความรู้มากกว่าคนอื่นและเด็กจะ

ช่วยเหลือกันเอง ดังนั้นครูผู้สอนภาษาอังกฤษจึงควรจัดสถานการณ์ให้เด็กได้ท างานร่วมกันเป็นกลุ่ม 

(3) การรับรู้ภาษาเกิดขึ้นเมื่อผู้เรียนเข้าใจได้ว่าภาษานั้นใช้อย่างไร ดังนั้นผู้สอนควร

เปิดโอกาสให้เด็กได้ต้ังสมมติฐานและทดสอบสมมติฐานนั้นด้วยตัวเอง 

(4) การรับรู้ภาษาเกิดขึ้นในการมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ดังนั้นครูผู้สอนควรใช้ภาษา
ในช้ันเรียนอย่างเป็นธรรมชาติ 

วรวรรณ เหมชะญาติ (2548) ได้เสนอหลักในการจัดประสบการณ์การเรียนรู้เพื่อส่งเสริม
การใช้ภาษาอังกฤษส าหรับเด็กปฐมวัย ไว้ดังนี้ 

(1) จัดสภาพแวดล้อมแห่งการเรียนรู้ที่พรั่งพร้อมด้วยส่ือทางภาษาท่ีสะดวกต่อการ
หยิบใช้ 

(2) สร้างบรรยากาศท่ีน่าต่ืนเต้นและมีชีวิตชีวา 
(3) ใช้ประสาทสัมผัสท้ัง 5 ในการส ารวจตรวจสอบส่ิงต่างๆ ท่ีอยู่แวดล้อม 
(4) ให้โอกาสเด็กในการฝึกฝนทักษะทางภาษาท่ีสัมพันธ์กับความเป็นจริงตาม

ธรรมชาติท่ีหลากหลายและมีการย้ า ซ้ า ทวนบ่อยๆ 
(5) จัดกิจกรรมในหลายรูปแบบท้ังกลุ่มใหญ่ กลุ่มย่อย และรายบุคคล 
(6) เปิดโอกาสให้เด็กได้ส่ือสารหลากหลายรูปแบบ ท้ังการส่ือสารด้วยสีหน้าท่าทาง 

การเคล่ือนไหวและใช้ภาษาภายใต้บริบทแวดล้อมท่ีแตกต่างกัน 
(7) เช่ือมโยงค าศัพท์กับการเคล่ือนไหวหรือการลงมือปฏิบัติ 
 

จากการศึกษาหลักในการสอนภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาลท่ีนักการศึกษาหลายท่าน
ได้น าเสนอไว้นัน้ สรุปได้ว่า ในการสอนภาษาอังกฤษส าหรับเด็กเล็กนั้น กิจกรรมท่ีใช้ควรจะเป็น
กิจกรรมไม่ซับซ้อน เด็กสามารถเข้าใจได้ง่าย โดยสอนผ่านส่ิงท่ีมีความเป็นรูปธรรมและเปิดโอกาสให้
เด็กได้ลงมือปฏิบัติ ได้ใช้ประสาทสัมผัสท้ัง 5 ในการส ารวจตรวจสอบส่ิงต่างๆ ท่ีอยู่แวดล้อม          
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ใช้กิจกรรมท่ีหลากหลายในบริบทต่าง ๆ มีความยากง่ายตามระดับความสามารถของเด็ก มีการย้ า ซ้ า 
ทวนบ่อย ๆ โดยผู้สอนต้องจัดสภาพแวดล้อมท่ีเอื้อต่อการเรียนรู ้สร้างบรรยากาศท่ีสนุกสนาน       
น่าต่ืนเต้นและมีชีวิตชีวา ใช้กิจวัตรประจ าวัน การมีปฏิสัมพันธ์และการช่วยเหลือของครูและเพื่อนเป็น
กลยุทธ์ส าคัญ โดยเปิดโอกาสให้เด็กสามารถประสบผลส าเร็จได้  และกระตุ้นให้เด็กรู้สึกพึงพอใจใน
ผลงานของตน เน้นให้เด็กได้ฝึกฟังเป็นหลักและส่งเสริมให้เขาได้มีโอกาสพูดเมื่อพร้อม เปิดโอกาสให้
เด็กได้ส่ือสารหลากหลายรูปแบบ ท้ังการส่ือสารด้วยสีหน้าท่าทาง การเคล่ือนไหวและได้ใช้ภาษา
ภายใต้บริบทแวดล้อมท่ีแตกต่างกัน ได้เช่ือมโยงค าศัพท์กับการเคล่ือนไหวหรือการลงมือปฏิบัติและ
นอกจากนี้ควรค านึงถึงการพฒันาเจตคติท่ีดีต่อการเรียนภาษาอังกฤษเป็นส าคัญ อันจะส่งผลต่อ
ความส าเร็จในการเรียนภาษาอังกฤษในระดับท่ีสูงขึ้นต่อไป 
    1.3 วิธีสอนภาษาอังกฤษเปน็ภาษาต่างประเทศ 

   การศึกษาวิจัยและพัฒนาวิธีสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ รวมท้ังเทคนิค
การสอนต่าง ๆ มากมายหลากหลายวิธีมีนานมากแล้ว เพื่อหาวิธีสอนท่ีดีท่ีสุดในการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศ มาใช้ในการจัดการเรียนการสอนให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ เหมาะสมกับบริบท
ของเด็ก และทันต่อการเปล่ียนแปลงของสังคม (Sowers, 2000) การจัดการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษให้เหมาะสมกับเด็กอนุบาลนั้นจะใช้วิธีสอนแบบเดียวกันกับการจัดเรียนการสอนให้กับ
เด็กโตหรือผู้ใหญ่ไม่ได้ เนื่องจากต้องใช้วิธีสอนท่ีสอดคล้องและเหมาะสมกับพัฒนาการทางภาษาและ
การเรียนรู้ของเด็ก และควรจะสอดคล้องกับแนวปฏิบัติท่ีเหมาะสมกับการพัฒนาเด็กปฐมวัย       
ดังท่ี Krashen (1981) กล่าวว่า การสอนภาษาอังกฤษให้แกเ่ด็กไม่ควรเน้นท่ีรูปแบบและโครงสร้าง
ทางไวยากรณ์ แต่ควรเน้นท่ีความหมายในการส่ือสาร ใช้ภาษาท่าทางและใช้บริบทเพื่อให้แน่ใจว่าเด็ก
เข้าใจความหมายท่ีก าลังส่ือสารนั้นแล้ว และควรเป็นการสอนท่ีไม่ท าให้เด็กเครียด เช่นเดียวกับท่ี 
Bunce (1995) ได้กล่าวถึงวิธีการสอนภาษาอังกฤษไว้ว่า เด็กต้องการข้อมูลทางภาษาท่ีสามารถเข้าใจ
ได้ง่าย ๆ และต้องการโอกาสท่ีจะมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นเพื่อพัฒนาความช านาญในภาษาใหม่          
จากหลักการจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็ก และแนวคิดเกี่ยวกับวิธี
สอนภาษาอังกฤษท่ีเหมาะกับเด็กอนุบาล ดังท่ีกล่าวมาแล้วนั้น ท าให้ผู้วิจัยสนใจวิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทาง ซึ่งเป็นวิธีสอนท่ีมีความเหมาะสมกับพัฒนาการและการเรียนรู้ภาษาของเด็ก
อนุบาล มุ่งเน้นท่ีจะลดความตึงเครียดของผู้เรียนภาษา และยังสอดคล้องกับแนวปฏิบัติท่ีเหมาะสมกับ
การพัฒนาเด็กปฐมวัยอีกด้วย 
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1) วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง  
      1.1) ความเป็นมาและความหมาย 

  วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางนี้พัฒนาขึ้นประมาณปลายปี ค.ศ.1960 
โดย James Asher ซึ่งเป็นศาสตราจารย์ด้านจิตวิทยาชาวอเมริกัน  โดยเขาได้สังเกตการพัฒนาภาษา
ของเด็กเล็กๆ และพบว่าประสบการณ์ทางภาษาท่ีเด็กได้รับจากการมีปฏิสัมพันธ์กับพ่อแม่หรือผู้ใหญ่
คนอื่น ๆ ประกอบด้วยภาษาพูดและภาษาท่าทาง โดยท่ีเด็กแสดงอากัปกริยาท่าทางโต้ตอบภาษาพูด
ของผู้ใหญ่ และผู้ใหญ่ก็ให้การเสริมแรงเพื่อให้เด็กแสดงท่าทางโต้ตอบอีก ซึ่งส่ิงนี้เป็นการสร้างการ
ตอบกลับในทางบวกระหว่างค าพูดของผู้ใหญ่และการแสดงออกของเด็ก นอกจากนี้ Asher ยังสังเกต
ว่าเด็กเล็ก ๆ มีช่วงเวลาในการฟังเพื่อท าความเข้าใจภาษาก่อนท่ีจะพยายามพูดออกมา  

Asher (1979) ได้กล่าวถึงปัญหาการสอนภาษาต่างประเทศว่า สถิติของผู้ท่ี
ประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศมีน้อยมาก ซึ่งปัญหาดังกล่าวน่าจะมีสาเหตุมาจาก
กระบวนการเรียนการสอนเป็นส าคัญ และเขาได้ต้ังข้อสังเกตว่า เหตุใดเด็กปกติท่ีอายุเพียง 6 ปี      
จึงมีความรอบรู้และสามารถใช้ภาษาแม่ของตนได้เป็นอย่างดี ท้ังระบบเสียง ไวยากรณ์และความหมาย 
ด้วยเหตุนี้เขาจึงพยายามท่ีจะค้นหายุทธวิธีที่จะพัฒนาวิธีการสอนภาษาต่างประเทศให้ดียิ่งขึ้น และหา
วิธีการท่ีจะสร้างแรงจูงใจในการเรียนภาษาอังกฤษของผู้เรียนให้มีมากขึ้น เขาได้ต้ังสมมติฐานเกี่ยวกับ
การเรียนรู้ภาษาท่ีสองโดยการใช้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางไว้ 3 ข้อ คือ 

(1) ตามธรรมชาติสมองของมนุษย์ปกติจะเรียนรู้ภาษาผ่านการฟัง          
ซึ่ง Asher กล่าวว่าผู้เรียนจะรับรู้ภาษาได้ดีท่ีสุดเมื่อเขาได้ตอบกลับภาษาท่ีได้รับ ผ่านการเคล่ือนไหว
ร่างกาย เขาจึงต้ังสมมติฐานว่าภาษาพูดจะพัฒนาขึ้นเองอย่างเป็นธรรมชาติ เมื่อได้รับรู้
ภาษาเป้าหมาย แต่จะต้องไม่เป็นการบังคับ เนื่องจากสมองและระบบประสาทของมนุษย์ถูกสร้างมา
ตามธรรมชาติให้เรียนรู้ภาษาท้ังภาษาแม่และภาษาท่ีสองอย่างมีล าดับข้ันและวิธีการท่ีเฉพาะอยู่แล้ว 
คือสามารถฟังก่อนท่ีจะพูดได้  

(2) การเรียนรู้ภาษาอย่างมีประสิทธิภาพจะต้องเรียนรู้โดยใช้สมองซีกขวา
ด้วย การเคล่ือนไหวร่างกายมีการควบคุมเบ้ืองต้นโดยสมองซีกขวา Asher มองการประสานสัมพันธ์
ของการเคล่ือนไหวร่างกายกับการเข้าใจภาษาเป็นเหมือนกับกุญแจท่ีน าไปสู่การรับรู้ภาษา (language 
acquisition) เขากล่าวว่าควรจะหลีกเล่ียงการเรียนรู้โดยใช้สมองซีกซ้าย แต่ควรจะได้รับ
ประสบการณ์ผ่านสมองซีกขวาก่อนท่ีการพูดตามธรรมชาติจะเกิดขึ้น 

(3) การเรียนรู้ภาษาควรจะต้องปราศจากความเครียด เพราะความเครียด
และอารมณ์ท่ีเป็นลบจะขัดขวางกระบวนการเรียนรู้ภาษาอย่างเป็นธรรมชาติ  Asher เห็นว่าลักษณะ
ท่ี  ตึงเครียดของวิธีการสอนภาษาส่วนใหญ่เป็นจุดอ่อนส าคัญของวิธีการสอนเหล่านั้น เขาเสนอแนะ
ว่าครูผู้สอนควรจะเน้นไปท่ีความหมายและการเคล่ือนไหวร่างกายเพื่อหลีกเล่ียงความเครียด 
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Asher (1982) ได้กล่าวอีกว่า การส่ือความหมายของภาษาต่างประเทศ 
อาจท าได้โดยการปฏิบัติ หรือใช้กิริยาอาการประกอบ ผู้เรียนจะจ าได้ดี ถ้าได้ปฏิบัติหรือแสดงการ
โต้ตอบด้วย และการเรียนภาษาควรเรียนกลุ่มค าท่ีมีความหมายไม่ใช่การเรียนค าโดดๆ เน้นภาษาพูด
มากกว่าภาษาเขียน ผู้เรียนควรได้รับการฝึกฟังให้เข้าใจก่อนท่ีจะฝึกพูด ผู้เรียนจะเริ่มพูดเมื่อพร้อมท่ี
จะพูด ผู้เรียนจะเรียนรู้ภาษาจากการสังเกตการกระท าของผู้อื่นและจากการฝึกปฏิบัติด้วยตนเอง 
นอกจากนี้การท่ีผู้เรียนรู้สึกว่าตนเองประสบความส าเร็จในการเรียนนั้นเป็นส่ิงส าคัญ เพราะช่วยให้
การเรียนรู้เป็นไปได้ดียิ่งขึ้น การแกไ้ขเมื่อผู้เรียนท าผิดจึงควรท าอย่างนุ่มนวล ไม่โจ่งแจ้งโดยผู้สอนอาจ
พูดซ้ า หรือปฏิบัติให้ผู้เรียนดูเป็นตัวอย่าง การแก้ไขในรายละเอียดอาจต้องชะลอไว้จนกว่าผู้เรียนจะ
อยู่ในระดับสูงขึ้น เขากล่าวว่าการสอนภาษาแบบตอบสนองด้วยท่าทางได้แนวคิดมาจากธรรมชาติการ
เรียนภาษาแม่ของเด็กทารก โดยก่อนท่ีเด็กจะสามารถพูดค าหนึ่งค าใดออกมาได้นั้น เขาจะต้องผ่าน
ประสบการณ์ในการฟังมาอย่างมากมายก่อน โดยในขั้นแรกเด็กจะส่ือความหมายโดยการเคล่ือนไหว
อวัยวะต่าง ๆ ของร่างกาย เช่น ใช้การมอง การช้ี การหัวเราะ เป็นต้น เป็นผลให้เด็กเล็กๆ มีทักษะใน
การฟังมากกว่าทักษะอื่นๆ เมื่อเด็กฟังผู้ใหญ่พูดประโยคต่างๆ หรือประโยคค าส่ังได้อย่างเข้าใจแล้วก็
สามารถตอบสนองในการปฏิบัติตามค าส่ัง หรือลอกเลียนแบบการพูดของผู้ใหญ่ได้ นอกจากนี้ Asher 
ยังได้อ้างถึงแนวคิดของ Piaget (1960) ท่ีว่า กระบวนการรับรู้ภาษาของเด็กทารกในระยะเริ่มแรกนี้
เรียกว่าขั้น Construction Reality ซึ่งจะต้องค่อยเป็นค่อยไป การสอนโดยวิธีการบอกหรืออธิบาย
อย่างเดียวนั้นไม่เพียงพอ เพราะเด็กไม่สามารถแปลความหมายของค าได้ แต่จะเรียนรู้จากการได้รับ
ประสบการณ์ตรง ซึ่งจากการศึกษาธรรมชาติการเรียนรู้ภาษาแม่ของเด็กทารกท่ีใช้วิธีการสนทนาด้วย
ภาษาทางร่างกาย (Language-Body Conversation) เพื่อตอบสนองภาษาพูดของผู้ใหญ่แล้วน ามา
ทดลองใช้กับการสอนภาษาท่ีสอง พบว่า หลักการสอนภาษาโดยการสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางนี้
เป็นหลักสากล ท่ีสามารถใช้ได้ผลกับหลักการสอนภาษาทุกภาษาแม้แต่การสอนภาษาแก่นักเรียน     
หูหนวก และเป็นวิธีท่ีใช้ได้ผลกับทุกเพศ ทุกวัย  

Asher (1985) คิดค้นวิธีสอนแบบ TPR โดยยึดหลักการเรียนรู้ผ่านการ
ท างานของสมองซีกขวา โดยผู้เรียนจะเรียนรู้ภาษาผ่านการเคล่ือนไหวร่างกายอย่างมีความหมาย
สัมพันธ์กับค าส่ังและการแสดงท่าทางเป็นตัวอย่างของครู แทนการจ าค าศัพท์และกฎไวยากรณ์ 
ในขณะท่ีผู้เรียนปฏิบัติกิจกรรมเคล่ือนไหว สมองของเขาก็ได้สังเกตและเรียนรู้ เมื่อสมองซีกขวารับรู้
ข้อมูลใหม่จากการเรียนรู้นี้ขณะเดียวกันผู้เรียนก็ใช้สมองซีกซ้ายในการเรียนรู้ภาษาพร้อม ๆ กัน      
จึงท าให้การเรียนรู้นี้เป็นการเรียนรู้ที่ผู้เรียนสามารถจ าได้เป็นระยะเวลานาน (long retention) 

นอกจากนี้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางยังสอดคล้องกับหลักการเรียนรู้
โดยใช้สมองเป็นฐาน (Brain-Based Learning: BBL) ท่ีกล่าวว่าความสามารถในการเรียนรู้เกิดจาก
ปฏิสัมพันธ์ร่วมกันระหว่างการท างานของระบบต่าง ๆ ของร่างกาย การท่ีเด็กเล็ก ๆ ได้เรียน
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ภาษาต่างประเทศโดยได้เคล่ือนไหวร่างกาย เป็นการท างานประสานสัมพันธ์ของสมองทุกส่วนและ
เป็นการเรียนรู้ที่เหมาะสมกับวัยและพัฒนาการของเด็ก นอกจากนี้ยังท าให้เด็กได้เรียนรู้อย่าง
สนุกสนาน  มีความสุข ไม่เครียด ได้ผ่อนคลาย ท าให้เกิดเจตคติท่ีดีส่งผลดีต่อการเรียนในระยะยาว 

วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางเป็นวิธีสอนตามแนวการสอนแบบความรู้
ความเข้าใจ (Comprehension approach) ซึ่งเน้นและให้ความส าคัญกับการฟังในการพัฒนาภาษา 
และไม่บังคับให้ผู้เรียนพูดในระยะเริ่มแรกของการเรียน แต่ครูจะรอจนกระท่ังนักเรียนรับรู้ภาษาผ่าน
การฟังจนเพียงพอแล้ว เขาก็จะเริ่มพูดเองอย่างเป็นธรรมชาติ โดยในขั้นต้นของการสอนนักเรียน
สามารถโต้ตอบกับผู้สอนด้วยการใช้ภาษาแม่ได้ถ้าเขาต้องการ (Asher, 1979) 

สรุปได้ว่า วิธีสอนภาษาแบบตอบสนองด้วยท่าทางได้แนวคิดมาจาก
การศึกษาธรรมชาติในการเรียนรู้ภาษาแม่ของเด็กทารก เน้นให้ผู้เรียนฝึกฟังให้เข้าใจก่อนจึงฝึกให้พูด
เมื่อพร้อมท่ีจะพูด โดยผู้เรียนจะเรียนรู้ภาษาผ่านการเคล่ือนไหวร่างกายอย่างมีความหมายสัมพันธ์กับ
ค าส่ังและการแสดงท่าทางของครูและจากการปฏิบัติด้วยตนเอง 

1.2) หลักการ 
  วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางใช้เวลาส่วนใหญ่ไปกับการฟังเพื่อความ

เข้าใจ แต่เป้าหมายหลักของวิธีสอนแบบนี้คือการพัฒนาการพูด Asher เห็นว่าการพัฒนาทักษะการ
ฟังอย่างเข้าใจเป็นแนวทางท่ีมีประสิทธิภาพมากท่ีสุดในการพัฒนาทักษะการพูดของผู้เรียน 

   Asher (1979) กล่าวว่า การสอนภาษาโดยวิธีสอนแบบตอบสนองด้วย
ท่าทาง มีหลักการส าคัญ 3 ประการคือ 

(1) ก่อนท่ีจะพัฒนาผู้เรียนให้พูดได้นั้น ต้องพัฒนาหรือสร้างความ
เข้าใจในภาษาพูดก่อนซึ่งตรงกับความเห็นท่ีว่า การพูดภาษาท่ีสองด้วยความมั่นใจนั้น ผู้เริ่มเรียนต้อง
ฟังภาษานั้น ๆ ด้วยความเข้าใจอย่างถูกต้อง ชัดเจน และแม่นย าก่อน จนพร้อมท่ีจะพูด 

(2) ความเข้าใจในภาษาท่ีสอง ควรจะได้พัฒนาโดยวิธีให้ผู้เรียนฟัง
ค าส่ังและปฏิบัติตาม ดังนั้น การใช้ประโยคค าส่ังจึงเป็นกลไกส าคัญท่ีผู้สอนสามารถควบคุมพฤติกรรม
ของผู้เรียนได้ 

(3) ไม่ควรพยายามบังคับให้ผู้เรียนพูดในขณะท่ีผู้เรียนก าลังเรียนรู้
ภาษาท่ีสองจากทักษะการฟังอยู่ เพราะผู้เรียนแต่ละคนจะเริ่มพูด และสามารถพูดได้ด้วยตนเองตาม
ธรรมชาติเมื่อมีความพร้อม 

สรุปได้ว่าวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางมีหลักการส าคัญคือ (1) การ
พัฒนาทักษะการฟงัอย่างเข้าใจให้แก่ผู้เรียนก่อนท่ีจะพัฒนาทักษะการพูด (2) ใช้ค าส่ังของครูและการ
ปฏิบัติตามค าส่ังของครูโดยการแสดงท่าทางตามค าส่ังนั้นเป็นส่ือส าคัญในการเรียนการสอน (3) สร้าง
บรรยากาศในการเรียนรู้แบบผ่อนคลายเป็นธรรมชาติและให้ก าลังใจเด็ก 
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1.3) ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน 
    Asher (1979) กล่าวว่า วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง มีข้ันตอนใน

การจัดการเรียนการสอน ดังนี้ 
         ขั้นที่ 1 ขั้นเสนอบทเรียน เป็นการน าเข้าสู่บทเรียนโดยการพูด

ประโยคค าส่ังเป็นภาษาอังกฤษ พร้อมกับแสดงท่าทางประกอบ ครั้งละ 2-3 ครั้ง ให้เด็กฟัง แล้วแสดง
ท่าทางพร้อมกับครู โดยท่ีเด็กยังไม่ต้องพูด 

         ขั้นที่ 2 ขั้นปฏิบัติ เมื่อครูสังเกตเห็นว่าเด็กสามารถเข้าใจค าส่ังแล้ว 
ครูจะส่ังให้เด็กปฏิบัติตามค าส่ังนั้นด้วยการแสดงออกด้วยท่าทาง โดยไม่ต้องดูแบบอย่างจากครู    
อาจให้เด็กปฏิบัติพร้อมกันท้ังช้ัน เป็นกลุ่ม หรือทีละคนก็ได้ ครูคอยสังเกตเด็ก ถ้าปฏิบัติไม่ถูกต้องก็ให้
กลับไปท ากิจกรรมในขั้นที่ 1 ใหม่ 

          ช้ันท่ี 3 ขั้นตรวจสอบการปฏิบัติและให้ข้อมูลป้อนกลับ โดยครูจะ
สังเกตการปฏิบัติการแสดงออกแบบตอบสนองด้วยท่าทางของเด็กและให้ข้อมูลป้อนกลับด้วยการ
ชมเชยเมื่อเด็กปฏิบัติได้ถูกต้อง หรือให้ค าแนะน าแก้ไข เมื่อเด็กไม่เข้าใจ ซึ่งขั้นนี้ครูจะใช้ตลอดเวลา
ทุกระยะของการปฏิบัติกิจกรรมของเด็ก  

         ขั้นที่ 4 ประเมินผลโดยใช้กิจกรรมท่ีหลากหลาย ได้แก่ การให้เด็ก
ฝึกการออกเสียงค าศัพท์ สะกดค าศัพท์ บอกความหมายของค าศัพท์ เล่นเกม แสดงท่าทางประกอบ
เพลง แสดงบทบาทสมมติ เพื่อใหเ้ด็กมีความเข้าใจบทเรียนได้ดียิ่งขึ้น 

1.4) บทบาทและหน้าท่ีของเด็ก 
    น้ าอ้อย จิตถา (2547) ได้กล่าวถึงบทบาทของครูและเด็กในการเรียน

การสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางไว้ดังนี้ 
(1) บทบาทและหน้าท่ีของครู  

(1.1) ศึกษากระบวนการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง    
และขั้นตอนการจัดท าแผนการจัดประสบการณ์การสอนภาษาอังกฤษแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง
ให้เข้าใจ 

(1.2) เตรียมส่ือการสอนให้พร้อมและเพียงพอกับจ านวนเด็กก่อน
ด าเนินกิจกรรม 

(1.3)  สร้างข้อตกลงและอธิบายข้ันตอนในการปฏิบัติกิจกรรมให้
เด็กเข้าใจอย่างชัดเจน 

(1.4)  คอยดูเด็กทุกคนอย่างใกล้ชิดว่าเด็กปฏิบัติตามค าส่ังได้หรือไม่ 
และเมื่อมเีด็กท่ีปฏิบัติไม่ได้ครูจะต้องเข้าไปหาเด็กพร้อมท้ังพูดค าส่ังและปฏิบัติให้เด็กดูแล้วให้เด็ก
ปฏิบัติตาม 
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(1.5)  ไม่ต าหนิเด็กเมื่อเด็กท าไม่ได้ แต่จะกระตุ้นเด็กโดยท าให้ดู 
และสร้างความมั่นใจให้กับเด็กโดยการเสริมแรง 

(1.6) คัดเลือกเด็กท่ีมีความพร้อม หรือเด็กท่ีอาสาออกมาท า
กิจกรรมเอง เพราะการเรียกเด็กท่ียังไม่พร้อมหรือไม่เต็มใจจะเป็นการกดดันท าให้เด็กไม่มั่นใจท่ีจะ
แสดงออก  

(1.7)  จัดกิจกรรมให้อยู่ในช่วงความสนใจของเด็กในวัยนี้ 
(1.8) สังเกตและเชิญชวนให้เด็กท ากิจกรรมอย่างท่ัวถึง            

ให้ความส าคัญ และความสนใจกับเด็กทุก ๆ คน ถ้าพบว่ามีเด็กไม่สนใจในการร่วมกิจกรรมกค็วรใช้
วิธีการท่ีเหมาะสมในการช้ีชวน 

(1.9) ประเมินผลระหว่างการจัดกิจกรรมในช้ันเรียนท้ังเป็น
รายบุคคล และรายกลุ่ม  

(2) บทบาทและหน้าท่ีของเด็ก 
           การจัดประสบการณ์โดยใช้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางเด็ก

ควรปฏิบัติดังนี้  
(2.1) ร่วมกันสร้างข้อตกลง/กติกาในการร่วมกิจกรรม 
(2.2)  ปฏิบัติตามข้อตกลงขณะท ากิจกรรม 
(2.3) ร่วมกิจกรรมตามแผนการจัดประสบการณ์การเรียนรู้

ภาษาอังกฤษแบบตอบสนองด้วยท่าทางทุกขั้นตอน 
  1.5) ประโยชน์ 
                                   จากการศึกษารายละเอียดเกี่ยวกับวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง
พบว่าวิธีสอนนี้มีประโยชน์ต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ ดังนี้ 

(1) ก่อให้เกิดเจตคติท่ีดีในการเรียนภาษาต่างประเทศ เนื่องจากเป็นวิธี
สอนท่ีเหมาะสมกับวัยของเด็กเล็กท่ีได้เคล่ือนไหวร่างกาย ไม่อยู่นิ่ง ๆ หรือนัง่เฉย ๆ เพื่อฟังครูอย่าง
เดียว ได้เรียนรู้ในบรรยากาศท่ีสนุกสนาน ปราศจากความกังวลและความตึงเครียดในการเรียน 

(2) เป็นวิธีสอนท่ีไม่ฝืนธรรมชาติในการเรียนรู้ภาษา เป็นการสอน
ตามล าดับทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน โดยค านึงถึงความพร้อมของเด็กในการพฒันาแต่ละ
ทักษะเป็นหลัก 

(3) ช่วยให้เด็กเกิดความทรงจ าในการเรียนท่ียาวนาน เนื่องจากการที่
เด็กได้ใช้ร่างกายตอบสนองต่อส่ิงเร้าซึ่งเป็นค าส่ังภาษาอังกฤษนั้น เด็กจะต้องใช้ประสาทสัมผัสและ
กล้ามเนื้อช่วยในการเรียนรู้ ซึ่งเป็นการเรียนรู้โดยผ่านการท างานของสมองซีกขวา ประกอบกับการ
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ท างานของสมองซีกซ้ายซึ่งควบคุมเกี่ยวกับการเรยีนรู้ภาษา ท าให้เด็กเกิดความทรงจ าท่ีคงทนถาวรไม่
ลืมง่าย ๆ คล้ายกับคนท่ีสามารถขี่จักรยานหรือว่ายน้ าเป็น 

(4) เป็นวิธีสอนภาษาท่ีสอดคล้องกับหลักการของการเรียนรู้โดยใช้
สมองเป็นฐานเนื่องจากเป็นการเรียนรู้ที่เกิดจากการมีปฏิสัมพันธ์ร่วมกันระหว่างการท างานของระบบ
ต่าง ๆ ของร่างกาย เป็นการท างานประสานสัมพันธ์ของสมองทุกส่วนและเป็นการเรียนรู้ที่เหมาะสม
กับวัยและพัฒนาการของเด็กซึ่งช่วยให้เด็กเกิดการเรียนรู้ได้อย่างรวดเร็วและสมบูรณ์ 

(5) เป็นวิธีสอนท่ียึดผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง และค านึงความแตกต่าง
ระหว่างบุคคล สามารถใช้ได้ดีในช้ันเรียนท่ีเด็กมีความสามารถแตกต่างกัน เนื่องจากเด็กได้แสดง
ท่าทางอย่างมีความหมายจากค าส่ังท่ีให้ปฎิบัติตาม ดังนั้นเด็กทุกระดับจึงสามารถเข้าใจและรับรู้
ภาษาเป้าหมายท่ีเรียนรู้ได้อย่างง่ายดายและรวดเร็ว 

ข้อมูลเกี่ยวกับวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางดังท่ีกล่าวมาข้างต้น 
สรุปได้ว่าวิธีดังกล่าวเป็นวิธีสอนภาษาท่ีเหมาะสมกับผู้ท่ีเพิ่งเริ่มเรียนภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะใน
ระดับอนุบาล เนื่องจากเป็นวิธีสอนท่ีเหมาะสมกับพัฒนาการของเด็ก เพราะเด็กในวัยนี้เป็นวัยที่ชอบ
การเรียนรู้ผ่านการลงมือกระท าหรือปฏิบัติ และเป็นวิธีสอนภาษาอย่างเป็นธรรมชาติ ตามล าดับการ
พัฒนาภาษาของเด็ก นั่นคือเริ่มจากทักษะการฟัง เช่นเดียวกับการเรียนรู้ภาษาแม่ของเด็กนั่นเอง 
นอกจากนี้วิธีสอนแบบนี้ยังเป็นวิธีการสอนท่ีท าใหเ้ด็กสามารถจดจ าได้ง่ายและยาวนานอีกด้วย 
เนื่องจากเป็นวิธีสอนท่ียึดหลักในการเช่ือมโยงการฟังค าส่ังกับการปฏิบัติตามค าส่ังท่ีได้ยิน ด้วยเหตุนี้
ผู้วิจัยจึงสนใจและเลือกวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางมาใช้ในการพัฒนารูปแบบการจัด
ประสบการณ์ภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาลในการวิจัยนี้ 

 2) เทคนิคการสลับภาษา  
   2.1) ความเป็นมาและความหมาย 

   การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการสลับภาษาในอดีตส่วนใหญ่จะเป็นการศึกษาใน
บริบทของการใช้งานเชิงสังคมในชุมชนท่ีใช้ภาษาสองภาษาขึ้นไป จนในปี 1996 การสลับภาษาได้มี
การน ามาใช้และเป็นที่ยอมรับกันอย่างแพร่หลายในประเทศสหรัฐอเมริกาในการเรียนการสอนภาษา 
โดยเริ่มมีกฎหมายท่ีอนุญาตให้ใช้ภาษาแม่ในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษในโรงเรียนกับนักเรียนอัฟรกินั-
อเมริกัน ซึ่งน าไปสู่การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการสลับภาษาในบริบทของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
โดยใช้ภาษาแม่ ตลอดจนการสร้างโปรแกรมการสอนเพื่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐานะ
ภาษาท่ีสอง ปัจจุบันนักการศึกษาจ านวนมากก็ยังคงสนใจท่ีจะศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการสลับภาษาใน
การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ Milroy and Muysken (1995) กล่าวว่า การสลับภาษาในช้ัน
เรียนภาษาต่างประเทศมีความเป็นสากล ได้มีการศึกษาวิจัยมากมายท้ังในประเทศสหรัฐอเมริกา 
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อเมริกาใต้ แคนาดา และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  โดยเฉพาะประเทศแถบเอเชีย เช่น ในประเทศจีน 
อินโดนีเซีย และมาเลเซีย เป็นต้น (Coffey, 2004) 

   ผู้วิจัยได้ศึกษาถึงความหมายของการสลับภาษาในเชิงสังคมศาสตร์
โดยท่ัวไปซึ่งได้มีนักวิชาการและนักภาษาศาสตร์หลายท่านได้ให้ความหมายไว้อย่างหลากหลาย 
สามารถสรุปได้ว่า การสลับภาษา หมายถึง การท่ีผู้พูดเลือกใช้ภาษาต้ังแต่ 2 ภาษาขึ้นไป โดยมีการ
สลับสับเปล่ียนจากภาษาหนึ่งไปใช้อีกภาษาหนึ่งภายในบทสนทนาซึ่งอาจเกิดขึ้นได้ท้ังในระดับค า วลี 
และประโยค ในสถานการณ์หนึ่ง ๆ เพื่อจุดมุ่งหมายต่าง ๆ ซึ่งภาษาใดภาษาหนึ่งอาจใช้ได้เหมาะสม
กว่าอีกภาษาหนึ่ง เช่น เพื่อแสดงความเป็นพวกพ้อง หรือเพื่อสร้างความเข้าใจท่ีตรงกันระหว่างคู่
สนทนา (Hymes , 1974; Scotton  and Ury 1977; Grosjeans, 1982; Bokamba , 1989; 
Holmes, 1992; Romaine , 1995; และ Poplack, 1998 ) 

 ส่วนการสลับภาษาในบริบทของการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ มี
นักวิชาการได้ให้ความหมายเอาไว้ ดังนี้ 

 Modupeola (2013) กล่าวว่า การสลับภาษาเป็นเหมือนกับเครื่องมือท่ีมี
ประโยชน์ในการช่วยครูและในกระบวนการเรียนรูภ้าษาอังกฤษ โดยเฉพาะเมื่อใช้กับนักเรียนใน
ระดับพื้นฐานซึ่งเพิง่เริ่มเรียนภาษาอังกฤษ นอกจากนี้การสลับภาษายังเป็นเหมือนโอกาสในการ
พัฒนาภาษา เนื่องจากเป็นการถ่ายโอนความคิดจากผู้ส่งสารไปยังผู้ฟังอย่างมีประสิทธิภาพ อีกท้ังยัง
ช่วยให้ผู้เรียนมีความพึงพอใจในการเรียนรู้จากการที่สามารถเข้าใจส่ิงท่ีครูต้องการถ่ายทอดให้ได้    
ซึ่งความเข้าใจในการเรียนรู้นี้เองท่ีท าให้เด็กไม่เครียด สามารถเรียนรู้ได้อย่างผ่อนคลาย และเมื่อเขา
อยู่ในส่ิงแวดล้อมท่ีผ่อนคลายปราศจากความวิตกกังวล ผู้เรียนก็จะสามารถมุ่งความสนใจและมีส่วน
ร่วมในการเรียนและกิจกรรมในช้ันเรียนได้เป็นอยา่งดี 

 Kumar (2012) กล่าวว่า การสลับภาษาในบริบทของการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศ หมายถึง วิธีการในการส่ือสารของครูผู้สอนภาษา โดยครูเลือกใช้ภาษาแม่และ
ภาษาเป้าหมายเมื่อต้องการ 

 Simon (2001) กล่าวว่าการสลับภาษาในช้ันเรียนภาษาต่างประเทศมี
ความแตกต่างจากการสลับภาษาในเชิงสังคมอย่างส้ินเชิง เนื่องจากการสลับภาษาในช้ันเรียนมีความ
สลับซับซ้อนมากกว่าการสลับภาษาในลักษณะเชิงสังคม ผู้เรียนในช้ันเรียนภาษาต่างประเทศมักจะมี
ความรู้ในภาษาเป้าหมายท่ีคลุมเครือเมื่อเปรียบเทียบกับผู้ใช้สองภาษาในลักษณะเชิงสังคม 
สอดดคล้องกับ Wei & Martin (2009) ท่ีกล่าวว่าการสลับภาษาในเชิงการศึกษามักจะถูกมองว่าไม่
เหมาะสมและไม่ถูกต้อง ในขณะท่ีการสลับภาษาในบริบททางสังคมกลับถูกมองว่าเป็นธรรมชาติและ
เป็นส่วนหนึ่งของการพูดสองภาษา 
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 นอกจากนี้กุลทิพย์ โรหิตรัตนะ (2545) ยังได้กล่าวถึงการใช้ภาษาแม่หรือ
ภาษาไทยในช้ันเรียนภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษาต่างประเทศว่า การใช้ภาษาแม่ในช้ันเรียน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศนั้นเหมาะสมกับการเรียนในช้ันเด็กเล็กท่ีเพิ่งเริ่มเรียนภาษาอังกฤษ 
โดยมีเหตุผลคือ ใช้ภาษาแม่เพื่อให้เด็กเกิดความรู้สึกปลอดภัยและเกิดความสบายใจ ใช้เมื่อมีความ
จ าเป็นในการส่ือสารเพื่อให้เด็กสามารถส่ือสารกับครูได้อย่างเข้าใจ และใช้ในการจัดการช้ันเรียนเพื่อ
ช่วยในการออกค าส่ังให้เด็กสามารถเข้าใจได้ในทันที ท้ังนี้ครูควรจะใช้ภาษาอังกฤษเป็นหลัก ใช้ภาษา
แม่เมื่อจ าเป็นในช่วงเริ่มแรกและเพิ่มการใช้ภาษาอังกฤษในห้องเรียนให้มากขึ้นเรื่อยๆ  

 สรุปได้ว่า การสลับภาษาในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ คือ 
เทคนิคในการส่ือสารของครูผู้สอนภาษา โดยครูเลือกใช้ภาษาแม่และภาษาเป้าหมายเพื่อมุ่งให้เด็กมี
ความเข้าใจส่ิงท่ีครูต้องการส่ือสาร ท าให้เด็กเกิดการเรียนรู้อย่างผ่อนคลาย ปราศจากความวิตกกังวล
และไม่เครียด เกิดความรู้สึกปลอดภัยและเกิดความสบายใจ โดยครูจะใช้เมื่อมีความจ าเป็นในการ
ส่ือสารเพื่อให้เด็กสามารถส่ือสารกับครูได้อย่างเข้าใจ ท้ังนี้ครูจะต้องใช้ภาษาเป้าหมายเป็นหลักและใช้
ภาษาแม่เมื่อจ าเป็นเท่านั้น 

2.2) ประเภทของการสลับภาษา 
นักภาษาศาสตร์หลายท่านได้กล่าวถึงประเภทของการสลับภาษาเอาไว้

หลากหลาย เมื่อพิจารณาตามบริบทในการใช้งานผู้วิจัยพบว่าสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ 
1) การสลับภาษาในเชิงสังคม เป็นการท่ีผู้พูดใช้ภาษาต้ังแต่ 2 ภาษาขึ้น

ไปในการสนทนาในชีวิตประจ าวัน โดยการสลับใช้ภาษาตามสถานการณ์และวัตถุประสงค์ท่ีแตกต่าง
กันอย่างเป็นธรรมชาติ โดยไม่มีปัจจัยอะไรมาควบคุม และอาจเกิดขึ้นโดยท่ีผู้พูดรู้ตัวหรือไม่ก็ได้ 
(Bloom and Gumperz, 1972; Wardhaugh , 1986; อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ , 2548) ซึ่งสามารถ
แบ่งออกเป็นประเภทย่อย  ๆ ได้แก่ การสลับภาษาในบทสนทนา เป็นการพูดสองภาษาโดยไม่มีปัจจัย
อะไรมาควบคุม เกิดขึ้นในการสนทนาท่ัว ๆ ไปของผู้รู้สองภาษาซึ่งใช้สลับกันแบบไม่รู้ตัว การสลับ
ภาษาตามสถานการณ์ เป็นการพูดสองภาษา สลับกันตามสถานการณ์ เช่น การประชุมนานาชาติท่ีจัด
ในประเทศไทยท่ีต้องใช้ภาษาอังกฤษในการประชุม แต่นอกห้องการประชุมคนไทยก็จะสลับมาใช้
ภาษาไทยเมื่อพูดกับคนไทยด้วยกัน และการสลับภาษาเชิงอุปลักษณ์ ซึ่งเป็นการสลับภาษา เพื่อให้
เป็นสัญลักษณ์บางอย่าง เช่น ผู้บรรยายทางวิชาการ ซึ่งบรรยายด้วยภาษาไทยมาตรฐานเมื่อพูดถึงชีวิต
ความเป็นอยู่ภาคอีสานก็สลับไปพูดภาษาอีสานแทน เพื่อให้ผู้ฟังสนใจหรือเข้าใจเร็วขึ้น เป็นต้น 

2) การสลับภาษาในช้ันเรียน ซึ่งส่วนมากพบในบรบิทของการเรียนการ
สอนภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศ เป็นวิธีการในการส่ือสารของครูผู้สอนภาษา โดยการท่ีครู
เลือกใช้ภาษาเป้าหมายสลับกับภาษาแมโ่ดยมีวัตถุประสงค์หลักคือเพื่อต้องการให้ผู้เรียนเข้าใจส่ิงท่ีครู
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ก าลังสอน และเพื่อสร้างบรรยากาศในการเรียนท่ีผ่อนคลายความตึงเครียดจากการเรียน
ภาษาต่างประเทศ  

Poplack  (1980) กล่าวว่า การสลับภาษาในการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศต้องอาศัยการบูรณาการทักษะการใช้ภาษาท้ังสองภาษา เชาได้แบ่งประเภทของการ
สลับภาษาในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศออกเป็น 3 ประเภท (ดังแสดงในแผนภาพ 1) คือ 

(1) การสลับภาษาระหว่างประโยค (Inter-sentential 
codeswitching) เป็นการสลับภาษาท่ีเกิดขึ้นระหว่างประโยคหรืออนุประโยค หรือระหว่างการ
สลับกันพูดของผู้สอนกับผู้เรียน เพื่อใช้ในการแปลความหมายหรืออธิบายบางส่ิงบางอย่าง เช่น 
กฎไวยากรณ์ หรือวิธีการท าแบบฝึกหัด เป็นต้น 

(2) การสลับภาษาแบบสอดแทรก (Tag-switching) เป็นการสลับ
ภาษาท่ีเกิดขึ้นในส่วนใดของประโยคก็ได้ ในขณะท่ีผู้สอนและผู้เรียนก าลังพูดภาษาท่ีสองหรือภาษาแม่
แล้วสอดแทรกภาษาอีกภาษาหนึ่งเข้าไป 

(3) การสลับภาษาภายในประโยค (Intra-sentential 
codeswitching) เป็นการสลับภาษาท่ีเกิดขึ้นภายในประโยคเดียวกัน  

 

 
 

 
 

แผนภาพที่ 1 ประเภทของการสลับภาษาในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ (Poplack, 1980 ) 

 

   2.3)  หลักการ 
          Lin (2012) ได้ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเทคนิคการสลับภาษาของครูในช้ันเรียน

ภาษาต่างประเทศของเด็กอนุบาลในประเทศจีน พบว่า เทคนิคการสลับภาษาในช้ันเรียน
ภาษาต่างประเทศท่ีเกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผลมีหลักการดังนี้ 

(1) การใช้ภาษาแม่เมื่อเด็กไม่เข้าใจภาษาต่างประเทศเท่านั้น ท าให้
ผู้เรียนได้มีโอกาสในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศอย่างเต็มท่ี 

(2) การใช้ภาษาต่างประเทศเป็นหลักและใช้ภาษาท่าทางมาช่วยเมื่อ
เด็กไม่เข้าใจ (ถ้าเด็กยังไม่เข้าใจอีกจึงเปล่ียนไปใช้ภาษาแม่) ท าให้ผู้เรียนเกิดการเช่ือมโยงความคิด
สามารถเข้าใจได้อย่างง่ายดายและรวดเร็ว 

Tag-switching Intra-sentential 
Code-switching 

Inter-sentential 
Code-switching 



 27 

(3) การหมั่นสังเกตเพื่อตรวจสอบความเข้าใจของเด็กเสมอในขณะท่ี
สอนโดยใช้ภาษาต่างประเทศ ท าให้ผู้เรียนรู้สึกว่าได้รับการสนับสนุนและมีก าลังใจในการเรียนรู้ 

จากหลักการดังกล่าว Lin ได้สร้างรูปแบบเชิงทฤษฎีของการน าเทคนิคการ
สลับภาษาไปใช้ในช้ันเรียนภาษาต่างประเทศ ดังแผนภาพท่ี 2  

 
แผนภาพที่ 2 รูปแบบเชิงทฤษฎีของการน าเทคนิคการสลับภาษาไปใช้ในช้ันเรียนภาษาต่างประเทศ
ของ Lin (2012) 

รูปแบบนี้สอดคล้องกับ Cameron (2001) ซึ่งกล่าวถึงเทคนิคการสลับไปใช้
ภาษาแม่ในช้ันเรียนภาษาต่างประเทศว่าผู้สอนจะต้องค านึงถึงหลัก 2 ประการคือ 

(1) ต้องใช้ภาษาเป้าหมายให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได้ 
(2) ต้องมั่นใจว่าการใช้ภาษาแม่ช่วยสนับสนุนการเรียนภาษาเป้าหมาย

ของเด็ก 
 2.4) บทบาทและหน้าท่ีของครูและเด็ก 

(1) บทบาทและหน้าท่ีของครู 
นักการศึกษาหลายท่านได้กล่าวถึงบทบาทและหน้าท่ีของครูในเทคนิค

การสลับภาษาในช้ันเรียนภาษาต่างประเทศเอาไว้ สรุปได้ว่าครูใช้เทคนิคการสลับภาษาในการสอน
ภาษาต่างประเทศเพื่อเป็นเครื่องมือช่วยให้เด็กเข้าใจส่ิงท่ีสอน โดยใช้ภาษาเป้าหมายเป็นหลักเมื่อ
ตรวจสอบจนแน่ใจว่าเด็กไม่เข้าใจหรือต้องการความช่วยเหลือจริง ๆ แล้วจึงสลับมาใช้ภาษาแม่ซึ่งมี
จุดมุ่งหมายเพื่อการสร้างและตรวจสอบความเข้าใจให้แก่เด็ก ใช้ในการแปลและอธิบายความหมาย
ของค าศัพท์และประโยคใหม่ ๆ โครงสร้างไวยากรณ์ของภาษาต่างประเทศ รวมท้ังเพื่ออธิบายและ
พูดคุยกับเด็กเกี่ยวกับงานท่ีมอบหมายให้ท า และใช้เพื่อให้ข้อมูลป้อนกลับแก่เด็ก นอกจากนี้ยัง
ก่อให้เกิดประโยชน์ทางด้านจิตใจในการสร้างบรรยากาศในการเรียนรู้แบบอบอุ่นปลอดภัย เพื่อให้เด็ก
มีความรู้สึกมั่นใจและสบายใจยิ่งขึ้น และยังใช้เพื่อควบคุมและรักษากฎระเบียบของช้ันเรียนอีกด้วย 
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(Nordin , 2013; Cameron , 2001; Cook, 2001; Macaro, 2001; Pennington, 1995; Sert, 
2005; Mattson and Burenhult, 1999; และ Cole, 1998)  

(2) บทบาทและหน้าท่ีของเด็ก 
นักการศึกษาและนักภาษาศาสตร์หลายท่านได้กล่าวถึงบทบาทและ

หน้าท่ีของเด็กในการสลับภาษาในช้ันเรียนภาษาต่างประเทศเอาไว้ สรุปได้ว่า เด็กจะสลับกลับไปใช้
ภาษาแม่เมื่อเขารู้สึกว่าพบกับอุปสรรคในการใช้ภาษาเป้าหมาย ต้องการขอความช่วยเหลือจากครู
หรือเพื่อน และใช้ในการตอบค าถามของครู ใช้ในการเช่ือมโยงความหมายของภาษาท่ีสองท่ีเด็กไม่
เข้าใจ โดยการสลับภาษาแม่กับภาษาท่ีสองบางส่วน เพื่อช่วยให้เด็กสามารถเข้าใจความหมายท่ี
สมบูรณ์ของภาษาท่ีสอง โดยใช้ภาษาแม่เติมเต็มช่องว่างทางภาษาท่ีตนเองไม่สามารถส่ือสารซึ่งเกิดขึ้น
โดยอัตโนมัติ เด็กสลับภาษาโดยใช้ความรู้เดิมเม่ือพบปัญหาในการส่ือสารซึ่งอาจเป็นการสลับค าศัพท์
หรือโครงสร้างทางภาษา นอกจากนี้ยังใช้การพูดซ้ าเพื่อทวนเนื้อหาหรือข้อความท่ีมีความส าคัญเพื่อให้
แน่ใจว่าตนเองเข้าใจความหมายของเนื้อหาหรือข้อความนั้น (Liebscher and Dailey-O’Cain, 
2005; Cameron, 2001; และ Eldridge, 1996) 

2.5) ประโยชน์ 
   งานวิจัยหลายช้ินได้กล่าวถึงประโยชน์ของการสลับภาษาในการเรียนการ
สอนภาษาต่างประเทศว่า แต่ก่อนนักวิชาการหลายท่านเช่ือว่าการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ
ควรจะใช้เฉพาะภาษาเป้าหมายเท่านั้น การใช้ภาษาแม่ท าให้เด็กไม่ได้เรียนรู้ภาษาเป้าหมายอย่าง
สมบูรณ์ แต่ในปัจจุบันเมื่อนักวิชาการและนักวิจัยหลายท่านให้ความสนใจเกี่ยวกับการสลับภาษาใน
ช้ันเรียนมากขึ้นก็พบว่าการสลับภาษามีผลดีหลายประการ ดังนี้ 

(1) มีประโยชน์ทางด้านจิตใจของเด็ก การใช้ภาษาแม่เป็นแนวทางของ
การสอนตามแนวมนุษยปรัชญา ซึ่งเช่ือว่าการใช้ภาษาอังกฤษอย่างเดียวในช้ันเรียนไม่เกิดผลดี
เนื่องจากท าให้เด็กเครียดและอึดอัดใจ การสลับภาษาช่วยส่งเสริมให้เด็กอยากมีส่วนร่วมในการเรียน
การสอนมากยิ่งขึ้น ท าให้เด็กเกิดแรงจูงใจในการเรียน การท่ีครูสามารถพูดภาษาแม่ของเด็กหรือแสดง
ให้เด็กเห็นว่าครูเข้าใจภาษาแม่ของเด็กจะท าให้เด็กมีความรู้สึกใกล้ชิดกับครูมากกว่าครูที่ไม่สามารถ
พูดภาษาแม่ของพวกเขาได้ เป็นผลให้เด็กเกิดความมั่นใจและรู้สึกว่าได้รับการสนับสนุนจากครูซึ่งจะ
ส่งผลดีต่อการเรียนภาษาต่างประเทศต่อไป ก่อให้เกิดความพึงพอใจในการเรียนรู้ ท าให้เด็กไม่เครียด 
สามารถเรียนรู้ได้อย่างผ่อนคลาย และเมื่อเขาอยู่ในส่ิงแวดล้อมท่ีผ่อนคลายปราศจากความวิตกกังวล 
เด็กก็จะสามารถมุ่งความสนใจและมีส่วนร่วมในการเรียนและกิจกรรมในช้ันเรียนได้เป็นอย่างดี 
(Stern, 1992; Cook, 2001; Besen and Cavusoglu, 2013) 

(2) เป็นเครื่องมือช่วยครูในกระบวนการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 
โดยเฉพาะเมื่อใช้กับนักเรียนในระดับพื้นฐานซึ่งเพิง่เริ่มเรียนภาษาอังกฤษจะเป็นการเช่ือมโยงความรู้
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และประสบการณ์เดิมท่ีเด็กมีอยู่จากภาษาแม่เพื่อประโยชน์ในการรับรู้ความหมายของค าใหม่ใน
ภาษาต่างประเทศ (Mulia, 2015) นอกจากนี้การสลับภาษายังเป็นเหมือนโอกาสในการพัฒนาภาษา 
เนื่องจากเป็นการถ่ายโอนความคิดจากผู้ส่งสารไปยังผู้ฟังอย่างมีประสิทธิภาพ (Modupeola, 2013) 
เมื่อใช้การสลับภาษาเหมือนกับเป็นการสร้างสะพานเช่ือมต่อจากส่ิงท่ีรู้นั่นคือภาษาแม่ไปยังส่ิงท่ีไม่รู้ซึ่ง
ก็คือภาษาเป้าหมาย (Sert, 2005; Liebscher and Dailey-O’Cain, 2005)  

จากข้อมูลท่ีกล่าวมาข้างต้น สรุปได้ว่า การใช้การสลับภาษาในช้ันเรียน
มีประโยชน์ท้ังต่อจิตใจของเด็ก ท าให้เด็กไม่เครียด สามารถเรียนรู้ได้อย่างผ่อนคลาย ก่อให้เกิดความ
พึงพอใจในการเรียนซึง่จะส่งผลดีต่อการเรียนภาษาต่างประเทศในระยะยาว และมีประโยชน์ต่อการ
ช่วยส่งเสริมกระบวนการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศของครู โดยเป็นเหมือนสะพานเช่ือมส่ิงท่ีรู้ไป
ยังส่ิงท่ีไม่รู ้

หลังจากท่ีได้ศึกษาหลักการของวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ
เทคนิคการสลับภาษาแล้ว ผู้วิจัยได้สังเคราะห์หลักการของรูปแบบฯ ดังแผนภาพที่ 3 
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แผนภาพที่ 3 การสังเคราะห์หลักการของรูปแบบฯ 

 
 
 
 

หลักการของวิธีสอนแบบตอบสนอง 
ด้วยท่าทาง (Asher, 1974) 

1. พัฒนาทักษะการฟังอย่างเข้าใจให้แก่ผู้เรียน
ก่อนที่จะพัฒนาทักษะการพูด เพ่ือให้สอดคล้อง
กับธรรมชาติในการเรียนรู้ภาษาของเด็ก  
2. ใช้ค าสั่งและการปฏิบัติตามค าสั่งของครูเป็น
เคร่ืองมือส าคัญที่ช่วยให้เด็กเกิดความเข้าใจได้
ชัดเจนและรวดเร็ว  
3. สร้างบรรยากาศในการเรียนรู้อย่างผ่อน
คลายและเป็นกันเอง เพ่ือช่วยเสริมแรงการ
เรียนรู้ 
 

หลักการของรูปแบบฯ  
 

1. พัฒนาทักษะการฟังอย่างเข้าใจก่อนที่จะ
พัฒนาทักษะการพูด โดยใช้ภาษาอังกฤษเป็น
หลักในการสื่อสาร เพ่ือให้สอดคล้องกับ
ธรรมชาติในการเรียนรู้ภาษาของเด็กและเพ่ิม
โอกาสในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
2. ออกค าสั่งและท าท่าทางประกอบ ช่วยให้
เด็กเรียนรู้อย่างมีความหมาย เน่ืองจากเด็ก
เกิดการเช่ือมโยงความคิดกับท่าทางอย่าง
ชัดเจนและรวดเร็ว  
3. ใช้ภาษาแม่สลับกับภาษาอังกฤษอย่างเป็น
ธรรมชาติ เมื่อเด็กแสดงพฤติกรรมหรือมี
ท่าทางสับสนทางภาษา ช่วยให้บรรยากาศใน
การเรียนรู้ผ่อนคลายและเป็นกันเอง  
4. ตรวจสอบความเข้าใจของเด็กอย่าง
สม่ าเสมอ มุ่งเน้นการสนับสนุนและให้ก าลังใจ
ในการเรียนรู้ (การเสริมแรง) 
 

เทคนิคการสลับภาษา (Lin, 2012) 

1. ใช้ภาษาต่างประเทศเป็นหลักในการสื่อสาร 
เพ่ือเพ่ิมโอกาสในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
2. ใช้ภาษาท่าทางและ/หรือภาษาแม่มาช่วย
เมื่อเด็กไม่เข้าใจ ท าให้เด็กเกิดการเช่ือมโยง
ความคิด สามารถเข้าใจได้อย่างง่ายและรวดเร็ว 
3. สังเกตเพ่ือตรวจสอบความเข้าใจของเด็ก
อย่างสม่ าเสมอในขณะที่สอน ท าให้เด็กรู้สึกว่า
ได้รับการสนับสนุนและมีก าลังใจในการเรียนรู้ 
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2. ความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

    2.1 ความหมายของความสามารถทางภาษาอังกฤษ 

    ค าว่าความสามารถทางภาษาอังกฤษเป็นค าท่ีใช้ในวงกว้าง เมื่อใช้ในบริบทและ
กลุ่มเป้าหมายท่ีแตกต่างกันจะมีความหมายแตกต่างกันออกไป ตัวอย่างเช่น ความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษของผู้ท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ก็จะแตกต่างกับผู้ท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษา 
ท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศ ส่วนผู้ท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่หรือภาษาต่างประเทศ ท่ีอยู่ใน
ล าดับขั้นการรับรู้ภาษาท่ีแตกต่างกันก็จะมีความสามารถทางภาษาอังกฤษท่ีแตกต่างกันออกไปด้วย 
การวิจัยนี้เป็นการศึกษาความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาลท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ ซึ่ง Mckay (2006) ได้ให้ค าจ ากัดความถึงความสามารถทางภาษาอังกฤษเอาไว้ว่า  
หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษาเป้าหมายของเด็ก อย่างเป็นธรรมชาติ และสอดคล้องสัมพันธ์
กับการส่ือสารที่แท้จริงอย่างมีความหมาย นอกจากนี้เขายังกล่าวถึง ส่ิงท่ีครูสามารถใช้เป็นหลักฐานใน
การสังเกตว่าเด็กท่ีอยู่ในระยะเริ่มแรกของการเรียนรู้ภาษามีความสามารถในการใช้ภาษา ดังนี้ 

1) เข้าใจส่ิงท่ีครูพูด โดยการใช้กลยุทธต่างๆ ในการเดาจากบริบท 
2) ตอบสนองต่อส่ิงท่ีได้ยินอย่างเหมาะสม โดยอาจจะใช้การเคล่ือนไหวหรือแสดง

ท่าทาง 
3) พยายามสร้างค าพูดของตัวเอง จากค าศัพท์และโครงสร้างท่ีได้เรียนหรือได้ยนิ 
4) ใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสมในการโต้ตอบอย่างเป็นธรรมชาติ    

    2.2 วิธีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศของเด็ก 

          จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องพบว่า การเรียนรู้ภาษาอังกฤษของเด็กในระดับอนุบาลมี
ความแตกต่างจากการเรียนในระดับอื่น ๆ อันเป็นผลมาจากพัฒนาการทางภาษาและธรรมชาติในการ
เรียนรู้ของเด็กนั่นเอง ดังท่ีนักการศึกษาหลายท่านได้กล่าวถึงวิธีการเรียนรู้ภาษาท่ีสองหรือ
ภาษาต่างประเทศเอาไว้ ดังนี้ 

Krashen and Terrell (1983) ได้เสนอทฤษฎีการรับรู้ภาษาท่ีสอง (Second 
Language Acquisition Theory) เขากล่าวว่าการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเกิดขึ้นได้ 2 ลักษณะ คือ 
การรับรู้ภาษา (acquisition) และการเรียนรู้ (learning) 

1) การรับรู้ภาษา (acquisition) การรับรู้ภาษาเป็นกระบวนการเรียนรู้แบบ
ธรรมชาติ และเกิดขึ้นแบบไม่รู้ตัว (unconscious) โดยใช้จิตใต้ส านึกเช่นเดียวกับการที่เด็กเรียนรู้
ภาษาแม่นั่นเอง โดยท่ีพวกเขาจะใช้ความรู้สึกเป็นตัวบ่งช้ีความถูกต้องของภาษาแทนการบอกด้วย
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กฎเกณฑ์ การรู้ภาษาใดภาษาหนึ่งจะเกิดขึ้นก็ต่อเมื่อมีการใช้ภาษาอย่างมีความหมายและได้ใช้ภาษา
เพื่อการส่ือสาร กล่าวได้ว่าการรู้ภาษาเป็นการเรียนรู้ที่มีลักษณะแอบแฝง (Implicit) ไม่เป็นทางการ 
และเป็นไปอย่างธรรมชาติ 

2) การเรียนรู้ภาษา (learning) เป็นกระบวนการการเรียนรู้แบบรู้ตัว 
(conscious) รู้กฎเกณฑ์ มีการระมัดระวังในการใช้กฎเกณฑ์ทางภาษา และสามารถท่ีจะบอกเกี่ยวกับ
กฎเกณฑ์ได้ เป็นการเรียนรู้ที่ตัวภาษา (knowing about a language) มีประโยชน์ส าหรับนักเรียนใน
การใช้ตรวจสอบความถูกต้องและแก้ไขการใช้ภาษาเป้าหมาย เป็นการเรียนรู้แบบเปิดเผย (Explicit) 
การแก้ไขความผิดพลาดจะช่วยพัฒนาไปสู่การเรียนรู้ การท่ีครูแก้ไขโดยให้พูดประโยคท่ีถูกต้องใหม่อีก
ครั้งท าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้แบบรู้ตัว 

Krashen and Terrell (1983) ได้ต้ังสมมติฐานเกี่ยวกับการรับรู้และเรียนรู้ภาษาท่ี
สอง โดยได้ท าการสังเกตและทดลองมากกว่า 10 ปี ซึ่งสมมติฐาน 5 ประการของการรับรู้ภาษาท่ีสอง 
มีรายละเอียดดังนี้ 

1) สมมติฐานแห่งการรับรู้และเรียนรู้ภาษา (The Acquisition Learning 
Hypothesis)  

สมมติฐานนี้กล่าวว่า แนวทางในการเรียนรู้และพฒันาความสามารถในการใช้
ภาษาท่ีสองท่ีแตกต่างและเป็นอิสระต่อกัน มีอยู่ 2 ทางคือ การรู้ภาษาซึ่งเป็นไปโดยไม่รู้ตัวอาศัยจิตใต้
ส านึกและเป็นไปเองตามธรรมชาติ และการเรียนภาษาซึ่งผู้เรียนรู้ว่าตนเองก าลังเรียนอะไรอยู ่

2) สมมติฐานแห่งการจัดล าดับตามธรรมชาติ (The Natural Order 
Hypothesis) 

สมมติฐานนี้กล่าวว่า โครงสร้างทางไวยากรณ์มีล าดับของตัวเองในการรับรู้
และล าดับทางธรรมชาตินี้เกิดขึ้นทั้งในการรับรู้ภาษาแม่และการรับรู้ภาษาท่ีสอง ในช่วงของการรับรู้
ภาษาท่ีสองมักมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้นซึ่งเหมือนกับการที่เด็กรับรู้ภาษาแม่ และข้อผิดพลาดท าให้เกิด
กระบวนการพฒันาทางภาษา การรับรู้ภาษาของแต่ละคนจะมีล าดับการรู้โครงสร้างทางภาษา
บางอย่างก่อนโครงสร้างอื่น ๆ เช่น จะเรียนรู้โครงสร้างทางไวยากรณ์ในการเติม ing ก่อนท่ีจะเรียนรู้
โครงสร้างเกี่ยวกับอดีต (Past tense) 

3) สมมติฐานแห่งการตรวจสอบ (The Monitor Hypothesis) 
สมมติฐานนี้เช่ือว่า สมรรถนะในการเรียนรู้ (learned competence) มี

หน้าท่ีเพียงเป็นตัวตรวจสอบ (monitor) ความถูกต้องของสมรรถนะการรับรู้ภาษา (acquired 
competence) เท่านั้น การท่ีผู้เรียนจะสามารถใช้ภาษาได้อย่างคล่องแคล่ว เป็นผลมาจากการ
ตรวจสอบและแก้ไขท่ีเกิดขึ้นจากระบบการรับรู้ภาษา ไม่ได้เกิดขึ้นจากการเรียนรู้กฎเกณฑ์ทางภาษา
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จากในช้ันเรียนหรือจากต าราเลย แต่การใช้ตัวตรวจสอบก็มีข้อจ ากัดในตัวมันเอง ดังนั้นการใช้ตัว
ตรวจสอบให้เกิดผลส าเร็จนั้นจะต้องอาศัยส่ิงต่อไปนี้ 

3.1) ผู้ใช้ภาษาควรมีเวลาเพียงพอในการเลือกและใช้กฎเกณฑ์ทางภาษา 
3.2) ผู้ใช้ภาษาควรคิดหาวิธีแก้ไข และเน้นความถูกต้องของข้อมูลท่ีผลิต

ภาษาออกมา 
3.3) ผู้ใช้ภาษาควรมีความรู้เกี่ยวกับกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์ 

4) สมมติฐานแห่งการป้อนข้อมูลทางภาษา (The Input Hypothesis) 
 สมมติฐานนี้ยืนยันว่า การฟังอย่างเข้าใจรวมท้ังการอ่านเป็นความส าคัญ
พื้นฐานในการเรียนรู้ภาษา สมมติฐานนี้เช่ือว่าข้อมูลทางภาษา (input) มีความสัมพันธ์กับการใช้ภาษา
ของผู้เรียนและการรับรู้ภาษา 4 กรณี คือ 

4.1) เกี่ยวข้องกับการรับรู้ (acquisition) ไม่ใช่การเรียนรู้ (learning) 
4.2) ผู้เรียนจะรับรู้ภาษาได้เมื่อข้อมูลทางภาษานั้นอยู่เหนือระดับ

ความสามารถทางภาษาของผู้เรียนขึ้นไปเล็กน้อย ด้วยการช่วยเหลือตามบริบทท่ีจะเข้าใจข้อมูล 
4.3) ความคล่องในการพูดจะเกิดขึ้นทีละน้อย และไม่สามารถสอนกัน

โดยตรง 
4.4) ถ้าเกิดความเข้าใจข้อมูลทางภาษาแล้ว ระดับความเข้าใจจะเพิ่มข้ึน

หนึ่งขั้น (I + 1) โดยอัตโนมัติ ผู้เรียนภาษาสามารถรับรู้โครงสร้างทางไวยากรณ์ได้  
5) สมมติฐานแห่งการกล่ันกรองทางทัศนคติ (The Affective Filter 

Hypothesis) 
สมมติฐานนี้กล่าวว่า ตัวแปรทางทัศนคติ มีความสัมพันธ์โดยตรงกับ

ความส าเร็จในการรับรู้ภาษาท่ีสอง ตัวแปรทางทัศนคตินั้น ได้แก่ 
5.1) แรงจูงใจ (motivation) ถ้าผู้เรียนมีแรงจูงใจในการเรียนมากจะเรียน

ภาษาได้ดี 
5.2) ความเช่ือมั่นในตนเอง (self-confidence) ถ้าผู้เรียนมีความเช่ือมั่น

มากจะประสบความส าเร็จในการเรียนมากไปด้วย 
5.3) ความวิตกกังวล (anxiety) ผู้เรียนท่ีมีความวิตกกังวลน้อยจะสามารถ

รับรู้ภาษาได้ดี 
Krashen and Terrell (2000) กล่าวว่า ปัจจัยทางทัศนคติมีความสัมพันธ์กับการ

รับรู้ภาษาท่ีสอง นั่นคือ เมื่อผู้เรียนมีตัวกล่ันกรองทางทัศนติต่ า ได้แก่ มีแรงจูงใจในการเรียน มีความ
เช่ือมั่นในตนเอง และไม่มีความวิตกกังวล จะส่งผลให้สามารถเปิดรับข้อมูลทางภาษาได้เป็นอย่างดี 
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จากสมมติฐานท้ัง 5 ประการของการรับรู้ภาษาท่ีสองของ Krashen and Terrell 
(2000) ซึ่งสามารถน ามาใช้ในการเรียนการสอนภาษา สรุปได้ว่า 

1) ผู้สอนต้องให้ข้อมูลทางภาษาท่ีผู้เรียนสามารถเข้าใจได้ 
(comprehensible input) ให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้ 

2) ในการจัดการเรียนการสอนแต่ละครั้ง ต้องให้เกิดความยากของข้อมูลทาง
ภาษาเพิ่มข้ึนจากระดับความสามารถของเด็กอีก 1 ขั้น (i + 1) เสมอ 
  3) ข้อมูลทางภาษาทุกชนิดท่ีช่วยให้เกิดความเข้าใจในการเรียนภาษานั้นเป็น
ส่ิงส าคัญมากถือเป็นส่ิงท่ีมีประโยชน์ในการใช้ภาษาโดยตรง 

4) เพื่อท าให้มีตัวกรองทางทัศนคติต่ า ผู้สอนควรจะเสนอข้อมูลทางภาษาท่ี
น่าสนใจ เน้นท่ีการเข้าใจความหมายมากกว่ารูปแบบหรือโครงสร้างทางไวยากรณ์ และท าให้
บรรยากาศในห้องเรียนผ่อนคลาย กระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดแรงจูงใจในการเรียนรู้ มีความเช่ือมั่นในตัวเอง
และไม่ก่อให้เกิดความเครียด 

การศึกษาวิธีการเรียนรู้ภาษาท่ีสองตามของ Krashen and Terrell (1983, 2000) 
ตามท่ีกล่าวมาข้างต้น ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยมุ่งจัดการเรียนการสอนเพื่อให้นักเรียนเกิดการรับรู้
ภาษา (acquisition) และเรียนรู้ภาษา (learning) ดังท่ี Stevick (1990) กล่าวว่า กระบวนการท้ัง
สองนี้เกื้อกูลและส่งเสริมซึ่งกันและกัน ช่วยให้ผู้เรียนสามารถน าภาษาไปใช้อย่างมีประสิทธิภาพ 
นอกจากนี้ผู้วิจัยยังค านึงถึงความส าคัญของเจตคติท่ีเด็กมีต่อการเรียนรู้ภาษาโดยเฉพาะในเด็กอนุบาล 
ถ้าเด็กเกิดความพึงพอใจในการเรียนรู้ก็จะก่อให้เกิดเจตคติท่ีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ เป็นผลให้
ประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาต่อไปในอนาคต 

McIntoch (1965) กล่าวว่า เด็กในระดับนี้จะเรียนรู้ภาษาอังกฤษตามกระบวนการ
เรียนรู้ภาษาแม่ ซึ่งคล้ายคลึงกับ Asher (1972) ท่ีกล่าวว่า การเรียนรู้ภาษาอังกฤษของเด็กนั้นควร
เลียนแบบการเรียนรู้ภาษาแม่ โดยเป็นไปตามธรรมชาติของการเรียนรู้ภาษาท่ีเริ่มจากทักษะการฟัง 
พูด อ่าน และเขียนตามล าดับ ซึ่งในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษนั้น ทักษะการฟังต้องมาก่อนทักษะการ
พูด เพราะความเข้าใจในด้านการฟังจะช่วยวางโครงสร้างของการเรียนรู้เกี่ยวกับการพูดในอนาคต 
เนื่องจากสมองและระบบประสาทของมนุษย์เรานั้นถูกก าหนดมาให้ฟังก่อนพูด 

McLaughlin (1985) กล่าวว่า วิธีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาลนั้นมี
วิธีการเช่นเดียวกันกับการเรียนรู้ภาษาแม่ของเด็กเอง สอดคล้องกับ Krashen (1983) ซึ่งกล่าวว่า 
การเรียนรู้ภาษาอังกฤษมีกระบวนการคล้ายคลึงกับการเรียนรู้ภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแม่ คือ เป็นการ
เรียนรู้อย่างไมรู่้ตัว เด็กไม่ได้คิดว่าก าลังเรียนภาษาอยู่เพราะมุ่งท่ีการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารเท่านั้น 
เด็กมักไม่รู้ตัวว่าเรียนรู้กฎเกณฑ์ของภาษานั้นแล้ว เพราะไม่ได้เน้นเรื่องกฎเกณฑ์ดังกล่าว การเรียนรู้
แบบนี้จึงมีลักษณะเป็นธรรมชาติและไม่เป็นทางการ 
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Moon  (2005) อธิบายว่า เด็กเล็กเรียนภาษาอังกฤษในลักษณะต่างๆ ดังนี้ 
1) เรียนโดยวิธีธรรมชาติ เช่นเดียวกับท่ีเด็กเรียนภาษาแม่ 
2) เรียนผ่านการถูกกระตุ้น ซึ่งการกระตุ้นนัน้ขึ้นอยู่กับสไตล์การสอนของครู 

(teacher’s style) ถ้าครูกระตุ้นเด็กจะเรียนรู้ได้เร็วหรือเร็วขึ้น 
3) เรียนโดยการฟังและท าซ้ า ๆ 
4) เรียนโดยการเลียนแบบครู 
5) เรียนโดยการลงมือปฏิบัติและปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอื่นในบรรยากาศของความ

ไว้วางใจและการยอมรับ ผ่านความสนใจท่ีหลากหลายและกิจกรรมท่ีสนุกสนาน รวมท้ังเปิดโอกาสให้
เด็กได้รับความส าเร็จ 

6) เรียนผ่านการแปลไปยังภาษาของตน 
Linse (2005) กล่าวว่า เด็กแต่ละคนจะมีช่องทางในการเรียนรู้ที่แตกต่างกัน 

ช่องทางหลัก ๆ มีอยู่ด้วยกัน 3 ช่องทาง ได้แก่ การเรียนผ่านการฟัง (auditory) การเรียนผ่านการดู 
(visual) การเรียนผ่านการสัมผัสจับต้อง (tactile) 

เด็กท่ีชอบเรียนผ่านการฟังจะสามารถเรียนรู้ได้ดีถ้าได้เรียนรู้หรือรับข้อมูลในรูปแบบ
เสียง เช่น เพลง ค าคล้องจอง ค ากลอน นิทานหรือเรื่องราวต่าง ๆ รวมทั้งเสียงของสภาพแวดล้อมใน
สถานการณ์ต่างๆ เช่น เสียงฝนตก เสียงรถ เสียงสัตว์ ฯลฯ เป็นต้น 

เด็กท่ีชอบเรียนผ่านการดูจะสามารถเรียนรู้ได้ดีถ้าได้เรียนรู้หรือรับข้อมูลในรูปแบบ
ของส่ิงท่ีมองเห็นได้ เช่น ภาพวาด ภาพถ่าย โปสเตอร์ แผนภาพ เป็นต้น 

ส่วนเด็กท่ีชอบเรียนผ่านการสัมผัสจับต้องจะสามารถเรียนรู้ได้ดีถ้าได้สัมผัสจับต้อง
วัตถุส่ิงของต่างๆ ในชีวิตจริง เช่น ของเล่น ของใช้  

การท่ีผู้สอนน าเสนอเนื้อหาหรือส่ิงท่ีต้องการสอนผ่านส่ือการสอนท่ีมีลักษณะเพียง
รูปแบบใดรูปแบบหนึ่งจะท าให้ไม่สามารถตอบสนองการเรียนรู้ของเด็กได้ครบทุกช่องทาง ดังนั้น
เพื่อท่ีจะท าให้ภาษาท่ีต้องการสอนเป็นท่ีเข้าใจต่อเด็กท้ังหมด ผู้สอนจึงควรจะต้องน าเสนอข้อมูลโดย
ใช้ช่องทางการเรียนรู้ให้ครอบคลุมท้ัง 3 ช่องทางดังท่ีกล่าวมา 

นอกจากนี้จรัลวิไล จรูญโรจน์ (2552) ได้กล่าวถึงวิธีการเรียนภาษาสองหรือ
ภาษาต่างประเทศไว้อย่างน่าสนใจว่า อายุท่ีแตกต่างกันมีผลท าให้คนเรามีความสามารถด้านต่าง ๆ  
ไม่เท่ากัน ดังนั้นวิธีการเรียนภาษาท่ีสองท่ีเหมาะสมส าหรับแต่ละช่วงอายุจึงแตกต่างกันด้วย เด็กเล็ก 
ๆ จะมีความสามารถทางความจ าดีมาก สามารถจ าข้อความต่าง ๆ ได้ดีแม้ว่าจะไม่เข้าใจก็ตาม และยัง
มีความยืดหยุ่นของกล้ามเนื้อที่ใช้ในการออกเสียงเป็นอย่างดี ท าให้เด็กท่ีเรียนภาษาท่ีสองต้ังแต่อายุต่ า
กว่า 7 ปีมีโอกาสสูงท่ีจะมีส าเนียงเหมือนหรือคล้ายกับเจ้าของภาษา แต่ธรรมชาติการเรียนรู้ของเด็ก
เล็ก ๆ ไม่เหมาะกับการเรียนรู้ที่ต้องฟังการอธิบายมาก ๆ หรือเรียนส่ิงท่ีเป็นนามธรรมโดยมีครูเป็นผู้
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สรุปกฎให้ เนื่องจากในเด็กเล็กความมีวินัยในการนั่งนิง่ ๆ ในห้องเรียนเพื่อฟงัและท าความเข้าใจตาม
ครูยังมีน้อย วิธีการเรียนท่ีเหมาะกับเด็กเล็ก ๆ จึงควรเป็นวิธีการเรียนแบบเป็นธรรมชาติใน
ชีวิตประจ าวัน ด้วยวิธีที่ไม่เคร่งเครียด และให้เด็กได้สรุปกฎเกณฑ์ทางภาษาเอง ซึ่งจะท าให้เด็กจดจ า
ได้แม่นย าและใช้ภาษาได้คล่องแคล่วอีกด้วย  

จากแนวคิดของนักการศึกษาท่ีกล่าวมาข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การเรียนรู้
ภาษาอังกฤษของเด็กมีกระบวนการคล้ายคลึงกับการเรียนรู้ภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแม่ คือ เป็นการ
เรียนรู้อย่างไมรู่้ตัว มุ่งท่ีการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสาร ไม่เน้นเรื่องกฎเกณฑ์ทางภาษา การเรียนรู้ภาษา
ของเด็กจึงมีลักษณะเป็นธรรมชาติและไม่เป็นทางการ เรียนโดยการฟังและท าซ้ า ๆ ด้วยวิธีการเรียนรู้
แบบต่าง ๆ เช่น เรียนโดยการเลียนแบบครู การได้ลงมือปฏิบัติและปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอื่น ให้เด็กได้
สรุปกฎเกณฑ์ทางภาษาเอง ตลอดจนการเรียนผ่านการแปลไปยังภาษาของตน .ในบรรยากาศของ
ความไว้วางใจและการยอมรับ ไม่เคร่งเครียด ผ่านกิจกรรมท่ีสนุกสนานน่าสนใจและหลากหลาย   
เปิดโอกาสให้เด็กได้รับความส าเร็จซึ่งจะท าให้เด็กจดจ าได้แม่นย ายาวนาน 

    2.3 ล าดับขั้นการรับรู้ภาษาต่างประเทศ 
การศึกษาถึงล าดับขั้นในการรับรู้ภาษาต่างประเทศมีความส าคัญและจ าเป็นต่อครูผู้สอน

เพื่อจะได้มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับระดับความสามารถท่ีเด็กสามารถท าได้และเข้าใจถึงการรับรู้
ภาษาต่างประเทศของเด็กเพื่อจะได้จัดกิจกรรมการเรียนการสอนและการวัดและประเมินผลการเรียน
ได้อย่างเหมาะสมกับพัฒนาการในแต่ละขั้น ซึ่งได้มีนักการศึกษาและนักภาษาศาสตร์ได้กล่าวถึงขั้นใน
การรับรู้ภาษาท่ีสองและภาษาต่างประเทศไว้ดังนี้ 

Krashen and Terrell (1983, 2000) กล่าวว่า ขั้นในการรับรู้ภาษาท่ีสองสามารถ
แบ่งออกเป็น 5 ขั้น ดังนี้  

1) ขั้นก่อนผลิตภาษา (Preproduction stage) หรือระยะเงียบ (Silent 
period) เป็นขั้นที่เด็กเพิ่งเริ่มต้นเรียนภาษาท่ีสอง เด็กแต่ละคนจะใช้เวลาในขั้นนี้ไม่เท่ากัน ต้ังแต่ไม่กี่
ช่ัวโมงไปจนถึงประมาณ 6 เดือนต้ังแต่เริ่มเรียน ท้ังนี้จะขึ้นอยู่กับปัจจัยหลายอย่างไม่ว่าจะเป็นปัจจัย
ภายในท่ีเกิดจากความพร้อมของตัวเด็กเอง และปัจจัยภายนอกเช่น การสอนของครู หรือสถานะของ
ครอบครัว ขั้นนี้เป็นขั้นที่เรียกว่า ระยะเงียบ เนื่องจากเด็กก าลังพยายามท าความเข้าใจกับส่ิงท่ีได้ยิน
แต่อาจยังไม่สามารถพูดหรือใช้ค าศัพท์ท่ีเข้าใจได้ แต่สามารถตอบสนองส่ิงท่ีได้ยินโดยใช้วิธีการอื่นท่ี
หลากหลาย ได้แก่ การแสดงท่าทาง หรือปฏิบัติตามค าส่ังง่าย ๆ เช่น การช้ี พยักหน้า ส่ายศีรษะ     
ใช้ท่าทาง หรือการวาดรูป รวมท้ังการตอบ yes หรือ no ซึ่งผู้สอนควรเน้นการพัฒนาทักษะการฟัง
ให้แก่เด็ก ไม่ควรเร่งรัดให้พูดจนกว่าเขาจะพร้อม ในขั้นนี้เด็กต้องการส่ิงแวดล้อมท่ีส่งเสริมการเรียนรู้
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ภาษา รวมท้ังโอกาสในการเรียนรู้และการฟังท่ีแตกต่างและหลากหลาย โดยการใช้กิจกรรมท่ีได้ลงมือ
ปฏิบัติ หรือเกมต่าง ๆ  

2) ขั้นเริ่มผลิตภาษา (Early production stage) อยู่ในช่วง 6 เดือนจนถึง
เป็นปีหรือมากกว่านั้นหลังจากเริ่มเรียนภาษาท่ีสอง ในขั้นนี้เด็กก าลังพัฒนาทักษะในการฟัง และ
พยายามเข้าใจค าศัพท์และประโยคท่ีได้ยิน สามารถฟังและพูดตาม แต่ก็ยังสามารถเข้าใจค าศัพท์และ
น าไปใช้ได้อย่างจ ากัด ในขั้นนี้ผู้สอนควรกระตุ้นให้เด็กแสดงความเข้าใจโดยใช้ค าตอบง่าย ๆ เช่น 
Yes/no หรือเลือกใช้ค าถามท่ีเด็กสามารถตอบค าถามเป็นค า 1-2 ค าเพื่อกระตุ้นให้เด็กได้พูดมาก
ยิ่งขึ้น 

3) ขั้นพัฒนาภาษาออกมาเป็นค าพูด (Speech emergence stage) ขั้นนี้
ผู้เรียนสามารถใช้วลีส้ัน ๆ และประโยคง่าย ๆ ในการส่ือสาร สามารถใช้บทสนทนาและถาม/ตอบ
ค าถามง่าย ๆ แต่อาจยังมีข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์ท่ีสามารถเข้าใจได้ เป็นขั้นที่เด็กก าลังเรียนรู้และ
สะสมค าศัพท์ใหม่ ๆ เพื่อใช้ในการอธิบายลักษณะของคน สถานท่ี และเหตุการณ์ต่าง ๆ ในขั้นนี้ผู้สอน
ควรจะกระตุ้นให้เด็กได้ใช้ภาษาโดยการใช้ค าถามแบบปลายเปิดมากยิ่งขึ้น พยายามให้เด็กพูดโดยเน้น
ท่ีการส่ือสารมากกว่าการสอนรูปแบบของภาษา 

4) ขั้นคล่องแคล่วในการใช้ภาษาระดับกลาง (The Intermediate 
Language Proficiency Stage) ในขั้นนี้ผู้เรียนจะมีความเข้าใจในภาษาเป็นอย่างดีแต่ยังมี
ข้อผิดพลาดเล็กน้อย สามารถใช้ข้อความท่ีซับซ้อน แสดงความคิดเห็นและพูดประโยคท่ียาว ๆ ได้   
ในขั้นนี้ครูผู้สอนสามารถสอนภาษาท่ีมีความสลับซับซ้อนมากยิ่งขึ้น โดยเป็นตัวแบบในการใช้ภาษา
และเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้สร้างภาษาของตัวเองในสถานการณ์ท่ีสบายใจ 

5) ขั้นคล่องแคล่วในการใช้ภาษาระดับสูง (The Advanced Language 
Proficiency Stage) ในขั้นนี้ ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ได้ สามารถมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมของช้ันเรียนได้อย่างเต็มท่ี และสามารถใช้ค าศัพท์และไวยากรณ์ได้ดีเทียบเท่ากับเจ้าของ
ภาษาท่ีอยู่ในวัยเดียวกัน ผู้สอนควรจะใช้และสนับสนุนการบูรณาการทักษะในการเรียนรู้ภาษา     
โดยเน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการอ่านและการเขียนมากยิ่งขึ้น 

Olsen  (1992) ได้กล่าวถึงการแสดงออกของเด็กในแต่ละขั้นการรับรู้
ภาษาต่างประเทศหรือภาษาท่ีสอง โดยดัดแปลงจากล าดับขั้นการรับรู้ภาษาต่างประเทศของ 
Krashen & Terrell (1983) ดังตารางท่ี 1 
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 ตารางที่ 1 การแสดงออกของเด็กในแต่ละขั้นการรับรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาท่ีสอง 
ขั้นการรับรู้ภาษาต่างประเทศ ตัวบ่งชี้ การแสดงออกของเด็ก 

1. ขั้นก่อนผลิตภาษา 
(Preproduction stage) 

การเคลื่อนไหวร่างกาย การช้ี  การแสดงท่าทาง  การเลือก 
การจับคู่ การท าเคร่ืองหมาย 
การปฏิบัติตามค าสั่ง  

2. ขั้นเร่ิมผลิตภาษา  
(Early speech stage) 

การเคลื่อนไหวร่างกาย, การพูดเป็นค า 1 
หรือ 2 ค า 

การแสดงท่าทาง การบอกช่ือ การ
ระบุจ านวน การจัดกลุ่ม การตอบ
ค าถามสั้น ๆ  1- 2 ค า 

3. ขั้นพัฒนาภาษาออกมาเป็น
ค าพูด 
 (Speech emergence stage) 

การเคลื่อนไหวร่างกาย, การพูดออกมา
เป็นค า 1 หรือ 2 ค า วลี  
และประโยคง่าย ๆ 

การอธิบาย  การให้ความหมาย  
การระลึกความ การเล่าเร่ืองซ้ า  การ
สรุป   
การเปรียบเทียบความเหมือน  
และความแตกต่าง 

4. ขั้นคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 
(Fluency Emergence Stage) 

การเคลื่อนไหวร่างกาย, การพูดออกมา
เป็นค า 1 หรือ 2 ค า วลี ประโยคง่าย ๆ 
และประโยคที่ซับซ้อน 

การแสดงความคิดเห็น   การอธิบาย
รายละเอียด  การวิเคราะห์      
การประเมิน      

 

 ล าดับขั้นดังกล่าวสอดคล้องกับ Cox  (2008) ซึ่งได้กล่าวถึงขั้นในการรับรู้ภาษาท่ี
สองว่ามีอยู่ 3 ขั้น ได้แก ่
 1) ขั้นก่อนผลิตภาษา (Preproduction) หรือเรียกอีกอย่างว่าระยะเงียบ    
ในขั้นนี้เป็นขั้นที่ผู้เรียนก าลังพยายามท าความเข้าใจในส่ิงท่ีฟังโดยยังไม่ตอบสนองออกมาเป็นค าพูดแต่
จะตอบสนองด้วยการแสดงท่าทาง อาจใช้เวลาไม่กี่ช่ัวโมงไปจนถึงหลายสัปดาห์หรือหลายเดือน
หลังจากเริ่มเรียนภาษาท่ีสอง 
 2) ขั้นเริ่มผลิตภาษา (Early Production) เริ่มข้ึนเมื่อผู้เรียนเริ่มผลิตภาษา
ออกมาเป็นค าพูด อาจใช้เวลาต้ังแต่ไม่กี่เดือนหลังจากเริ่มเรียนภาษาท่ีสองไปจนถึงเป็นปีหรือมากกว่า
นั้น 
 3) ขั้นขยายผลผลิตทางภาษา (Extending Production) ในขั้นนี้
ประกอบด้วยขั้นพัฒนาการทางภาษา 3 ระดับย่อย ได้แก่ 
  3.1) ระดับพัฒนาภาษาออกมาเป็นค าพูด (Speech emergent level) 
เป็นระดับท่ีผู้เรียนสามารถตอบค าถามปลายเปิดด้วยค าพูดหรือวลีส้ัน ๆ 
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  3.2) ระดับคล่องแคล่วในการใช้ภาษาระดับกลาง (Intermediate 
fluency level) เป็นระดับท่ีผู้เรียนสามารถตอบค าถามปลายเปิดด้วยประโยคท่ียาวขึ้นท้ังการพูด
บรรยายและการเขียน 
  3.3) ระดับคล่องแคล่วในการใช้ภาษาระดับสูง (Advanced fluency 
level) เป็นระดับท่ีผู้เรียนสามารถใช้ทักษะในการพูด อ่าน และเขียนได้เป็นอย่างดี 
  จากข้อมูลดังกล่าว พบว่า ขั้นในการรับรู้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศของเด็ก
ในช่วงอนุบาลอยู่ในขั้นก่อนผลิตภาษาหรือระยะเงียบ (Silent period) ซี่งเป็นขั้นแรกของเด็กท่ีเพิ่ง
เริ่มต้นเรียนภาษาต่างประเทศ เป็นช่วงท่ีเด็กก าลังพยายามท าความเข้าใจกับภาษาอังกฤษแต่อาจยัง
ไม่สามารถพูดหรือใช้ค าศัพท์ท่ีเข้าใจได้ ครูผู้สอนจึงควรเข้าใจเด็ก ไม่พยายามเร่งรัดให้เด็กพูดและ 
ยัดเยียดเนื้อหาให้เด็กท่องจ า รวมท้ังเน้นการอ่านเขียน เพราะเท่ากับเป็นการฝืนล าดับข้ันในการรับรู้
ภาษาท่ีสองของเด็ก ซึ่งจะส่งผลเสียต่อการเรียนรู้ในขั้นสูงต่อไปในอนาคต แต่ควรจัดส่ิงแวดล้อมและ
ใช้กิจกรรมท่ีส่งเสริมการเรียนรู้ภาษา โดยเน้นการพัฒนาทักษะการฟงัท่ีแตกต่างและหลากหลาย  
ผ่านกิจกรรมท่ีได้เคล่ือนไหวร่างกาย ได้ลงมือปฎิบัติผ่านกิจกรรมท่ีสนุกสนาน เช่น กิจกรรมด้านศิลปะ
และดนตรี ผู้สอนไม่ควรเร่งรัดผู้เรียนให้พูดจนกว่าเขาจะพร้อม ท้ังนี้เด็กอาจจะพัฒนาจากขั้นก่อนผลิต
ภาษาไปสู่ขั้นเริ่มผลิตภาษาซึ่งเป็นขั้นถัดโดยใช้เวลาไม่กี่ช่ัวโมงไปจนถึงหลายเดือนท้ังนี้ขึ้นอยู่กับปัจจัย
หลายอย่างด้วยกัน (Krashen & Terrell, 2000)  

การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศนั้น เด็กจะต้องได้รับ
การพัฒนาทักษะต่าง ๆ ท้ังทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ซึ่งในทักษะท้ังส่ีดังกล่าว  
การฟังถือได้ว่าเป็นทักษะแรกที่ผู้เรียนต้องใช้ในการส่ือสาร และเป็นทักษะท่ีต้องใช้มากท่ีสุดในการ
เรียนด้วย Krashen and Terrel (2000) กล่าวว่า การพัฒนาภาษาต่างประเทศให้แก่เด็กท่ีอยู่ในขั้น
แรกหรือผู้ท่ีเพิ่งเริ่มเรียนภาษาต่างประเทศนั้นจะต้องเริ่มจากการพัฒนาความเข้าใจในการฟังเป็น
อันดับแรก และจะต้องไม่บังคับให้เด็กพูดจนกว่าเขาจะพร้อม สอดคล้องกับ Scarcella  and Oxford 
(1992) ท่ีกล่าวว่า ทักษะการฟังเป็นทักษะแรกที่ผู้เรียนภาษาต่างประเทศควรได้รับการพัฒนา เพราะ
เมื่อฟังเข้าใจแล้วจะมีผลต่อการพัฒนาทักษะการพูด การอ่าน และการเขียนด้วย และยังสอดคล้องกับ       
สุมิตรา อังวัฒนกุล (2539) ซึ่งกล่าวว่า ในการจัดการเรียนการสอนภาษานั้น ผู้เรียนควรจะได้รับการ
ฝึกทักษะการฟังอย่างพอพียงเพื่อเป็นพื้นฐานในการเรียนรู้ทักษะอื่น ๆ ต่อไป อีกท้ังสอดคล้องกับ      
Linse  (2005) ท่ีกล่าวว่า การพัฒนาทักษะการฟงัให้แก่ผู้เรียนเป็นพื้นฐานส าคัญท่ีจะน าไปสู่การ
พัฒนาทักษะทางภาษาด้านอื่น ๆ ต่อไป ดังนั้นในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษให้แกเ่ด็ก
อนุบาลซึ่งเป็นระดับการเตรียมความพร้อมจึงควรพัฒนาความสามารถด้านการฟังก่อนเป็นล าดับแรก 

จากข้อมูลดังท่ีกล่าวมาข้างต้นสรุปได้ว่า ทักษะการฟังเป็นทักษะท่ีส าคัญต่อการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศในระยะแรกเป็นอย่างมากเนื่องจากเป็นทักษะเบ้ืองต้นและเป็นกุญแจส าคัญของ
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ความส าเร็จท่ีจะน าไปสู่การพัฒนาทักษะด้านอื่น ๆ ตามหลักธรรมชาติของการเรียนรู้ภาษาและการใช้
ภาษาในการส่ือสารได้ต่อไป 

 
    2.4 ระดับความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ 

 การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศในระดับอนุบาลควรจะต้อง
เริ่มต้นจากการพัฒนาทักษะการฟังให้แก่ผู้เรียนกอ่นเป็นอันดับแรก การที่ผู้เรียนจะเกิดการเรียนรู้
ภาษาได้ ผู้เรียนจะต้องมีความเข้าใจในตัวป้อนภาษา (Krashen and Terrel, 2000) มีปฏิสัมพันธ์ต่อ
ส่ิงท่ีได้ฟัง และได้รับการฝึกฟังจากกิจกรรมต่าง ๆ ท่ีหลากหลายเหมาะสมกับวัย ผู้วิจัยจึงได้ศึกษา
รายละเอียดเกี่ยวกับระดับความสามารถในการฟัง ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

นักวิชาการหลายท่านได้กล่าวถึงระดับความสามารถในการฟังไว้ ดังนี้ 
Harris  (1974) ได้แบ่งระดับความสามารถในการฟังภาษาต่างประเทศออกเป็น 2 

ระดับ ดังนี้ 
1) ระดับความสามารถในการจ าแนกเสียง ประกอบด้วย 

1.1) ความสามารถในการจ าแนกเสียงค าโดด ๆ โดยสามารถจ าแนกเสียง
ได้ว่าเหมือนหรือต่างกันอย่างไร หรือค าใดออกเสียงแตกต่างไปจากค าอื่น ๆ ท่ีได้ยินอย่างไร 

1.2) ความสามารถในการจ าแนกเสียงค าท่ีมีอยู่ในข้อความ โดยสามารถ
จ าแนกได้ว่าค าใดท่ีได้ยินในประโยคหรือข้อความนั้นตรงกับรูปภาพใดหรือประโยคใด 

2) ระดับความสามารถในการเข้าใจข้อความท่ีได้ยิน ประกอบด้วย  
2.1) ความสามารถในการปฏิบัติตามประโยคค าส่ังท่ีให้ผู้ฟังปฏิบัติตาม 
2.2) ความสามารถในการเลือกค าตอบให้ตรงกับส่ิงท่ีได้ยิน 
2.3) ความสามารถในการเข้าใจเรื่องราวท่ีได้ฟังจากบทสนทนา  
2.4) ความสามารถในการเข้าใจเรื่องราวท่ัวไปท่ีจ าลองสถานการณ์ใน

ชีวิตประจ าวัน โดยผู้ฟังสามารถจดจ าสาระส าคัญต่าง ๆ ได้ 
Heaton  (1975) ได้แบ่งระดับความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษไว้ 2 ระดับ คือ 

1) ระดับความสามารถในการจ าแนกเสียง การเน้นหนักของเสียงในระดับ
เสียงสูงต่ าในประโยคซึ่งแบ่งย่อยได้อีก คือ 

1.1) ความสามารถในการจ าแนกเสียงในค า 
1.2) ความสามารถในการฟังการเน้นเสียงในค าและระดับเสียงสูงต่ าใน

ประโยค 
2) ระดับความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจ ซึ่งแบ่งย่อยได้ดังนี้ 
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2.1) ความสามารถในการเข้าใจประโยคท่ีได้ฟังว่าตรงกับภาพใด 
2.2) ความสามารถในการเข้าใจระดับข้อความหรือบทสนทนาส้ัน ๆ 
2.3) ความสามารถในการเข้าใจการสนทนาและการบรรยาย 

Tutolo  (1977) ได้แบ่งระดับข้ันของการฟังเป็น 3 ระดับ คือ 
1) ระดับการได้ยิน (acuity of hearing) คือ ระดับท่ีผู้ฟังได้ยินเสียงและ

สามารถบอกได้ว่าเสียงท่ีได้ยินเป็นเสียงอะไร เช่น ดัง เบา ทุ้ม หรือแหลม 
2) ระดับการจ าแนก (discrimination) คือ ระดับท่ีผู้ฟังสามารถจ าแนกเสียง

ท่ีได้ยินว่ามีเสียงเหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร 
3) ระดับความเข้าใจ (comprehension) แบ่งเป็น 3 ข้ัน คือ 

3.1) ขั้นฟังค า (literal comprehension) เป็นขั้นที่ผู้ฟังสามารถพูด
เกี่ยวกับส่ิงท่ีฟังได้โดยการพูดซ้ าข้อความท่ีได้ยิน มุ่งเน้นให้ผู้ฟังได้ความคิดและข้อมูลซึ่งปรากฏอยู่
อย่างชัดเจนในข้อความ 

3.2) ขั้นตีความ (interpretation) เมื่อผู้ฟังฟังข้อความหรือค าถามแบบ
ปรนัยแล้วสามารถตีความข้อความหรือประโยคนั้นได้โดยใช้การสรุปอ้างอิง ขยายและท านายส่ิงท่ีจะ
เกิดตามมา 

3.3) ขั้นวิเคราะห์ (critical listening) เป็นพฤติกรรมขั้นสูงสุดของ
ความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจ โดยผู้ฟังสามารถประเมินหรือตัดสินตีความส่ิงท่ีฟังได้       
โดยอาศัยความรู้และประสบการณ์เดิมของตน 

Mackey  (1974) แบ่งการฟังออกเป็น 2 ระดับ คือ 
1) ระดับการรับรู้ (Recognition Level) เป็นการแยกแยะเสียงเกี่ยวกับ

พยัญชนะ สระ การเน้นเสียงหนกัของพยางค์ และระดับการขึ้นลงของเสียง 
2) ระดับความเข้าใจ (Comprehension) เป็นความสามารถฟังส่ิงต่าง ๆ 

รวมท้ังข้อความได้อย่างเข้าใจ 
Rivers (1986) ได้กล่าวถึงทักษะการฟังว่าแบ่งออกเป็น 2 ระดับ คือ 

1) ระดับการรับรู้ (Recognition level) เป็นระดับท่ีผู้ฟังสามารถแยกแยะค า 
วลี ซึ่งมีความสัมพันธ์กันในโครงสร้าง ล าดับเวลา ค าท่ีเป็นเหตุเป็นผลกัน ค าขยายและส่วนของของวลี
ท่ีมีความซ้ าซ้อน 

2) ระดับการเลือก (Selection level) เป็นระดับท่ีผู้ฟังสามารถเลือกฟังเพื่อ
จับใจความส าคัญของส่ิงท่ีได้ฟัง ผู้ฟังเลือกฟังส่วนท่ีแสดงให้เห็นถึงจุดมุ่งหมายของผู้พูด ส่วนท่ี
สอดคล้องหรือตรงกับจุดประสงค์ของผู้ฟังเอง 
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 Valette and Disick (1972) ได้กล่าวถึงระดับความสามารถในการฟังเพื่อความ
เข้าใจซึ่งจะพัฒนาขึ้นตามล าดับข้ัน และได้แบ่งขั้นการฟังเป็น 5 ระดับดังนี ้

1) ระดับทักษะกลไก (Mechanical Skills) หรือระดับการรับรู้ เป็นระดับท่ี
ผู้เรียนเรียนรู้ด้วยการจ าจากการฟังซ้ า ๆ ผู้เรียนรับรู้ได้ถึงความแตกต่างระหว่างเสียงของ
ภาษาต่างประเทศกับภาษาแม่ สามารถแยกแยะเสียงระหว่างค าพูดของภาษาต่างประเทศต้ังแต่ 2 ค า
ขึ้นไปแต่ไม่จ าเป็นต้องเข้าใจความหมายของส่ิงท่ีได้ยิน 

2) ระดับความรู้ (Knowledge) เป็นระดับท่ีผู้เรียนเข้าใจความหมายของค า
และประโยคท่ีได้เรียนไป ซึ่งผู้เรียนแสดงออกโดยสามารถปฏิบัติตามค าส่ัง สามารถตอบค าถามง่าย ๆ
สามารถจับคู่ค าพูดหรือประโยคท่ีได้ยินเข้ากับรูปภาพ  

3) ระดับการถ่ายโอน (Transfer) เป็นระดับท่ีผู้เรียนสามารถใช้ความรู้ใน
สถานการณ์ใหม่ โดยการรับข้อมูลจากแหล่งหนึ่งและสามารถน าข้อมูลดังกล่าวมาใช้เพื่อจุดประสงค์
ใหม่ ซึ่งสอดคล้องกับ Nation (1985) ท่ีกล่าวถึงการถ่ายโอนข้อมูล ในทักษะการฟังเพื่อความเข้าใจ 
ว่า คือการเปล่ียนรูปแบบของข้อมูลจากรูปแบบหนึ่งไปเป็นอีกรูปแบบหนึ่ง เช่น น าข้อมูลจากส่ิงท่ีได้
ฟังมาเปล่ียนเป็นรูปภาพหรือแผนภาพ ดังนั้นการฟังแล้ววาดภาพจึงจัดว่าเป็นการถ่ายโอนข้อมูล 

4) ระดับการส่ือสาร (Communication) เป็นระดับท่ีผู้เรียนสามารถใช้ภาษา
เหมือนเป็นเครื่องมือธรรมชาติท่ีใช้เพื่อการส่ือสาร สามารถเข้าใจความหมายโดยท่ัว ๆ ไปของ
ข้อความท่ีมีศัพท์ซึ่งไม่คุ้นเคยหรือเป็นศัพท์ใหม่ สามารถเดาความหมายและมีทักษะในการเติมเต็ม
ข้อมูลท่ีขาดหายไปจากการฟังโดยการคาดเดาจากความรู้เดิม และเมื่อได้รับการพัฒนาจนถึงระดับ
สูงสุดของระดับนี้ผู้เรียนจะสามารถเข้าใจส่ิงท่ีเจ้าของภาษาพูดในอัตราการพูดท่ีเร็ว ดังเช่นท่ีได้ยินใน 
บทละคร ภาพยนตร์ รายการวิทยุ หรือรายการโทรทัศน์ 

5) ระดับการวิเคราะห์วิจารณ์ (Criticism) เป็นระดับผู้ท่ีเรียนสามารถ
วิเคราะห์ภาษาท่ีได้ยินว่าเป็นภาษาพูดของชนช้ันใดในสังคม หรือภาษาพูดนั้นใช้ในท้องถิ่นใด สามารถ
เข้าใจความหมายโดยตรง และความหมายแฝงของข้อมูลท่ีฟัง สามารถทราบความหมายท่ีแฝงอยู่จาก
ระดับเสียงสูง-ต่ าและการเน้นเสียง สามารถอธิบายอารมณ์และน้ าเสียงของผู้พูดได้ 

จากการศึกษาล าดับขั้นความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษดังท่ีกล่าวมานั้น พบว่า
ล าดับขั้นในการฟังภาษาต่างประเทศของ Valette and Disick (1972) มีความละเอียดและ
ครอบคลุมระดับความสามารถในการฟังท่ีแบ่งโดยนักวิชาการท่านอื่นๆ และยังสอดคล้องกับการ
จ าแนกพฤติกรรมการเรียนรู้ด้านพุทธิพิสัยของ Bloom (Buck, 2001) ผู้วิจัยจึงเลือกใช้การจัดระดับ
ความสามารถในการฟังของ Valette and Disick (1972) ซึ่งเมื่อน ามาศึกษาเปรียบเทียบกับ
พัฒนาการการเรียนรู้ภาษาท่ีสองในระดับอนุบาล (Krashen and Terrell, 2000) แล้วพบว่า
ความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาลจะอยู่ในช่วง 2 ระดับแรก คือ ระดับกลไกหรือ
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การจ าแนกแยกแยะเสียง  และระดับความเข้าใจ  แต่เนื่องจากการวิจัยนี้ศึกษาหลักการของวิธีสอน
แบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาท่ีต่างก็มีจุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจใน
การฟัง ซึ่งไม่ได้ส่งผลหลักให้ผู้เรียนเกิดความสามารถในระดับกลไกหรือการจ าแนกแยกแยะเสียงท่ีได้
ยิน ดังนั้นผู้วิจัยจึงเลือกศึกษาระดับความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษในระดับความเข้าใจ ซึ่งเป็น
ระดับท่ีผู้เรียนสามารถเข้าใจความหมายของค าหรือประโยค สามารถท าตามค าส่ัง สามารถจับคู่
ประโยคท่ีได้ยินเข้ากับรูปภาพ และระดับถ่ายโอน  ซึ่งเป็นระดับท่ีสูงขึ้นไป ท่ีผู้เรียนสามารถน าข้อมูล
ท่ีได้รับจากการฟังมาน าเสนอในรูปแบบอื่น เช่น การวาดภาพ และสามารถเลือกค าตอบให้สัมพันธ์กับ
ค าถามส่ิงท่ีได้ยินก็เป็นระดับท่ีเด็กอนุบาลสามารถพัฒนาไปถึงได้ในขั้นต้น ๆ ของระดับนี้ ส่วน
ความสามารถในการฟังระดับการส่ือสาร และระดับวิพากษ์วิจารณ์เป็นระดับท่ีอยู่สูงกว่าระดับ
พัฒนาการในการรับรู้ภาษาต่างประเทศของเด็กในระดับอนุบาล จึงไม่ได้น ามาศึกษาในงานวิจัยนี้ด้วย 
จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวข้องกับดังกล่าวข้างต้น สามารถน ามาสังเคราะห์ความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาลได้ ดังแสดงในแผนภาพที่ 4 
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แผนภาพที่ 4 การสังเคราะห์ความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

 
 
 

1. ระดับการเข้าใจความหมายของ
ค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง 

1.1)  การฟังค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
และระบุวัตถุสิ่งของหรือรูปภาพที่มี
ความหมายเหมือนกัน 
 1.2)  การฟังประโยคค าสั่ง
ภาษาอังกฤษและแสดงท่าทาง 
2. ระดับการถ่ายโอนข้อมูลจากสิ่งท่ี
ฟัง  

2.1)  การฟังประโยคภาษาอังกฤษ
แล้ววาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน   
  2.2) การฟังประโยคค าถาม
ภาษาอังกฤษและพูดค าตอบที่
สอดคล้องสัมพันธ์กัน  
 

 

ความสามารถทางภาษาอังกฤษ 
ในฐานะภาษาต่างประเทศ 

 
 

1. ขั้นก่อนผลิตภาษา (Preproduction Stage) พยายามท าความเข้าใจกับสิ่งที่ได้
ยินแต่อาจยังไม่สามารถพูดหรือใช้ค าศัพท์ที่เข้าใจได้ ตอบสนองสิ่งที่ ได้ยินโดยการ
แสดงท่าทางหรือปฏิบัติตามค าสั่งง่าย ๆ  

2. ขั้นเริ่มผลิตภาษา (Early Production Stage) น าความรู้ไปใช้ได้อย่างจ ากัด ฟัง
และพูดตาม แสดงความเข้าใจโดยใช้ค าตอบง่ายๆ หรือตอบเป็นค าสั้น ๆ 1-2 ค า 
 

3. ขั้นพัฒนาภาษาออกมาเป็นค าพูด (Speech Emergence Stage) *    ใช้วลี
สั้นๆ และประโยคง่าย ๆ ในการสื่อสาร ใช้บทสนทนาและถาม/ตอบค าถามง่าย ๆ 
แต่อาจยังมีข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์เล็กน้อย 

4. ขั้นคล่องแคล่วในการใช้ภาษาระดับกลาง (The Intermediate Language 
Proficiency Stage) * มีความเข้าใจในภาษาเป็นอย่างดี แต่ยังมีข้อผิดพลาด
เล็กน้อย ใช้ข้อความที่ซับซ้อน แสดงความคิดเห็นและพูดประโยคที่ยาว ๆ ได้ 

5. ขั้นคล่องแคล่วในการใช้ภาษาระดับสูง (The Advanced Language 
Proficiency Stage) * ใช้ค าศัพท์เฉพาะในวงการต่าง ๆ ได้ มีส่วนร่วมในกิจกรรม
ของชั้นเรียนได้อย่างเต็มที่ ใช้ค าศัพท์และไวยากรณ์ได้ดีเทียบเท่ากับเจ้าของภาษาที่
อยู่ในวัยเดียวกัน 
หมายเหตุ * เป็นล าดับขั้นการรับรู้ภาษาต่างประเทศ ที่สูงเกินกว่าความสามารถของ
เด็กในระดับอนุบาล จึงไม่ได้น ามาศึกษาในงานวิจัยนี้ 

 

ขั้นการรับรู้ภาษาต่างประเทศ Krashen and Terrell (1983, 2000) 

 

 
 
1. ระดับทักษะกลไก (Mechanical Skills) หรือขั้นการรับรู้ ผู้เรียนรับรู้ได้ถึง
ความแตกต่างระหว่างเสียงของภาษาต่างประเทศกับภาษาแม่ แยกแยะความ
แตกต่างระหว่างค าโดยที่ไม่จ าเป็นต้องเข้าใจความหมายของสิ่งที่ได้ยิน  
2. ระดับความรู้ (Knowledge) ผู้เรียนเข้าใจความหมายของค าและประโยคที่ได้
เรียนไปแล้ว ปฏิบัติตามค าสั่งได้ จับคูค่ าหรือประโยคที่ได้ยินเข้ากับรูปภาพ  
3. ระดับการถ่ายโอน (Transfer) ผู้ เรียนเข้าใจความสมัพนัธ์ระหว่างสญัลกัษณ์
และค าศพัท์ น าความรู้ที่เรียนมาแล้วไปใช้ในสถานการณ์ใหม่ได้  
 

4. ระดับการสื่อสาร (Communication) * ผู้เรียนเข้าใจภาษาต่างประเทศได้ เดา
ความหมายและมีทักษะในการเติมเต็มข้อมูลที่ขาดหายไปจากการฟัง เข้าใจสิ่งที่
เจ้าของภาษาพูดในอัตราความเร็วตามธรรมชาติของเจ้าของภาษา  
5. ระดับวิเคราะห์วิจารณ์ (Criticism) * ผู้ เรียนวิเคราะห์ภาษาที่ได้ยินได้ว่าเป็น
ภาษาพดูของชนชัน้ใดในสงัคม หรือใช้ในท้องถิ่นใด เข้าใจความหมายโดยตรง 
และความหมายแฝงของข้อมลู อธิบายอารมณ์และน า้เสยีงของผู้พดู 
หมายเหตุ *เป็นระดบัความสามารถในการฟัง ที่สูงเกินกว่าความสามารถของเด็กใน
ระดบัอนุบาล จึงไม่ได้น ามาศึกษาในงานวิจัยนี้ 
 

ระดบัความสามารถในการฟังภาษาต่างประเทศ (Valette and Disick, 1972) 
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    2.5 ปัจจัยที่ส่งผลต่อความสามารถทางภาษาอังกฤษ 

              ในการศึกษาความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กนั้น การศึกษาถึงปัจจัยท่ีส่งผลต่อ
ความสามารถทางภาษาอังกฤษก็เป็นประเด็นส าคัญอีกประเด็นหนึง่ท่ีต้องท าความเข้าใจเพื่อใหท้ราบ
ถึงปัจจัยท่ีเป็นสาเหตุของความส าเร็จหรืออุปสรรคท่ีท าให้การเรียนภาษาต่างประเทศของเด็กไม่
ประสบความส าเร็จเท่าท่ีควร นักวิชาการและนักการศึกษาได้กล่าวถึงปัจจัยท่ีส่งผลต่อความสามารถ
ในการเรียนภาษาอังกฤษเอาไว้ ดังนี ้

 Jakobovits (1971) ได้ศึกษาปัจจัยท่ีส่งผลให้การเรียนการสอนภาษาท่ีสองหรือ
ภาษาต่างประเทศเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ พบว่าเกิดจากปัจจัย 3 ประการ คือ 

1) ปัจจัยท่ีเกิดจากผู้เรียน  ได้แก่ ความสามารถทางสติปัญญา ความสามารถใน
การเช่ือมโยงและถ่ายโอนส่ิงท่ีเคยเรียนรู้แล้วไปสู่ความรู้ใหม่ ความถนัดทางภาษา นิสัยในการเรียน 
เช่น ความสนใจในการเรียนรู้ส่ิงใหม่ ความมานะบากบั่น แรงจูงใจใฝ่สัมฤทธิ์ และเจตคติท่ีมีต่อการ
เรียนและการสอนของครู 

2) ปัจจัยท่ีเกิดจากผู้สอน ได้แก่ คุณภาพการสอนของครู ประกอบด้วย ความรู้
ความสามารถทางภาษาและการสอน เวลาและโอกาสท่ีครูให้นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาท้ังในและนอก
ห้องเรียน รวมท้ังคุณภาพของการประเมินผลท่ีครูใช้วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของเด็ก 

3) ปัจจัยท่ีเกิดจากสังคมและวัฒนธรรม ได้แก่ ความเหมือนหรือความแตกต่างกัน
ของภาษาแม่ของผู้เรียนกับภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศ รวมท้ังวัฒนธรรมท่ีเหมือนหรือต่างกนั
ซึ่งจะส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศด้วย เช่น เด็กท่ีมีภาษาแม่และ
ภาษาต่างประเทศท่ีอยู่ในตระกูลภาษาหรือมีรากศัพท์มาจากภาษาเดียวกันหรือมีโครงสร้างทางภาษา
ใกล้เคียงกันก็จะสามารถเรียนรู้ภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศนั้นได้ง่ายกว่า 

Gardner and Lambert (1972) กล่าวถึงปัจจัยท่ีส่งผลต่อการเรียนภาษาอังกฤษไว้ 
ดังนี ้

1) เจตคติ ท่ีมีต่อวิชาท่ีเรียน ซึ่งเกิดจากการได้รับการส่งเสริมและสนับสนุนจาก
ผู้อื่น เช่น การได้รับการสนับสนุนจากครอบครัว การมีปฏิสัมพันธ์ที่ดีกับเพื่อนระหว่างท่ีเรียน การท่ีครู
มีทักษะในการสอนท่ีดี น่าสนใจ สามารถกระตุ้นให้เด็กอยากเรียนและเกิดเจตคติท่ีดีต่อการเรียน
ภาษา 

2) ความถนัดทางภาษา ซึ่งเป็นส่ิงท่ีติดตัวเด็กมาต้ังแต่ก าเนิด 
3) การส่งเสริมจากผู้ปกครอง ซึ่งถือได้ว่าเป็นปัจจัยทางสังคมท่ีส าคัญอย่างหนึ่ง   

ท่ีจะส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็ก 
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4) ฐานะทางเศรษฐกิจ จากการศึกษาพบว่าเด็กท่ีมีฐานะทางเศรษฐกิจสูงจะมี  
เจตคติทางบวกต่อการเรียนภาษาต่างประเทศมากกว่าเด็กท่ีมีฐานะทางเศรฐกิจต่ า 

5) ระดับสติปัญญา เด็กท่ีมีระดับสติปัญญาดีส่วนใหญ่จะมีผลการเรียนภาษาท่ีสอง
หรือภาษาต่างประเทศดีไปด้วย 

6) ลักษณะนิสัยในการเรียน ลักษณะนิสัยในการเรียนท่ีดีจะท างานร่วมกับ
แรงจูงใจในการเรียนรู้ ซึ่งจะส่งผลต่อความสามารถในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษหรือภาษาต่างประเทศ
โดยตรง 

7) เพศ จากการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการเรียนภาษาท่ีสองของเด็กในสหรัฐอเมริกา 
พบว่าเด็กผู้หญิงมีเจตคติและพัฒนาการในการเรียนรู้ภาษาท่ีสองดีกว่าเด็กผู้ชาย 

8) ความรู้เดิม ความรู้และประสบการณ์เดิมท่ีผู้เรียนเคยได้รับจะเอื้อต่อการเรียน
ภาษาท่ีสอง ท าให้ผู้เรียนสามารถเรียนได้ดีกว่าผู้ท่ีมีความรู้เดิมหรือประสบการณ์เดิมน้อยกว่า 

9) คุณภาพการสอน การสอนท่ีมีคุณภาพของครูจะส่งผลให้เด็กมีเจตคติท่ีดีและยัง
สร้างแรงจูงใจในการเรียนให้แก่เด็กอีกด้วย 

10) โอกาสในการเรียนรู้ การท่ีเด็กได้มีโอกาสในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศท้ัง
ในและนอกห้องเรียน เช่น การดูรายการโทรทัศน์ท่ีเป็นภาษาต่างประเทศ การเข้าร่วมกิจกรรมทาง
ภาษา หรือการเข้าค่ายอบรมภาษาอังกฤษ จะช่วยให้ผู้เรียนประสบความส าเร็จในการเรียนมากยิ่งขึ้น 

Mckay (2006) ได้กล่าวถึงปัจจัยท่ีส่งผลต่อความสามารถในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ
เอาไว้ ดังนี ้

1) ความสามารถทางสติปัญญาของผู้เรียน เขากล่าวว่า ความจ าของมนุษย์มี
ขีดจ ากัด ดังนั้นจึงเป็นไปได้ยากท่ีเราจะสามารถใช้ภาษาได้อย่างคล่องแคล่ว ถ้าเราถูกจ ากัดด้วยการ
เรียนรู้กฎเกณฑ์ทางภาษาเพียงอย่างเดียว การเรียนภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศควรจะเรียนรู้
เช่นเดียวกับภาษาแม่ท่ีเด็กเรียนรู้กลุ่มค าท่ีมีความหมาย (chunks) ซึ่งอาจจะปราฏในรูปของวลีหรือ
ส านวนโดยท่ียังไม่เข้าใจกฎเกณฑ์ทางภาษา 

2) โอกาสในการใช้ภาษาอังกฤษ ผู้เรียนท่ีไม่ค่อยมีโอกาสในการใช้ภาษาจะท าให้
ส่ือสารติดขัดและเกิดความเครียดเนื่องจากต้องพยายามคิดสร้างประโยคตามกฎเกณฑ์ท่ีได้เรียนมา 

3) อารมณ์และความรู้สึกท่ีผู้เรียนมีต่อการเรียนภาษา เด็กแต่ละคนต่างมี
ประสบการณ์แตกต่างกัน ส่งผลให้มีแรงจูงใจและความสนใจต่างกัน และมีผลกระทบต่อสติปัญญา 
เช่น การรับรู้ ความจ า และการแสดงออก ซึ่งส่งผลต่อการเรียนรู้มท่ียั่งยืนอีกด้วย 

4) การจัดการเรียนการสอนท่ีมีคุณภาพของครู ด้วยการจัดกิจกรรมท่ีน่าสนใจ 
พรั่งพร้อมไปด้วยโอกาสในการใช้ภาษาอย่างมีความหมาย ด้วยการให้เด็กได้ลงมือปฏิบัติ คิดและได้
เคล่ือนไหว ส่งเสริมให้เด็กได้ร่วมมือและมีปฏิสัมพันธ์กัน นอกจากนี้ครูยงัต้องจัดส่ิงแวดล้อมท่ี
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ปลอดภัยและเอื้อต่อการเรียนรู้ของเด็ก ด้วยการให้ประสบการณ์ ข้อมูลป้อนกลับ รวมท้ังใช้น้ าเสียง
และการแสดงออกทางสีหน้าท่ีมีความหมายในเชิงบวก อีกท้ังแสดงความสนใจในส่ิงท่ีเด็กพูด ยิ่งไป
กว่านั้นครูต้องมีทัศนคติในเชิงบวกต่อภาษาแม่ของเด็ก เขากล่าวว่า เด็กท่ีได้รับการพัฒนาภาษาแม่มา
เป็นอย่างดีจะส่งผลต่อการเรียนภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศด้วย กล่าวคือความสามารถทาง
ภาษาของเด็กสามารถถ่ายโอนไปยังภาษาอื่น และส่งผลต่อความส าเร็จในการเรียนของเด็กด้วย 

Pinter  (2009) กล่าวว่า ปัจจัยต่าง ๆ ท่ีส่งผลต่อความส าเร็จในการเรียน
ภาษาต่างประเทศ มีดังนี้ 

1) สถานะการใช้ภาษาอังกฤษของประเทศนั้นๆ เช่น ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ี
สองหรือภาษาต่างประเทศ เด็กท่ีอยู่ในประเทศท่ีใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีสองจะมีโอกาสได้ใช้
ภาษาหรืออยู่ในส่ิงแวดล้อมท่ีใช้ภาษาได้ตลอด ซึ่งก็จะมีผลในทางบวกเป็นอย่างมากต่อแรงจูงใจของ
ท้ังครูและเด็ก ท่ีมีจุดมุ่งหมายในการใช้งานท่ีแท้จริง 

2) นโยบายในการจัดการศึกษาของประเทศ ท าให้แต่ละประเทศมีหลักสูตรการ
เรียน และการก าหนดอายุของเด็กในการเริ่มเรียนภาษาท่ีแตกต่างกัน ซึ่งจะส่งผลต่อการเรียนภาษา
ของเด็กด้วย 

3) ทัศนคติท่ีเด็กมีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ ซึ่งเกิดจากประสบการณ์ท่ีเด็กได้รับ 
เช่น เด็กท่ีพ่อแม่สามารถพูดได้หลายภาษา และต้องย้ายไปอยู่ในท่ีท่ีต่างวัฒนธรรมกันก็จะมีทัศนคติท่ี
ดีและยอมรับความแตกต่างของวัฒนธรรมได้ง่ายกว่าเด็กท่ีอยู่ในส่ิงแวดล้อมท่ีใช้ภาษาเดียว 

4) แรงจูงใจ เด็กเล็กท่ีเพิ่งเริ่มเรียนภาษาอังกฤษจะเกิดแรงจูงใจในการเรียน
เนื่องจากมีทัศนคติในทางบวกต่อภาษาอังกฤษและบริบทในการเรียนรู้ กล่าวคือเด็กเล็กต้องการเรียน
ภาษาอังกฤษ เพราะกิจกรรมท่ีสนุกสนาน บรรยากาศในช้ันเรียนท่ีเอื้อต่อการเรียนรู้ รวมท้ังเกิดจาก
ความชอบท่ีมีต่อตัวครูผู้สอนด้วย 

5) เป้าหมายและความคาดหวังของเด็ก ซึ่งในเด็กเล็กผู้ท่ีสามารถช่วยให้เด็กเห็นถึง
เป้าหมายในการเรียนภาษาต่างประเทศก็คือผู้ปกครองและครู เช่น พูดคุยให้เด็กเห็นถึงความส าคัญ
ของการเรียนภาษาอังกฤษ หรือการแนะน าให้เด็กได้เรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยวิธีการที่สนุกและ
น่าสนใจ 

6) โอกาสในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษของเด็ก บริบทของการเรียนรู้ในช้ันเรียน 
ส าคัญมากท่ีครูผู้สอนจะต้องสร้างโอกาสในการเรียนรู้ เพื่อให้เด็กได้เรียนภาษาอย่างเป็นธรรมชาติและ
ได้มีปฏิสัมพันธ์ซึ่งกนัและกัน ผ่านงานและกิจกรรมท่ีหลากหลาย เหมาะสมและเอื้อต่อการให้เด็กได้ใช้
ภาษาส่ือสารกัน 

7) ปัจจัยด้านครูผู้สอน ซึ่งถือได้ว่าเป็นปัจจัยส าคัญอีกปัจจัยหนึ่งท่ีส่งผลต่อ
ความส าเร็จในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็กโดยตรง ครูผู้สอนภาษาอังกฤษให้แก่เด็กจะต้องเป็นผู้ท่ีมี
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ความรู้ท้ังเนื้อหาในหลักสูตร สามารถบูรณาการภาษาอังกฤษเข้ามาใช้ในการสอนได้ง่ายและเป็น
ธรรมชาติ นอกจากนี้ยังต้องรู้จักเด็กและความต้องการพิเศษท่ีเด็กมีแตกต่างจากผู้เรียนในวัยอื่น เช่น 
ต้องการส่ิงแวดล้อมท่ีปลอดภัย เป็นต้น สนับสนุนและส่งเสริมการเรียนรู้ มีความสนุกสนาน และ
หลากหลาย รวมท้ังมีความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเป็นอย่างดี 

Krashen and Terrell (2000) ยังได้กล่าวถึงปัจจัยซึ่งส่งผลต่อการรับรู้ภาษาท่ีสอง
เอาไว้ ซึ่งปัจจัยหนึ่งท่ีน่าสนใจและเกี่ยวข้องกับงานวิจัยนี้โดยตรงคือ ปัจจัยด้านบทบาทของภาษาแม่ 
เขากล่าวว่า มีการศึกษาวิจัยหลายเรื่องท่ีกล่าวว่าภาษาแม่อาจจะเป็นตัวแทรกแซงการรับรู้ภาษาท่ีสอง 
โดยเฉพาะถ้ากฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์และโครงสร้างของภาษานั้นแตกต่างกัน แต่เขากลับมองว่าภาษา
แม่ไม่ได้ก่อให้เกิดผลเสียกับการรู้ภาษาท่ีสอง แต่กลับมีส่วนช่วยให้ผู้เรียนสามารถรับข้อมูลทางภาษา 
(input) ของภาษาท่ีสองได้ดียิ่งขึ้นและยังเป็นตัวเสริมท าให้การส่ือสารไม่ขาดหายในขณะท่ีผู้เรียน
ก าลังคิดค าหรือนึกภาษาท่ีสองไม่ออกระหว่างการสนทนา และผู้เรียนในขั้นเริ่มผลิตภาษา (Early 
production) ท่ีใช้กฎเกณฑ์ของภาษาแม่เข้ามาช่วยก็จะสามารถแสดงออกถึงการมีส่วนร่วมในการ
สนทนาได้มากยิ่งขึ้น  นั่นหมายความว่าเด็กเกิดความเข้าใจมากขึ้น ดังนั้นก็จะมีการรับรู้ภาษาท่ีสอง
มากขึ้นตามไปด้วย สอดคล้องกับ Moeller & Catalano (2015) ท่ีกล่าวว่า ผลการวิจัยในปัจจุบัน
มองว่าภาษาแม่เป็นเหมือนกับทรัพยากรทางภาษาและปัญญาท่ีท าหน้าท่ีสนับสนุนการแสดงออกทาง
ภาษาท่ีสองให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

Mahmoudi and Mahmoudi  (2015) กล่าวว่า ปัจจัยท่ีส่งผลต่อการเรียน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศสามารถแบ่งออกเป็น 2 ปัจจัย ได้แก่ 

1) ปัจจัยภายในซึ่งเกิดจากตัวผู้เรียน ประกอบด้วย ปัจจัยทางด้านสติปัญญาและ
ปัจจัยทางด้านเจตคติ ได้แก่ แรงจูงใจ ความสามารถทางสติปัญญา ความเครียด ความสามารถในการ
จัดการกับความเส่ียง ทัศนคติท่ีผู้เรียนมีต่อภาษาท่ีเรียน รวมท้ังบุคลิกภาพส่วนบุคคล เช่น การเป็นคน
เก็บตัว หรือการเป็นคนเปิดเผยกล้าแสดงออก เป็นต้น 

2) ปัจจัยภายนอก ได้แก่ ฐานะทางสังคม ภาษาแม่ของผู้เรียน ปัจจัยเกี่ยวกับ
ครูผู้สอน อายุท่ีเริ่มเรียนภาษาต่างประเทศ หลักสูตรที่ครูใช้ เป็นต้น ซึ่งปัจจัยภายนอกนี้เขาให้
ความส าคัญกับปัจจัยเกี่ยวกับพฤติกรรมของครูผู้สอนมากท่ีสุด เนื่องจากเป็นปัจจัยท่ีมีผลกระทบต่อ
การเรียนรู้ทุกประเภทโดยเฉพาะอย่างยิ่งการเรียนภาษาต่างประเทศ สอดคล้องกับท่ี Cheng & 
Dornyei (2007) กล่าวว่า ครูสามารถจุดไฟความกระตือรือร้นในตัวผู้เรียนได้โดยการเป็นตัวแบบท่ีดี
ในช้ันเรียน 

นอกจากนี้ Lightbown  and Nina  (2013) และ Macoro (2001) ก็ยังได้กล่าวถึง
ปัจจัยท่ีส่งผลต่อการรับรู้ภาษาท่ีสองไว้ว่า สามารถแบ่งออกเป็น 2 ปัจจัยใหญ่ ๆ ประกอบด้วย 

1) ปัจจัยภายในตัวผู้เรียน ได้แก่   
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1.1)  อายุของผู้เรียน พวกเขากล่าวว่าเด็กท่ีมีทักษะในการเรียนภาษาแม่ดีแล้ว     
จะสามารถรับภาษาใหม่ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ดังนั้นผู้เรียนท่ีมีอายุมากกว่าจะสามารถประสบ
ความส าเร็จได้มากด้วย แต่ก็จะประสบปัญหาเกี่ยวกับการใช้ส าเนียงและโทนเสียงได้ไม่ใกล้เคียงกับ
เจ้าของภาษาเท่ากับผู้ท่ีเรียนต้ังแต่อายุน้อย ๆ 

1.2)  บุคลิกภาพ โดยปกติแล้วผู้เรียนท่ีชอบเก็บตัวหรือมีความเครียดจะมี
ความก้าวหน้าในการเรียนภาษาต่างประเทศช้า โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการพัฒนาทักษะด้านการพูด 
ในขณะท่ีผู้เรียนท่ีกล้าแสดงออกจะไม่ค่อยกังวลเกี่ยวกับความผิดพลาด กล้าเส่ียง และชอบฝึกฝน
มากกว่า 

1.3)  แรงจูงใจภายใน ผู้เรียนท่ีชอบและสนุกกับการเรียนภาษาและมีความ
ภาคภูมิใจกับความส าเร็จในการเรียนของตนเองจะเรียนได้ดีกว่า และแรงจูงใจภายนอก เช่น การ
อยากไปต่างประเทศ หรือความต้องการส่ือสารกับชาวต่างประเทศก็ท าให้ผู้เรียนประสบความเร็จใน
การเรียนมากกว่าเช่นกัน 

1.4)  ประสบการณ์  ผู้เรียนท่ีมีความรู้ท่ัวไปและประสบการณ์ท่ีหลากหลายจะ
สามารถประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาใหม่มากกว่า เช่น คนท่ีเคยไปอยู่ต่างประเทศหลาย ๆ 
ประเทศ ได้สัมผัสและเห็นภาษาและวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันของประเทศนั้น ๆ ก็จะมีพื้นฐานท่ีดีใน
การเรียนภาษามากกว่าคนท่ีไม่เคยมีประสบการณ์ เป็นต้น 

1.5)  สติปัญญาของผู้เรียน ผู้เรียนท่ีมีความสามารถทางสติปัญญามากกว่าจะมี
ความก้าวหน้าในการเรียนภาษาเร็วกว่าด้วย นอกจากนี้ นักภาษาศาสตร์บางท่านยังเช่ืออีกว่า ผู้เรียน
บางคนมีความสามารถทางภาษาท่ีติดตัวมาต้ังแต่ก าเนิดท าให้เรียนภาษาได้ดีกว่าคนอื่น ๆ 

1.6)  ภาษาแม่ ผู้เรียนท่ีเรียนภาษาท่ีสองท่ีอยู่ในตระกูลเดียวกันกับภาษาแม่ 
โดยปกติแล้วจะสามารถรับภาษานั้นได้ง่ายกว่า ตัวอย่างเช่น เด็กชาวดัทช์จะเรียนภาษาอังกฤษได้เร็ว
กว่าเด็กญี่ปุ่น เป็นต้น 

2) ปัจจัยภายนอก เกี่ยวกับส่ิงแวดล้อมท่ีเกี่ยวข้องกับการเรียนภาษา ได้แก่ 
2.1) หลักสูตร ประสบการณ์ในการเรียนท่ีผู้เรียนภาษาท่ีสองได้รับควรจะตรง

กับความต้องการของผู้เรียน การเรียนภาษาจะเปล่าประโยชน์ถ้าผู้เรียนไม่ได้รับการส่งเสริมและ
สนับสนุนการเรียนรู้อย่างเหมาะสมและถูกต้อง 

2.2) การสอนของครู เด็กจะสามารถประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาถ้าครู
ให้ประสบการณ์ในการเรียนรู้ที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ 

2.3) ฐานะทางสังคม มีการศึกษาพบว่า ผู้เรียนท่ีมีฐานะทางสังคมต่ าก็จะมี
ความก้าวหน้าในการเรียนภาษาท่ีสองช้าไปด้วย 
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2.4) การสนับสนุน เด็กท่ีได้รับการสนับสนุนอย่างเหมาะสมและต่อเนื่องจากครู
และผู้ปกครองโดยท่ัวไปแล้วจะประสบความส าเร็จในการเรียนมากกว่า ต้วอย่างเช่น เด็กท่ีมาจาก
ครอบครัวท่ีเห็นความส าคัญของการเรียนภาษาท่ีสองก็จะมีความก้าวหน้าในการเรียนเร็วกว่า 

2.5) โอกาสในการปฎิสัมพันธ์กับชาวต่างชาติ ผู้เรียนท่ีมีโอกาสได้พูดคุยกับ
ชาวต่างชาติเจ้าของภาษาท้ังในและนอกห้องเรียน ก็จะมีตัวแบบทางภาษา (linguistic models) และ
ได้รับข้อมูลป้อนกลับท่ีเหมาะสมท าให้สามารถพัฒนาภาษาได้อย่างรวดเร็ว 

สรุปได้ว่า ปัจจัยท่ีส่งผลต่อความสามารถทางภาษาอังกฤษสามารถแบ่งออกเป็น 2 ด้าน
หลัก ๆ คือ  

1) ปัจจัยภายใน ท่ีเกิดจากตัวผู้เรียนเอง ได้แก่ ความสามารถทางสติปัญญา ความ
ถนัดทางภาษา ความรู้และประสบการณ์เดิมท่ีเด็กเคยได้รับ เป้าหมายและความคามหวังในการเรียน 
อายุท่ีผู้เรียนเริ่มเรียน นิสัยและบุคลิกภาพส่วนบุคคล เจตคติท่ีมีต่อภาษาท่ีเรียนและต่อการเรียนการ
สอนของครู แรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ และความเครียด 

2) ปัจจัยภายนอก ท่ีเป็นผลมาจากบุคคลอื่นหรือส่ิงแวดล้อม ได้แก่ หลักสูตร 
นโยบายการจัดการศึกษาของรัฐ ฐานะทางเศรฐกิจ ความเหมือนหรือต่างของภาษาแม่กับ
ภาษาต่างประเทศท่ีเรียน โอกาสในการเรียนและใช้ภาษา การส่งเสริมและสนับสนุนจากผู้ปกครอง
และครู รวมท้ังปัจจัยทางด้านครูผู้สอน ซึ่งสามารถแยกออกเป็นประสิทธิภาพในการจัดการเรียน และ
บุคลิกภาพส่วนตัวของครู 

จากข้อมูลดังกล่าวจะเห็นได้ว่าการจัดการเรียนการสอนของครูเป็นปัจจัยส าคัญท่ี
มีผลโดยตรงต่อการเรียนภาษาต่างประเทศของเด็ก เนื่องจากการสอนท่ีมีประสิทธิภาพของครูก็จะ
ส่งผลให้ผู้เรียนสามารถรับข้อมูลทางภาษา (input) ได้อย่างเต็มท่ี (Krashen and Terrell, 2000)     
นั่นคือถ้าเด็กมีความพึงพอใจในการเรียนก็จะท าให้เด็กรู้สึกสนุก อยากเรียน มีความมั่นใจใน
ความสามารถทางภาษาของตนเอง นั่นก็แสดงว่าเด็กมีตัวกล่ันกลองทางทัศนติต่ า เมื่อผู้เรียนมีตัวกล่ัน
กลองทางทัศนติต่ าก็จะมีแรงจูงใจในการเรียน มีความเช่ือมั่นในตนเอง และไม่มีความวิตกกังวล      
จะส่งผลให้สามารถเปิดรับข้อมูลทางภาษาได้เป็นอย่างดี ส่งผลให้เกิดเจตคติท่ีดีในการเรียน
ภาษาต่างประเทศซึ่งก็เป็นปัจจัยภายในท่ีส าคัญอีกหนึ่งปัจจัยท่ีจะส่งผลให้เด็กประสบความส าเร็จใน
การเรียนภาษาต่างประเทศต่อไป ดังนั้นในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยจึงสนใจท่ีจะศึกษาผลการใช้รูปแบบฯ 
โดยพิจารณาถึงความพึงพอใจของผู้เรียนด้วย ผู้วิจัยจึงได้ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับความพึงพอใจในการ
เรียนรู้ด้วย มีรายละอียดดังนี ้
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    2.6 ความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษ 

 หลายทศวรรษที่ผ่านมาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศได้เปล่ียน
จากแนวการสอนแบบเน้นโครงสร้างมาเป็นการสอนตามแนวภาษาเพื่อการส่ือสาร แนวการสอนแบบ
มนุษยปรัชญญา และแนวการสอนแบบเด็กเป็นศูนย์กลาง ซึ่งการสอนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศตามแนวการสอนเหล่านี้ค านึงถึงผลกระทบทางด้านจิตใจว่ามีความส าคัญต่อการ
รับรู้ภาษาต่างประเทศ Morley (1974) กล่าวว่า ในการจัดการเรียนการสอนเพื่อพัฒนาทักษะ
ภาษาอังกฤษจ าเป็นต้องค านึงถึงความสามารถด้านจิตพิสัย อันประกอบด้วยทัศนคติ อารมณ์ และ
ความรู้สึกด้วย ซึ่งความพึงพอใจนับว่าเป็นปัจจัยส าคัญอีกประการหนึ่งท่ีมีผลต่อความส าเร็จในการ
เรียนภาษาต่างประเทศ ส่งผลให้เด็กเกิดความสนใจและกระตือรือร้นในการใช้ภาษา โดยเฉพาะการ
เรียนภาษาอังกฤษในเด็กอนุบาล ความพึงพอใจท่ีมีต่อการเรียนถือได้ว่าเป็นส่ิงท่ีส าคัญเป็นอย่างยิ่ง 
เนื่องจากระดับอนุบาลเป็นช่วงแรกที่เด็กได้มีประสบการณ์ในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษซึ่งเป็น
ภาษาต่างประเทศ ท่ีเด็กไม่เคยได้ยินมาต้ังแต่แรกเกิดเหมือนดังเช่นประสบการณ์ท่ีได้รับจากภาษาแม่ 
ดังนั้นเด็กอาจจะเกิดความรู้สึกกังวลและกลัว ยิ่งถ้าเด็กได้รับการสอนท่ีไม่เหมาะสมกับพัฒนาการและ
วิธีการเรียนรู้ตามวัย เช่น ต้องเรียนแบบท่องจ า เน้นการฝึกอ่านเขียน รวมท้ังต้องเรียนกับครูผู้สอน
ชาวต่างประเทศซึ่งไม่สามารถส่ือสารกันได้ จะท าให้เด็กวิตกกังวล เครียด มีเจตคติด้านลบและส่งผล
เสียต่อการเรียนภาษาอังกฤษต่อไปในอนาคต ดังนั้นการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศให้แก่เด็กในวัยอนุบาลจึงต้องให้ความส าคัญกับความพึงพอใจในการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษของเด็กด้วย ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับความพึงพอใจในการเรียนรู้ซึง่จะส่งผล
ต่อการเรียนภาษาอังกฤษต่อไป ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.6.1 ความหมายและความส าคัญของความพึงพอใจในการเรียนรู้ 
 ความพึงพอใจ ตรงกับภาษาอังกฤษว่า Satisfaction ซึ่งมีความหมาย
โดยท่ัวไปว่าระดับความรู้สึกในทางบวกของบุคคลต่อส่ิงใดส่ิงหนึ่ง มีนักวิชาการและนักจิตวิทยาให้
ความหมายไว้ดังนี้ 

Morse (1953) ได้กล่าวว่า ความพึงพอใจ หมายถึง ทุกส่ิงทุกอย่างท่ีสามารถ
ลดความตึงเครียดของบุคคลให้น้อยลงได้ ถ้าความตึงเครียดมีมากก็จะท าให้เกิดความไม่พอใจ        
ซึ่งความตึงเครียดนี้มีผลมาจากความต้องการของมนุษย์ หากมนุษย์มีความต้องการมากก็จะ
เกิดปฏิกิริยาเรียกร้อง แต่ถ้าเมื่อใดความต้องการได้รับการตอบสนอง ก็จะท าให้เกิดความพึงพอใจ 

Vroom  (1964) กล่าวว่า ทัศนคติและความพึงพอใจในส่ิงหนึ่งสามารถใช้
แทนกันได้ เพราะท้ังสองค านี้หมายถึง ผลท่ีได้จากการท่ีบุคคลเข้าไปมีส่วนร่วมในส่ิงนั้น ทัศนคติด้าน
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บวกจะแสดงให้เห็นถึงสภาพความพึงพอใจในส่ิงนั้นและทัศนคติด้านลบจะแสดงให้เห็นถึงสภาพความ
ไม่พึงพอใจ 

Wolman  (1973) ได้ให้ความหมายของความพึงพอใจว่า หมายถึง ความรู้สึก
มีความสุขเมื่อได้รับผลส าเร็จตามความมุ่งหมายท่ีต้องการหรือตามแรงจูงใจ 

พันทิพา ปัจจังคะตา (2549) กล่าวว่า ความพึงพอใจ หมายถึง ความรู้สึกชอบ
ส่วนตัว ของบุคคลต่อการปฏิบัติกิจกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งท่ีตอบสนองความต้องการของผู้ปฏิบัติ 

พรชัย วิจิตธรรมภาณี (2549) กล่าวว่า ความพึงพอใจเป็นทัศนคติอย่างหนึ่งท่ี
มีลักษณะเป็นนามธรรม ไม่สามารถมองเห็นรูปร่างได้ เป็นความรู้สึกส่วนตัวที่มีสุขเมื่อได้รับการ
ตอบสนองตามความต้องการของตนในส่ิงท่ีขาดหายไป และเป็นส่ิงท่ีก าหนดพฤติกรรมในการ
แสดงออกของบุคคลท่ีมีผลต่อการเลือกท่ีจะปฏิบัติในกิจกรรมนั้น 

จากความหมายของความพึงพอใจท่ีได้กล่าวมาแล้วข้างต้นสรุปได้ว่า ความพึง
พอใจในการเรียนรู้หมายถึง ความรู้สึกพอใจ ชอบใจ หรือเจตคติท่ีดีของผู้เรียนท่ีมีต่อการเรียนการ
สอน สามารถสังเกตได้จากพฤติกรรมต่าง ๆ ของผู้เรียนท่ีแสดงออกมา เช่น สายตา การพูดจา ท่าทาง
ท่ีแสดงออกให้เห็นถึงความกระตือรือร้นในการปฏบิัติกิจกรรม มีความต้ังใจในการท างาน และมี
ความสุขกับงานท่ีท า 

2.6.2 แนวคิดเกี่ยวกับความพึงพอใจในการเรียนรู้ที่มีผลต่อการเรียนภาษาอังกฤษ 
การเรียนรู้ภาษาอังกฤษให้ประสบความส าเร็จนั้นมิได้ขึ้นอยู่กับความสามารถ

หรือองค์ประกอบทางด้านสติปัญญาเพียงอย่างเดียว แต่ยังมีองค์ประกอบทางด้านจิตใจของผู้เรียน   
ซึ่งเป็นการได้รับผลกระทบจากกระบวนการเรียนการสอนของครูเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย เช่น ลักษณะ
การปรับตัว ความเครียด ความวิตกกังวล และความพึงพอใจในการเรียนรู้ โดยเฉพาะการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ความพึงพอใจในการเรียนรู้จะส่งผลเป็นอย่างมากต่อการเรียนรู้
ของผู้เรียน มีนักวิชาการทางด้านการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีสองและภาษาต่างประเทศได้ให้
ความส าคัญกับผลกระทบทางด้านจิตใจของผู้เรียนท่ีมีผลต่อการเรียนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ ดังนี้ 

Arnold (1998) กล่าวว่า ในช่วงปลายปี 1970 กลุ่มนักการศึกษาทางด้านการ
สอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศและภาษาท่ีสองตามแนวมานุษยวิทยา ได้พยายามหา
แนวทางในการเรียนรู้ภาษาโดยให้ความส าคัญกับแง่มุมทางด้านจิตใจของผู้เรียนและพบว่าผู้เรียนจะ
เรียนรู้ได้ดีในภาวะท่ีเป็นอิสระ ไม่ถูกควบคุม ปราศจากความเครียด เนื่องจากความเครียดและ
ความรู้สึกในทางลบจะไปยับยั้งกระบวนการเรียนรู้ภาษาอย่างเป็นธรรมชาติ ในช่วงดังกล่าวจึงได้เกิด
วิธีการสอนหลายวิธีท่ีมีแนวคิดสอดคล้องกัน เช่น วิธีสอนแบบ Suggestopedia, Silent way, 
Community Language Learning และ Total Physical Response เป็นต้น (Arnold, 1999)  



 53 

Asher (1979) ได้กล่าวถึง ผลกระทบทางด้านจิตใจท่ีมีต่อการเรียน
ภาษาต่างประเทศโดยได้ต้ังสมมติฐานไว้ว่า การเรียนรู้ภาษาจะต้องปราศจากความเครียด เพราะ
ความเครียดและอารมณ์ท่ีเป็นลบจะขัดขวางกระบวนการเรียนรู้ภาษาอย่างเป็นธรรมชาติ ดังนั้น
ครูผู้สอนควรจะเน้นไปท่ีความหมายและการเคล่ือนไหวร่างกายเพื่อหลีกเล่ียงความเครียด 

Krashen & Terrell (1983) ได้พัฒนาแนวการสอนแบบ Natural 
Approach ซึ่งกไ็ด้ให้ความส าคัญกับผลกระทบทางด้านจิตใจซึ่งมีต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสองเช่นกัน 
โดยเขาได้ต้ังสมมติฐานเกี่ยวกับการกล่ันกรองทางทัศนคติ (The Affective Filter Hypothesis)    
ซึ่งสมมติฐานนี้กล่าวว่า ตัวกล่ันกรองทางทัศนคติซึ่งเกี่ยวข้องกับอารมณ์และความรู้สึกของผู้เรียน 
ได้แก่ แรงจูงใจ (motivation) ความเช่ือมั่นในตนเอง (self-confidence) และความวิตกกังวล 
(anxiety) มีส่วนเกี่ยวข้องกับความส าเร็จและความล้มเหลวในการเรียนรู้ภาษา นอกจากนี้กิจกรรมใน
ช้ันเรียนตามแนวการสอนแบบ Natural Approach ยังออกแบบมาเพื่อลดความเครียดของเด็กให้
เหลือน้อยมากท่ีสุดอีกด้วย 

จากการศึกษาแนวคิดดังกล่าว สรุปได้ว่า เด็กจะเรียนรู้ภาษาได้ดีในภาวะท่ี
เป็นอิสระ ไม่ถูกควบคุม ปราศจากความเครียดและความวิตกกังวล เนื่องจากความเครียดและ
ความรู้สึกในทางลบจะไปยับยั้งกระบวนการเรียนรู้ภาษาอย่างเป็นธรรมชาติ การเรียนการสอนจึงควร
เน้นท่ีความหมายมากกว่ารูปแบบ เนื้อหาท่ีใช้สอนต้องน่าสนใจ ใช้กิจกรรมการเรียนรู้ท่ีเหมาะสมกับ
วัย มีการเคล่ือนไหวร่างกายและบรรยากาศในห้องเรียนควรจะผ่อนคลายไม่เครียด 

นอกจากนี้ สุพรรษา ศรีโพธิ์ (2546) ยังได้กล่าวถึงปัจจัยท่ีก่อให้เกิดความ
พอใจในการเรียนรู้ว่ามีอยู่ 5 ประการ คือ 

1) ส่ิงจูงใจเกี่ยวกับวัตถุ ประกอบด้วยวัสดุ อุปกรณ์ อาคารสถานท่ี     
เป็นต้น 

2) ส่ิงจูงใจเกี่ยวกับโอกาส เช่น โอกาสในการแสดงความคิดเห็น หรือ
โอกาสในการแสดงความสามารถของตนเอง เป็นต้น 

3) ส่ิงจูงใจเกี่ยวกับสภาพวัสดุอุปกรณ์ ความร่วมมือ การได้รับบริการ    
ซึ่งอาจจะได้โดยรู้ตัวหรือไม่รู้ตัว 

4) ความสามารถของครูผู้สอนท่ีจะให้ความพึงพอใจแก่บุคคล โดยเปิด
โอกาสให้เขาแสดงความสามารถโดยเสรี เพื่อก่อให้เกิดความภาคภูมิใจในผลงานของตนเอง 

5) ส่ิงจูงใจเกี่ยวกับเพื่อนร่วมช้ันเรียน การมีสัมพันธ์ฉันมิตรกับบุคคล
ภายในห้อง ความผูกพันกับสถาบัน และการมีส่วนร่วมกับกิจกรรมโรงเรียน 
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2.6.3 การวัดและประเมินความพึงพอใจในการเรียนรู้ 
ในการวัดความพึงพอใจต่อการเรียนหรือการปฏิบัติกิจกรรมนั้น ผู้วิจัยจะต้อง

หาวิธีการวัดท่ีเหมาะสมกับกิจกรรมในงานวิจัยและวัยของผู้เรียน เพื่อให้ได้ข้อมูลท่ีถูกต้องตรงกับ
ความเป็นจริงมากท่ีสุด เนื่องจากความพึงพอใจเป็นทัศนคติท่ีเป็นนามธรรมและค่อนข้างซับซ้อน     
จึงสามารถวัดได้โดยทางอ้อมโดยวัดความคิดเห็นของบุคคลนั้นแทน ท้ังนี้การแสดงความคิดเห็นของ
บุคคลนั้นจะต้องตรงกับความรู้สึกท่ีแท้จริงจึงจะสามารถวัดความพึงพอใจได้ มิฉะนั้นอาจมีความ
คลาดเคล่ือนในการวัดความพึงพอใจได้ 

สาโรจน์ ไสยสมบัติ (2534) กล่าวว่า การวัดความพึงพอใจในการเรียนรู้ 
กระท าได้หลายวิธีต่อไปนี้ 

1) การใช้แบบสอบถาม ซึ่งเป็นวิธีท่ีนิยมใช้มากอย่างแพร่หลายวิธีหนึ่ง 
2) การสัมภาษณ์ ซึ่งเป็นวิธีท่ีต้องอาศัยเทคนิค และความช านาญพิเศษ

ของผู้สัมภาษณ์ท่ีจะจูงใจให้ผู้ตอบค าถามตอบตามข้อเท็จจริง 
3) การสังเกต เป็นการสังเกตพฤติกรรมท้ังก่อนการปฏิบัติกิจกรรม ขณะ

ปฏิบัติกิจกรรมและหลังการปฏิบัติกิจกรรม  
ภณิดา ชัยปัญญา (2541) กล่าวว่า มีวิธีท่ีสามารถวัดความพึงพอใจได้ดังนี้ 

1) การใช้แบบสอบถาม โดยผู้ออกแบบสอบถามจัดท าแบบสอบถามเพื่อ
ต้องการทราบความคิดเห็น สามารถกระท าได้ในลักษณะก าหนดค าตอบให้เลือก หรือตอบค าถาม
อิสระ ซึ่งค าถามดังกล่าวอาจถามความพอใจในด้านต่างๆ 

2) การสัมภาษณ์ เป็นวิธีวัดความพึงพอใจโดยตรงซึ่งต้องอาศัยเทคนิคและ
วิธีการท่ีดีจึงจะได้ข้อมูลท่ีเป็นจริง 

3) การสังเกต เป็นวิธีวัดความพึงพอใจโดยการสังเกตพฤติกรรมของบุคคล
เป้าหมายไม่ว่าจะแสดงออกจากการพูดจา กิริยา ท่าทาง วิธีนี้ต้องอาศัยการกระท าอย่างจริงจัง และ
สังเกตอย่างมีระเบียบแบบแผน 

  การวัดความพึงพอใจในการเรียนรู้สามารถวัดได้หลายวิธีท้ังนี้ขึ้นอยู่กับความ
เหมาะสม จุดมุ่งหมาย หรือเป้าหมายตลอดจนความสะดวกของการวัดด้วย จึงจะส่งผลให้การวัดนั้นมี
ประสิทธิภาพน่าเช่ือถือ ส าหรับการวัดความพึงพอใจในการเรียนรู้ของเด็กอนุบาลนั้น ควรจะค านึงถึง
พัฒนาการของเด็กประกอบด้วย และควรใช้วิธีการท่ีหลากหลายประกอบกัน จะเห็นได้ว่าความพึง
พอใจในการเรียนรู้มีความส าคัญต่อความส าเร็จในการเรียนภาษาอังกฤษเป็นอย่างยิ่ง โดยเฉพาะ
ส าหรับเด็กอนุบาลซึ่งเพิ่งจะเริ่มเรียนภาษาอังกฤษครั้งแรก เนื่องจากความพึงพอใจในการเรียนรู้จะ
ส่งผลให้ผู้เรียนเกิดความสนใจและกระตือรือร้นในการเรียนและใช้ภาษา ในทางตรงกันข้ามถ้าผู้เรียน
ไม่มีความพึงพอใจในการเรียนจะส่งผลให้ผู้เรียนเกิดความท้อถอย ไม่ชอบและไม่อยากเรียนซึ่งจะ
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ส่งผลทางลบระยะยาวต่อการเรียนภาษาอังกฤษของเด็กต่อไป ซึ่งในการวัดความพึงพอใจในการเรียน 
สามารถท าได้หลายวิธี เช่น การสังเกต สัมภาษณ์ หรือใช้แบบสอบถาม โดยเครื่องมือท่ีใช้ขึ้นอยู่กับ
ความเหมาะสมของเรื่องท่ีจะศึกษา ในงานวิจัยนี้ผู้ศึกษาได้วัดความพึงพอใจของเด็กโดยวิธีการให้เด็ก
ประเมินตนเอง เนื่องจากเป็นวิธีการวัดและประเมนิท่ีเหมาะสมกับเด็กระดับอนุบาล  

    2.7 การประเมินความสามารถทางภาษาอังกฤษในเด็กอนุบาล 

การประเมินผลถือเป็นส่ิงส าคัญและจ าเป็นต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใน
ระดับอนุบาลหรือเด็กเล็กเป็นอย่างยิ่ง เนื่องจากช่วยให้ผู้สอนทราบว่าผู้เรียนมีความรู้ความสามารถ 
ทักษะ และเจตคติ ในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษของเด็กในช้ันเรียนของตนว่าเป็นไปตามเป้าหมายหรือ
วัตถุประสงค์ท่ีได้วางไว้หรือไม่ เพื่อท่ีผู้สอนจะได้น าข้อมูลท่ีได้จากการประเมินผลไปใช้ในการปรับปรุง
และพัฒนาคุณภาพการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ และน าไปแก้ไขข้อบกพร่องและส่งเสริมการเรียนรู้
ของผู้เรียนแต่ละคนต่อไป ซึ่งการวัดและการประเมินความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับอนุบาล
ซึ่งเป็นเด็กเล็กมาก นั้นจะด าเนินการทดสอบแบบเป็นทางการอย่างท่ีท ากับเด็กโตหรือผู้ใหญ่ไม่ได้ 
เนื่องจากธรรมชาติในการเรียนรู้และพัฒนาการในด้านต่าง ๆ มีความแตกต่างกันอย่างมาก ดังนั้น
ผู้วิจัยจึงได้ศึกษารายละเอียดเกี่ยวกับการประเมินความสามารถทางภาษาอังกฤษท่ีเหมาะสมกับเด็ก
ในระดับนี้โดยศึกษาถึงความหมายของการประเมินผล หลักการของการประเมินภาษาอังกฤษในเด็ก
เล็ก และรูปแบบของการประเมินผลท่ีเหมาะกับเด็กเล็ก ดังนี้   

 

2.7.1 ความหมายของการประเมินผล 
นักการศึกษาและนักวิชาการหลายท่าน ได้กล่าวถึงความหมายของการ

ประเมินผลเอาไว้ ดังนี้ 
Mckay (2006) กล่าวว่า การประเมินผลการเรียนรู้ทางด้านภาษาในเด็กเล็ก 

เป็นการน าผลหรือข้อมูลท่ีได้จากกระบวนการในการประเมินมาใช้ในการตัดสินใจในด้านอื่น ๆ ของผู้
ท่ีเกี่ยวข้อง เช่น ผู้ปกครอง ตัวนักเรียนเอง ครูผู้สอน และผู้บริหาร ตัวอย่างเช่น ครูใช้ข้อมูลดังกล่าว
เพื่อเป็นการประเมินว่านักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ในการเรียนตรงตามวัตถุประสงค์การเรียนรู้ของหลักสูตรที่
ได้ก าหนดเอาไว้หรือไม่และน าข้อมูลไปปรับปรุงการเรียนการสอนในช้ันเรียนต่อไป ส่วนผู้บริหาร
โรงเรียนก็ต้องการข้อมูลโดยสรุปเพื่อใช้ในการปรับปรุงหลักสูตรหรือคุณภาพการเรียนการสอนของ
โรงเรียนในภาพรวม  

Green (2014) กล่าวว่า การประเมินผลทางภาษาเกี่ยวข้องกับการเก็บ
รวบรวมหลักฐานเพื่อเป็นการลงความเห็นหรือสรุปผลเกี่ยวกับความรู้ ทักษะหรือความสามารถทาง
ภาษาของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง 

นพเก้า ณ พัทลุง (2548) กล่าวว่า การประเมินผล (assessment) หมายถึง 
กระบวนการรวบรวมและอภิปรายข้อมูลของผู้เรียนท้ังในด้านความรู้ ความเข้าใจ และความสามารถ
ในการปฏิบัติซึ่งเป็นผลท่ีมาจากประสบการณ์ในการเรียนรู้ 
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จากข้อมูลดังกล่าว สรุปได้ว่า การประเมินผล หมายถึง กระบวนการเก็บ
รวบรวมข้อมูลหลักฐานเพื่อน ามาใช้ในการลงความเห็นหรือสรุปผลเกี่ยวกับความรู้ความเข้าใจ ทักษะ
หรือความสามารถทางภาษาของผู้เรียนซึ่งเป็นผลท่ีมาจากประสบการณ์ในการเรียนรู้ เพื่อเป็นการ
ตัดสินว่าผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ในการเรียนตรงตามวัตถุประสงค์การเรียนรู้ของหลักสูตรที่ได้ก าหนดเอาไว้
หรือไม่และผู้สอนจะได้น าข้อมูลไปปรับปรุงการเรียนการสอนในช้ันเรียนต่อไป 

2.7.2 หลักการประเมินผลภาษาอังกฤษในเด็กอนุบาล 
นักวิชาการและนักการศึกษาหลายท่านได้กล่าวถึงหลักการประเมิน

ภาษาอังกฤษในเด็กอนุบาลดังนี้ 
Cameron (2001) กล่าวว่า ส่ิงส าคัญในการสอนคือ ครูจะต้องมีวัตถุประสงค์

ในการสอนท่ีชัดเจน ครูจึงจะประเมินได้ว่าการเรียนการสอนเป็นไปตามเป้าหมายท่ีวางไว้หรือไม่ เขา
ได้กล่าวถึงหลักในการประเมินการเรียนรู้ภาษาของเด็กว่ามีหลักการ ดังนี้ 

1) การประเมินควรมาจากฐานคิดของทฤษฏีท่ีการจัดการเรียนการสอน
นั้นยึดถือ ดังเช่นทฤษฎีของ Vygotsky เน้นว่าการเรียนรู้เกิดข้ึนในบริบททางสังคมและผ่านการมี
ปฏิสัมพันธ์และการช่วยเหลือจากผู้ใหญ่และเด็กคนอื่น ๆ ดังนั้นการประเมินท่ีแท้จริงจึงไม่สามารถ
เกิดขึ้นโดยการทดสอบจากการท่ีให้เด็กท าอะไรตามล าพังเพียงคนเดียว 

2) การประเมินควรช่วยสนับสนุนการเรียนและการสอน นั่นคือ
กระบวนการและผลลัพธ์ท่ีได้จากการประเมินสามารถจูงใจผู้เรียน กิจกรรมการประเมินสามารถเป็น
รูปแบบในการใช้ภาษาในช้ันเรียน กิจกรรมการประเมินและข้อเสนอแนะท่ีได้จากการประเมินสามารถ
ช่วยสนับสนุนการเรียนในอนาคต ผลลัพธ์จากการประเมินสามารถช่วยครูวางแผนบทเรียนท่ีมี
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นและสามารถน ามาปรับปรุงพัฒนารายวิชาและโปรแกรมได้อีกด้วย 

3) การประเมิน (assessment) แตกต่างจากการทดสอบ (testing) 
เนื่องจากผลท่ีได้จากการทดสอบไม่สามารถสะท้อนภาพโดยรวมของการเรียนการสอนได้ ครูจึงต้องใช้
วิธีการประเมินท่ีหลากหลายประกอบกัน เช่น การสังเกต การใช้แฟ้มสะสมงาน และการประเมิน
ตนเองของผู้เรียน ประกอบกับประสบการณ์ของครูในการประเมินและตีความผลการประเมินด้วย 

4) การประเมินควรจะสอดคล้องกลมกลืนกับประสบการณ์ในการเรียนรู้
ของเด็กไม่แยกส่วนกัน เด็กและผู้ปกครองควรเข้าใจประเด็นต่าง ๆ ของการประเมิน โดยเฉพาะ
ผู้ปกครองต้องรู้ว่าครูก าลังท าอะไรและท าไปท าไม เพื่อครูจะได้รับความร่วมมือและการสนับสนุนจาก
ผู้ปกครองซึ่งจะส่งทางบวกโดยตรงต่อเด็ก 
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Moon (2005) ได้กล่าว การประเมินภาษาอังกฤษในเด็กควรด าเนินการโดย
ค านึงถึงหลักการดังนี ้

1) ควรใช้วิธีการประเมินผ่านกิจกรรมท่ีสนุกสนาน เช่น การร้องเพลง 
หรือเล่นเกม และไม่คุกคามเด็ก ไม่ท าให้เด็กรู้สึกอายหรือรู้สึกด้อยค่า 

2) ควรประเมินเป็นกลุ่มมากกว่าประเมินเป็นรายบุคคล เพื่อให้เด็ก
ได้รับโอกาสในการช่วยเหลือจากเพื่อน ๆ และไม่รู้สึกวิตกกังวล 

3) ประเมินโดยครูที่มีความยุติธรรม และการประเมินต้องไม่ได้รับ
ผลกระทบจากอารมณ์หรือความรู้สึกของครูผู้ประเมิน 

Hasselgreen (2005) ได้กล่าวถึงลักษณะท่ียอมรับกันโดยท่ัวไปของกิจกรรม
ประเมินผลส าหรับเด็กเล็กไว้ ดังนี้  

1) กิจกรรมการประเมินควรจะเป็นกิจกรรมท่ีมีความเหมาะสมกับอายุ
ของเด็ก น่าสนใจและดึงดูดเด็ก เช่น เกมต่าง ๆ ท่ีมีความสนุกสนาน  

2) ท้ังกิจกรรมการประเมินและรูปแบบของการให้ข้อมูลป้อนกลับควร
จะออกแบบโดยเน้นท่ีจุดแข็งของนักเรียนหรือส่ิงท่ีนักเรียนสามารถท าได้ 

3) นักเรียนควรได้รับการช่วยเหลือในขณะท ากิจกรรมการประเมิน.  
4) ครูผู้สอนควรมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับหลักเกณฑ์พื้นฐานและ

วิธีการในการประเมินความสามารถทางด้านภาษา 
Linse (2005) ได้กล่าวถึงการประเมินภาษาอังกฤษในเด็กเล็กว่า นอกจาก

จะต้องค านึงถึงความตรงและความเท่ียงแล้ว ส่ิงส าคัญท่ีครูผู้สอนจะต้องค านึงถึงก่อนท่ีจะเลือก
เครื่องมือท่ีใช้ในการประเมินเด็กเล็ก มีดังนี้ 

1) ต้องมีความคาดหวังในตัวเด็กท่ีสมเหตุสมผล ไม่ควรคาดหวังว่าเด็ก
จะสามารถพูดหรือมีความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษาต่างประเทศได้เทียบเท่าหรือ
ดีกว่าภาษาแม่ ดังนั้นเครื่องมือท่ีครูใช้ประเมินเด็กจะต้องสอดคล้องกับระดับความสามารถของเด็ก
ด้วย 

2) ครูควรให้เวลาเด็กในการตอบค าถาม โดยในขณะท่ีท าการประเมิน 
ส่ิงส าคัญอย่างยิ่งคือ ครูจะต้องให้เวลาในการคอยใหเ้ด็กตอบค าถามเป็นเวลาอย่างน้อย 5 วินาทีต่อ 1 
ค าถาม (วิธีการที่ดีเพื่อให้ครูมั่นใจว่าได้ให้เวลาในการรอคอยเด็กเป็นเวลา 5 วินาทีแล้วจริง ๆ คือ ควร
นับช้าๆในใจว่า a thounsand and one, a thoundsand and two …….) 

3) ควรมีช่วงเวลาในการส่งผ่านจากภาษาแม่ไปสู่ภาษาอังกฤษก่อนเริ่ม
ด าเนินการประเมิน เนื่องจากผู้เรียนส่วนใหญ่มักจะเข้ามาในช้ันเรียนพร้อมกับความคิดท่ีเป็นภาษาแม่ 
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เมื่อจะท าการประเมินครูควรให้เวลาเด็กสักเล็กน้อยในการปรับตัว ตัวอย่างเช่น ในเด็ก 5 ขวบอาจจะ
ใช้หุ่นมือมาช่วยในการน าช้ันเรียนร้องเพลงภาษาอังกฤษสัก 2 เพลงก่อนเริ่มด าเนินการประเมินเด็ก 

4) วิธีการในการประเมินควรจะชัดเจนและเข้าใจได้โดยง่าย โดยควรมี
ข้อตัวอย่างเพื่อช่วยให้เด็กเข้าใจได้อย่างชัดเจน 

5) ผู้ด าเนินการทดสอบควรเป็นบุคคลท่ีเด็กคุ้นเคยและเช่ือถือ เพื่อให้
เด็กเกิดความสบายใจในขณะท าแบบทดสอบ 

Shaaban  (2005) กล่าวถึง การประเมินภาษาอังกฤษในเด็กเล็กว่า 
กระบวนการทดสอบในช้ันเรียนแบบด้ังเดิมท าให้เด็กเครียด ส่งผลกระทบต่อการเรียนภาษาของเด็ก
และมุมมองท่ีเด็กมองตัวเอง ดังนั้นเด็กจึงต้องการการเรียนและการประเมินผลในส่ิงแวดล้อมท่ีไม่
เครียด 

Hughes (2003) กล่าวว่า การด าเนินการทดสอบผู้เรียนซึ่งเป็นเด็ก ควรใช้
เทคนิคเฉพาะซึ่งการทดสอบนั้นควรมีลักษณะพิเศษดังนี้ 

1) การทดสอบไม่ควรใช้เวลานานเนื่องจากเด็กเล็ก ๆ มีช่วงความสนใจ
ส้ัน ดังนั้นส่ิงท่ีใช้ทดสอบเด็กควรกระชับและหลากหลาย 

2) เด็ก ๆ มีความสุขกับการได้ฟังเรื่องราวและการเล่น ดังนั้นงานท่ีให้
เด็กท าก็ควรจะมีลักษณะเป็นเกมต่าง ๆ 

3) การทดสอบควรใช้รูปภาพ การออกแบบตัวอักษรหรือตัวพิมพ์ และ
สีสันท่ีดึงดูดใจ 

4) เด็กในวัยนี้ยังก าลังพัฒนาภาษาแม่และความสามารถทางสติปัญญา 
ดังนั้นในการทดสอบเด็กควรจะเปิดโอกาสให้เขาสามารถตอบเป็นภาษาแม่ได้ 

5) การทดสอบท่ีเหมาะสมกับเด็กควรจะให้เด็กได้มีปฏิสัมพันธ์กับเด็ก
คนอื่นเนื่องจากวัยนี้เป็นวัยที่เด็กก าลังเรียนรู้ผ่านการมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคม 

6)  ถ้าการเรียนการสอนมีลักษณะเป็นการบูรณาการทักษะ งานท่ีใช้
ทดสอบเด็กก็ควรมีลักษณะท่ีคล้ายคลึงกัน นอกจากว่าต้องการทดสอบทักษะใดทักษะหนึ่งเฉพาะจึง
ควรจะทดสอบแยกทักษะ 

Benjarano and Gordon (2012) กล่าวว่า การประเมินภาษาต่างประเทศ
ควรเป็นไปอย่างเป็นธรรมชาติ เป็นผลลัพธ์ท่ีเกิดจากส่ิงท่ีเด็กได้ท าในช้ันเรียน ในการประเมินเด็กเล็ก
นั้น ควรจะต้องค านึงถึงส่ิงต่อไปนี้ 

1) การประเมินควรจะเป็นส่วนประกอบส าคัญของกระบวนการเรียน
การสอน แต่ละบทเรียนเป็นโอกาสส าหรับการประเมิน 
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2) วิธีการในการประเมินควรใช้บริบทและกิจกรรมท่ีเด็กคุ้นเคย เพื่อ
สะท้อนส่ิงท่ีเด็กท าเป็นปกติในช้ันเรียนท าให้ผู้สอนสามารถเห็นถึงความสามารถท่ีแท้จริงของเด็ก 

3) ควรประเมินในทุกแง่มุมของการเรียนรู้ ด้านเจตคติและสังคมก็ควร
ได้รับความสนใจเท่า ๆ ความรู้ในด้านภาษาและสติปัญญา 

4) ควรจะเน้นการประเมินผลในส่ิงท่ีเด็กสามารถท าได้ และพิจารณาว่า
มีด้านใดอีกท่ีเด็กยังต้องการความช่วยเหลือ 

5) การประเมินควรจะเหมาะสมกับระดับอายุของเด็กท้ังในด้านของ
เนื้อหาและความสามารถในการเรียนรู้ของเด็ก 

6) ครูผู้สอนควรหาเวลาในการพูดคุยกับเด็กเป็นรายบุคคลเพื่อสะท้อน
การเรียนรู้และให้เด็กได้มีโอกาสแสดงความรู้สึกเกี่ยวกับการเรียนของตนเอง 

จากการศึกษาหลักการประเมินผลภาษาอังกฤษในเด็กดังกล่าว สรุปได้ว่า การ
ประเมินนั้นควรมาจากฐานคิดของทฤษฏีท่ีการจัดการเรียนการสอนนั้นยึดถือ ครูต้องใช้วิธีการ
ประเมินท่ีชัดเจน เด็กสามารถเข้าใจได้ง่ายมีความกระชับ น่าสนใจและดึงดูดความสนใจของเด็ก 
เพราะเด็กเล็ก มีช่วงความสนใจส้ันและควรใช้หลากหลายวิธีประกอบกัน ท าการประเมินในบริบท
และกิจกรรมท่ีเด็กคุ้นเคย เพื่อสะท้อนความสามารถท่ีแท้จริงของเด็ก เครื่องมือท่ีครูใช้ประเมินเด็ก
จะต้องสอดคล้องกับระดับพัฒนาการและความสามารถของเด็ก และเนื่องจากเด็กในวัยนี้ยังก าลัง
พัฒนาภาษาแม่และความสามารถทางสติปัญญา ดังนั้นในการทดสอบเด็กควรจะให้เวลาเด็กในการ
ตอบและเปิดโอกาสให้เขาสามารถตอบเป็นภาษาแม่ได้ นอกจากนี้ยังต้องค านึงถึงผลกระทบทางด้าน
จิตใจของเด็กอันจะส่งผลต่อผลการประเมินด้วย โดยควรจะด าเนินการทดสอบในสภาพแวดล้อมท่ีเด็ก
คุ้นเคย ไม่รู้สึกวิตกกังวลหรือเครียด และเปิดโอกาสให้เด็กได้รับการช่วยเหลือ ผู้ด าเนินการทดสอบ
ควรเป็นบุคคลท่ีเด็กคุ้นเคยและเช่ือถือ เพื่อให้เด็กเกิดความสบายใจ ไม่เครียด อีกท้ังการทดสอบควร
เน้นท่ีจุดแข็งของเด็กหรือส่ิงท่ีเด็กสามารถท าได้ ท าให้เด็กมีก าลังใจและเกิดความภูมิใจในตนเอง  

2.7.3 รูปแบบของการประเมินท่ีเหมาะกับเด็กอนุบาล 
รูปแบบในการประเมินผลการเรียนรู้ภาษาอังกฤษนั้นมีอยู่ด้วยกันหลาย

รูปแบบ เช่น การทดสอบ การสอบถาม การประเมินผลโดยใช้แฟ้มสะสมงาน และการประเมินผลการ
ปฏิบัติ ในการประเมินภาษาอังกฤษในเด็กอนุบาลนั้น การเลือกรูปแบบการประเมินผลท่ีเหมาะสมกับ
วัยของเด็กก็เป็นอีกประเด็นหนึ่งท่ีผู้สอนจะต้องค านึงถึง Shaaban (2005) กล่าวว่า การประเมินผล
แบบด้ังเดิมท่ีใช้แบบทดสอบให้ผู้เรียนท าแบบทดสอบโดยอ่านข้อสอบและตอบค าถามลงใน
กระดาษค าตอบนั้น เป็นวิธีการประเมินผลท่ีไม่เหมาะกับเด็กเล็กเนื่องจากฝืนธรรมชาติของเด็ก ท าให้
เด็กเกิดความเครียด และท าให้ผลการประเมินออกมาเป็นลบไม่ตรงกับความสามารถท่ีแท้จริงของเด็ก 
และท่ีส าคัญคือจะท าให้เด็กมีเจตคติท่ีไม่ดีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ อันจะส่งผลต่อการเรียน
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ภาษาอังกฤษของเด็กต่อไปในอนาคต นอกจากนี้เขายังกล่าวอีกว่า ความส าเร็จของการประเมินผล
ขึ้นอยู่กับการเลือกใช้เครื่องมือท่ีมีประสิทธิภาพและด าเนินเนินการอย่างเหมาะสม การประเมินท่ี
เหมาะกับเด็กเล็กได้แก่ การประเมินผลการปฏิบัติ เนื่องจากเป็นการประเมินท่ีเหมาะสมกับวัยของ
เด็กท่ีชอบลงมือปฎิบัติ ในสภาพแวดล้อมท่ีปราศจากความเครียดและเป็นการประเมินท่ีกระบวนการ
เรียนรู้มากกว่าผลของการเรียนรู้ นอกจากนี้ยังมนีกัวิชาการได้กล่าวถึงการประเมินผลการปฏิบัติไว้ 
ดังนี ้

Mckay (2006) กล่าวว่า การประเมินผลการปฏิบัติ หมายถึง การประเมินท่ี
เกี่ยวข้องกับการสังเกตพฤติกรรมของนักเรียนในสถานการณ์จริงหรือกิจกรรมท่ีจ าลองสถานการณ์ใน
ชีวิตจริง โดยท่ีครูหรือผู้ประเมินจะสังเกตและประเมินผลการปฏิบัติของนักเรียนในภาพรวม ไม่
ประเมินแบบแยกส่วนโดยพิจารณาจากเกณฑ์การให้คะแนนท่ีต้ังเอาไว้ ไม่ใช้การเปรียบเทียบจาก
ค่าเฉล่ียของผลการปฎิบัติของนักเรียนท้ังหมด 

นพเก้า ณ พัทลุง (2548) กล่าวว่า การประเมินผลการปฏิบัติเป็นการ
ประเมินผลความสามารถของผู้เรียนในการปฏิบัติงานหรือแสดงความสามารถในการแก้ปัญหา การ
ประเมินผลการปฏิบัติเน้นภาระงาน ครอบคลุมการปฏิบัติ และผลงาน อีกท้ังยังเป็นการประเมินผลท่ี
บูรณาการพฤติกรรมท้ังทางด้านพุทธิพิสัย ด้านทักษะพิสัย และด้านเจตพิสัยอีกด้วย รูปแบบของการ
ประเมินผลการปฏิบัติท่ีเหมาะสมกับเด็กเล็กคือ แบบท่ีไม่ใช้ข้อเขียน เช่น การสร้างช้ินงาน เกม การ
วาดภาพ การแสดงผลงาน เป็นต้น 

นอกจากนี้ Nitko and Brookhart (2007) ได้กล่าวถึงขั้นตอนของการ
ประเมินผลการปฏิบัติเอาไว้ดังนี ้

1) ก าหนดวัตถุประสงค์ในการเรียนรู้ที่ชัดเจน เพื่อจะได้มีเป้าหมายใน
การวางแผนเพื่อก าหนดเทคนิคและวิธีการประเมินผลท่ีสอดคล้องกับวัตถุประสงค์การเรียนรู้ที่ได้วาง
เอาไว้ 

2) ก าหนดภาระงานท่ีสอดคล้องกับเป้าหมายหรือวัตถุประสงค์ในการ
เรียนรู้ เหมาะสมกับระดับความรู้ และธรรมชาติในการเรียนรู้ของเด็ก 

3) ก าหนดวิธีการให้คะแนนและบันทึกผล นอกจากการให้คะแนน
จะต้องมีความยุติธรรมและเท่ียงตรงแล้วส่ิงท่ีผู้สอนจะต้องพิจารณาคือเกณฑ์การให้คะแนน ซึ่งมี
รายละเอียดดังนี้ 

เกณฑ์การให้คะแนน (Rubric) เป็นแนวทางในการให้คะแนน ซี่งเป็น
ส่วนส าคัญในการประเมินผลการปฏิบัติงาน ประกอบด้วยระดับคะแนนและรายละเอียดท่ีอธิบาย
คุณลักษณะของแต่ละระดับคะแนน ซึ่งอาจจะเป็นแบบเชิงคุณภาพ เช่น ดี ปานกลาง พอใช้ หรือเป็น
แบบเชิงปริมาณ เช่น 1 2 3 ก็ได้ 
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Arter and Mctighe  (2001) กล่าวว่า ประเภทของเกณฑ์การประเมินผล
แบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่  

1) การให้คะแนนเป็นภาพรวม (Holistic Trait) เป็นการให้คะแนนการ
ประเมินผลการปฏิบัติหรือผลงานท้ังหมดของนักเรียน โดยการพิจารณาหรือตัดสินจากคุณภาพ
โดยรวมแล้วให้คะแนนเป็นคะแนนเด่ียว ๆ เช่น 1 2 3… ตามล าดับ 

2) การให้คะแนนแบบแยกองค์ประกอบ (Analytical Trait) เป็นการให้
คะแนนการประเมินผลการปฏิบัติหรือผลงานนักเรียนโดยพิจารณาจากองค์ประกอบส าคัญแยกเป็น
ส่วน ๆ ไป ตัวอย่างเช่น การให้คะแนนคุณภาพของการเขียน สามาถแยกพิจารณาองค์ประกอบ โดย
อาจให้คะแนนจาก ความคิด การจัดโครงสร้างของการเขียน น้ าเสียงหรืออารมณ์ท่ีสะท้อนออกมาใน
งานเขียน การเลือกใช้ค า ความสละสลวยของประโยคท่ีใช้ และความถูกต้องทางไวยากรณ์และการ
สะกดค า เป็นต้น 

การก าหนดดังกล่าวสอดคล้องกับนิมิตร การปลูก และนพเก้า ณ พัทลุง 
(2547) ท่ีได้กล่าวถึงประเภทของเกณฑ์การประเมินผลว่าแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ 

1) การให้คะแนนเป็นภาพรวม (Holistic Score) ซึ่งเป็นการให้คะแนน

โดยดูภาพรวมของการปฏิบัติงานหรือผลงานของผู้เรียน 

ตัวอย่างเช่น การให้คะแนนในการตอบค าถามโดยท่ัวไป 
3 หมายถึง ค าตอบถูกต้อง แสดงเหตุผลและแนวคิดประกอบ

ชัดเจน 
2 หมายถึง ค าตอบถูกต้อง แสดงเหตุผลและแนวคิดยังไม่ชัดเจน 
1 หมายถึง ค าตอบผิดพลาด แสดงเหตุผลและแนวคิดยังไม่ชัดเจน 
0 หมายถึง ไม่ตอบหรือตอบไม่ถูกเลย 

2)  การให้คะแนนแบบแยกองค์ประกอบ (Analytic Score) เป็นการให้

คะแนนโดยแยกองค์ประกอบของการปฏิบัติงานหรือผลงานเป็นด้าน ๆ  

ตัวอย่างเช่น การให้คะแนนในการน าเสนอผลงาน 
(1) ด้านบุคลิกภาพ 

ระดับดี หมายถึง สบตาผู้ชมท่ัวถึง น้ าเสียงมีความเหมาะสม 
น่าฟัง และมีความกระตือรือร้นในการน าเสนอมาก 

ระดับปานกลาง หมายถึง สบตาผู้ชมไม่ท่ัวถึง น้ าเสียงมีความ
เหมาะสมและมีความกะตือรือร้นในการน าเสนอเป็นบางครั้ง 
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ระดับต่ า หมายถึง ไม่สบตาผู้ชม น้ าเสียงไม่มีความเหมาะสม 
และไม่มีความกระตือรือร้นในการน าเสนอ 
(2) ด้านความรู้ 

ระดับดี หมายถึง สรุปความรู้ได้อย่างถูกต้องแม่นย า 
ระดับปานกลาง หมายถึง มีความผิดพลาดบ้างในการสรุป

ความรู้ 
ระดับต่ า หมายถึง มีความผิดพลาดในการสรุปความรู้บ่อยครั้ง 

สรุปได้ว่า รูปแบบของการประเมินผลท่ีเหมาะสมกับเด็กอนุบาลคือ การ
ประเมินแบบท่ีไม่ใช้ข้อเขียน (Non Paper-Pencil Assessment) เช่น การสร้างช้ินงาน เกม การวาด
ภาพ การแสดงผลงาน การประเมินผลการปฏิบัติจึงเป็นการประเมินท่ีเหมาะจะใช้ในการประเมินเด็ก 
เนื่องจากเป็นการประเมินท่ีเกี่ยวข้องกับการสังเกตพฤติกรรมของนักเรียนในสถานการณ์จริงหรือ
กิจกรรมท่ีจ าลองสถานการณ์ในชีวิตจริง เป็นการประเมินผลความสามารถของผู้เรียนในการ
ปฏิบัติงานหรือแสดงความสามารถในการแก้ปัญหา เน้นการพิจารณาภาระงาน (Task)  ครอบคลุม
การปฏิบัติ (Perform) และผลงาน (Product) อกีท้ังยังเป็นการประเมินผลท่ีบูรณาการพฤติกรรมท้ัง
ทางด้านพุทธิพิสัย ด้านทักษะพิสัย และด้านเจตพิสัยอีกด้วย ครูหรือผู้ประเมินจะใช้วิธีการสังเกตและ
ประเมินผลการปฏิบัติของนักเรียน และพิจารณาจากเกณฑ์การให้คะแนนท่ีต้ังเอาไว้ ไม่ใช้การ
เปรียบเทียบจากค่าเฉล่ียของผลการปฎิบัติของนักเรียนท้ังหมด  การประเมินผลการปฏิบัตินี้ส่ิงส าคัญ
คือครูผู้ด าเนินการประเมินจะต้องมีการก าหนดวัตถุประสงค์ในการเรียนรู้ที่ชัดเจน ก าหนดภาระงานท่ี
สอดคล้องกับเป้าหมายหรือวัตถุประสงค์ในการเรียนรู้และมีความเหมาะสมกับระดับความรู้และ
ธรรมชาติในการเรียนรู้ของผู้เรียน รวมถึงก าหนดวธิีการให้คะแนนและบันทึกผลท่ีมีความยุติธรรมและ
เท่ียงตรงด้วย 

3. การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
   3.1 ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน 

การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาความหมาย องค์ประกอบ ประเภท การออกแบบและพัฒนา
รูปแบบการเรียนการสอนเพื่อเป็นแนวทางในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน ดังนี้  

  นักการศึกษาหลายท่านได้ให้ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอนไว้ ดังนี้ 
ทิศนา แขมมณี (2554) กล่าวว่า รูปแบบการสอน หมายถึง แบบแผนการด าเนินการสอน

ท่ีได้รับการจัดอย่างเป็นระบบ มีความสอดคล้องสัมพันธ์กับทฤษฎี หลักการเรียนรู้ หรือวิธีสอนท่ี
รูปแบบนั้นเช่ือถือและได้รับการพิสูจน์ทดสอบว่ามีประสิทธิภาพ สามารถช่วยให้เด็กเกิดการเรียนรู้
ตามจุดมุ่งหมายเฉพาะของรูปแบบนั้น โดยท่ัวไปแล้วแบบแผนการด าเนินการสอนดังกล่าวมักจะ
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ประกอบด้วยทฤษฎี หลักการท่ีรูปแบบนั้นยึดถือ และกระบวนการสอนเฉพาะ อันจะท าให้ผู้เรียนไปสู่
จุดมุ่งหมายเฉพาะท่ีรูปแบบนั้นก าหนดไว้ ซึ่งสามารถน าไปใช้เป็นแบบแผนหรือแบบอย่างในการจัด
และด าเนินการสอนอื่น ๆ ท่ีมีจุดมุ่งหมายเฉพาะเช่นเดียวกันได้ 

Joyce and Weil  (2000) กล่าวว่า รูปแบบการเรียนการสอน หมายถึง แผนหรือแบบ
แผนท่ีสามารถใช้เพื่อการจัดการเรียนการสอนในห้องเรียนหรือการสอนท่ีเป็นกลุ่มย่อย รูปแบบการ
เรียนการสอนแต่ละรูปแบบจะมีแนวทางในการออกแบบการเรียนการสอนท่ีมีเป้าหมายให้ผู้เรียน
บรรลุวัตถุประสงค์ท่ีแตกต่างกัน 

Gunter, Estes and Mintz (2007) ได้กล่าวถึงความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน
ว่า เปรียบเสมือนต้นแบบท่ีประกอบด้วยขั้นตอนการสอนหลัก ๆ ซึ่งจะท าให้เกิดผลตามท่ีต้องการ 
การจัดการเรียนการสอนต้องเรียงตามล าดับข้ันตอนท่ีเสนอไว้ และผลของรูปแบบการเรียนการสอน 
แต่ละรูปแบบจะต้องเป็นไปตามจุดมุ่งหมายเฉพาะของรูปแบบนั้น ๆ 

Saylor, et al. (1981) กล่าวว่า รูปแบบการสอน หมายถึง แบบแผน (pattern) ของการ
สอนท่ีมีการจัดกระท าพฤติกรรมซึ่งมีความแตกต่างกันขึ้นจ านวนหนึ่ง เพื่อวัตถุประสงค์หรือจุดเน้น
เฉพาะอย่างใดอย่างหนึ่ง 

จากการศึกษาความหมายของรูปแบบตามแนวคิดข้างต้น สรุปได้ว่า รูปแบบการเรียนการ
สอน หมายถึง แบบแผน หรือกระบวนการจัดการเรียนการสอนท่ีได้รับการจัดอย่างเป็นระบบ มี
ขั้นตอนการสอนหลัก ๆ ท่ีสอดคล้องสัมพันธ์กับทฤษฎี หลักการเรียนรู้ หรือวิธีการสอนท่ีรูปแบบนั้น
เช่ือถือและได้รับการพิสูจน์ทดสอบว่ามีประสิทธิภาพ สามารถช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ตาม
จุดมุ่งหมายเฉพาะของรูปแบบนั้น 

   3.2 องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน 
  นักการศึกษาหลายท่านได้กล่าวถึงองค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอนไว้ดังนี้ 

Arends  (1997) กล่าวถึงองค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอนว่ามี               
4 องค์ประกอบ ได้แก่ 

1) หลักการตามทฤษฎีท่ีใช้เป็นแนวคิดพื้นฐานของรูปแบบนั้น 
2) ผลการเรียนรู้ที่ต้องการ 
3) วิธีสอนท่ีจะท าให้การเรียนการสอนบรรลุวัตถุประสงค์ของรูปแบบ 
4) ส่ิงแวดล้อมในการเรียนการสอนท่ีจะน าไปสู่ผลการเรียนรู้ที่ต้องการ  
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Joyce and Weil (2000) กล่าวว่า รูปแบบการเรียนการสอนมีองค์ประกอบอยู่          
4 องค์ประกอบ ได้แก่ 

1) เป้าหมายของรูปแบบ เป็นส่ิงท่ีมุ่งพัฒนาคุณลักษณะท่ีต้องการให้เกิดในตัว
ผู้เรียน 

2) หลักการหรือแนวคิดท่ีเป็นพื้นฐานของรูปแบบนั้น 
3) รายละเอียดเกี่ยวกับข้ันตอนการสอนของรูปแบบ 
4) การประเมินผลท่ีแสดงให้เห็นผลท่ีเกิดขึ้นจากการใช้รูปแบบนั้น 

ทิศนา แขมมณี  (2554) ได้อธิบายองค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอนว่ามี 4 
องค์ประกอบ ได้แก่  

1) ปรัชญา ทฤษฎี หลักการ แนวคิดหรือความเช่ือท่ีเป็นพื้นฐานของรูปแบบนั้น 
2) การอธิบาย บรรยายสภาพหรือลักษณะของการจัดการเรียนการสอนท่ี

สอดคล้องกับหลักการที่ยึดถือ 
3) การจัดระบบ คือ การจัดองค์ประกอบและความสัมพันธ์ขององค์ประกอบของ

ระบบให้สามารถน าผู้เรียนไปสู่เป้าหมายของระบบหรือกระบวนการนั้น 
4) การอธิบายหรือให้ข้อมูลหรือให้ข้อมูลเกี่ยวกับเทคนิควิธีการสอนต่าง ๆ ท่ีจะ

ช่วยให้กระบวนการเรียนการสอนนัน้ ๆ เกิดประสิทธิภาพสูงสุด 
จากการศึกษาเกี่ยวกับองค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอนข้างต้น สรุปได้ว่า 

องค์ประกอบท่ีส าคัญของรูปแบบการเรียนการสอนมี 4 องค์ประกอบ คือ 
1) หลักการ แนวคิดหรือทฤษฎีท่ีเป็นพื้นฐานของรูปแบบนั้น 
2) วัตถุประสงค์ของรูปแบบ 
3) กระบวนการในการจัดการเรียนการสอน 
4) การประเมินผลการใช้รูปแบบ 

   3.3 กระบวนการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
นักการศึกษาได้กล่าวถึงกระบวนการในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนไว้ ดังนี้ 

จันทร์เพ็ญ เช้ือพาณิชย์  (2549) ได้กล่าวถึงกระบวนการในการพัฒนารูปแบบการ
เรียนการสอนว่ามีกระบวนการดังนี ้ 

1) ก าหนดแนวคิดหรือทฤษฎีท่ีใช้ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน โดยท่ี
ผู้พัฒนารูปแบบอาจก าหนดแนวคิดขึ้นเอง หรือเลือกจากทฤษฎีและหรือแนวคิดทางการศึกษาท่ีสนใจ 
แล้วศึกษาอย่างละเอียด ด้วยการวิเคราะห์และสังเคราะห์จนได้ประเด็นท่ีจะน าไปสู่การพัฒนาผู้เรียน 

2) เขียนหลักการของรูปแบบจากสาระท่ีสังเคราะห์ได้จากแนวคิดทฤษฎี 
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3) ก าหนดวัตถุประสงค์หรือเป้าหมายท่ีต้องการให้เกิดขึ้นกับผู้เรียน โดยจะต้อง
อยู่ในกรอบของหลักการของรูปแบบ 

4) ก าหนดกระบวนการเรียนการสอน ซึ่งประกอบด้วยขั้นตอน เทคนิคและ
วิธีการเรียนการสอน 

5) ก าหนดกิจกรรมการเรียนการสอนหลัก ๆ ในแต่ละขั้นตอนของกระบวนการ
เรียนการสอนท่ีสอดคล้องกับหลักการและวัตถุประสงค์ของรูปแบบ 

6) ก าหนดวิธีการวัดและการประเมินผล รวมท้ังเครื่องมือในการวัดและ
ประเมินผลผู้เรียนในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน โดยท่ีผู้พัฒนาจะต้องค านึงถึงความต่อเนื่อง
เช่ือมโยงและสัมพันธ์กันจากขั้นท่ี 1 ถึงขั้นที่ 6 เป็นช่วง ๆ 

ทิศนา แขมมณี (2554) ได้กล่าวถึงกระบวนการพฒันารูปแบบว่าประกอบด้วย
ขั้นตอนดังต่อไปนี ้

1) การก าหนดจุดมุ่งหมายในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
2) การศึกษาหลักการหรือทฤษฎีท่ีเกี่ยวข้อง เพื่อก าหนดองค์ประกอบและเห็น

แนวทางในการจัดความสัมพันธ์ขององค์ประกอบของรูปแบบ 
3) การศึกษาสภาพการณ์และปัญหาท่ีเกี่ยวข้อง เพื่อให้ค้นพบองค์ประกอบท่ี

ส าคัญท่ีจะช่วยให้รูปแบบการเรียนการสอนมีประสิทธิภาพเมื่อน าไปใช้จริง 
4) การก าหนดองค์ประกอบท่ีส าคัญของรูปแบบการเรียนการสอน 
5) การจัดกลุ่มองค์ประกอบ โดยจัดเป็นหมวดหมู่เพื่อความสะดวกในการ

ด าเนินการขั้นต่อไป 
6) การจัดความสัมพันธ์ขององค์ประกอบ 
7) การจัดผังของรูปแบบ โดยแสดงล าดับข้ันตอนของรูปแบบและแสดงให้เห็น

ความสัมพันธ์ขององค์ประกอบ 
8) การทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอนเพื่อศึกษาผลท่ีเกิดขึ้น 
9) การประเมินผลการใช้รูปแบบการเรียนการสอน ว่าบรรลุเป้าหมายหรือไม่ 

เพียงใด 
10) การปรับปรุงรูปแบบการเรียนการสอน โดยน าผลท่ีได้จากการทดลองใช้ไป

ปรับปรุงให้รูปแบบดียิ่งขึ้น 
จากข้อมูลดังกล่าว สรุปได้ว่า กระบวนการในการพัฒนารูปแบบการเรียนการ

สอนมีข้ันตอน คือ 1) การก าหนดวัตถุประสงค์ในการพัฒนารูปแบบฯ 2) การศึกษาแนวคิดหรือทฤษฎี
ท่ีเกี่ยวข้อง 3) การก าหนดองค์ประกอบของรูปแบบฯ 3) การทดลองใช้รูปแบบฯ 4) การประเมินผล
การใช้รูปแบบฯ  และ 5) การปรับปรุงรูปแบบฯ ให้ดียิ่งขึ้น 
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4. งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
      ผู้วิจัยได้ศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวกับวิธีสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับ
ภาษาท้ังในประเทศและต่างประเทศ พบว่า มีการน าเสนอผลการวิจัยในการน าวิธีสอนแบบตอบสนอง
ด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาไปใช้ในการจัดการเรียนการสอนเพื่อพัฒนาภาษาอังกฤษในด้าน
ต่าง ๆ ดังนี้ 

Patimah  (2012) ได้ศึกษาผลการใช้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางท่ีมีต่อผลสัมฤทธิ์
ทางด้านค าศัพท์ภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล โดยเปรียบเทียบกับการสอนโดยไม่ใช้วิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทาง พบว่า หลังการทดลองกลุ่มทดลองมีผลสัมฤทธิ์ทางด้านค าศัพท์ภาษาอังกฤษสูง
กว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ผู้วิจัยจึงสรุปว่าการสอนค าศัพท์ภาษาอังกฤษด้วยวิธีสอน
แบบตอบสนองด้วยท่าทางมีผลต่อการพัฒนาการเรียนรู้ค าศัพท์ของเด็ก 

Sitauala  (2008) ได้ศึกษาผลการใช้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางกับนักเรียนในระดับ
ประถมศึกษาโดยเน้นไปท่ีทักษะการฟังและการพดู พบว่า เด็กสามารถส่ือสารด้วยภาษาต่างประเทศ
ได้ถ้าครูผู้สอนด้วยการใช้กิจกรรมท่ีจูงใจให้เด็กใช้ภาษานั้น การศึกษานี้ยังสะท้อนอีกด้วยว่าผู้เรียนท่ี
เรียนด้วยวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางจะมีแรงจูงใจในการเรียนในระดับสูงและมีความวิตกกังวล
ในการเรียนในระดับต่ า และการศึกษานี้สรุปว่าวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางมีประโยชน์ต่อการ
สอนภาษาใหม่ให้กับผู้ท่ีเพิ่งเริ่มเรียน 

พิมพา อัมเพิลบี้ (2553) ได้ศึกษาวิจัยเพื่อพัฒนาทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษโดย
ใช้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเล่าเรื่องให้กับนักเรียนช้ันประถมศึกษาปีท่ี 2 ผลการศึกษา
พบว่า วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเล่าเรื่อง ช่วยให้นักเรียนมีทักษะการฟงัและการพูดออก
เสียงค าศัพท์ วลี และประโยคส้ัน ๆ พร้อมแสดงท่าทางประกอบจากส่ิงท่ีฟังได้ซึ่งแสดงให้เห็นว่า
นักเรียนพฒันาทักษะการฟงัและการพูดได้อย่างมปีระสิทธิภาพมากขึ้น 

Chen  (2010) ได้ศึกษาผลการใช้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางในการเรียนภาษาท่ีสอง
ของเด็กอนุบาล พบว่า วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางเป็นวิธีสอนท่ีมีประสิทธิภาพเมื่อเปรียบเทียบ
กับการสอนด้วยวิธีสอนแบบไวยากรณ์ด้ังเดิม เนื่องจากเด็กเล็กเป็นวัยท่ีชอบเคล่ือนไหว ชอบการ
เลียนแบบ ชอบการเรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ และชอบทดสอบความสามารถของตัวเอง ดังนั้นเด็กในวัยนี้จึง
ชอบเรียนในส่ิงท่ีตนเองสนใจ ด้วยเหตุนี้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางจึงเหมาะกับเด็กในวัยนี้ 
เนื่องจากเป็นวิธีสอนท่ีท าให้เด็กได้เรียนภาษาอังกฤษด้วยความสนุกสนาน ไม่เครียด และกระตุ้นความ
สนใจในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็ก 

Megawati  (2012) ได้ศึกษาถึงผลของการใช้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางกับการเล่า
เรื่องในการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศให้กับเด็กอนุบาล โดยท่ีท าการศึกษาเชิงคุณภาพ
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กับเด็กอนุบาลอายุ 4-5 ปี ผลการศึกษาพบว่า การใช้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางร่วมกับการ
เล่าเรื่องได้ผลดีต่อการสอนภาษาอังกฤษกับเด็กอนุบาล โดยท่ีการเล่าเรื่องช่วยกระตุ้นความสนใจของ
เด็กในการวิจัย ในขณะท่ีวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางช่วยท าให้เด็กสามารถเข้าใจเรื่องท่ีเล่าโดย
ใช้ภาษาอังกฤษได้ง่ายยิ่งขึ้น 

Yu (2012) ได้ศึกษาผลของการสอนด้วยวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางกับเด็กปฐมวัย
ในประเทศจีน ผลการศึกษา พบว่า วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางเป็นวิธีสอนท่ีเหมาะสมกับ
ธรรมชาติของเด็กเล็ก สามารถพัฒนาทักษะด้านการพูดและค าศัพท์ได้เป็นอย่างดี นอกจากนี้ยังช่วย
สร้างบรรยากาศในการเรียนแบบผ่อนคลาย เนื่องจากเด็กได้เรียนรู้ผ่านการเล่น ได้วิ่ง ได้กระโดด   
เล่นเกมแทนการนั่งนิ่ง ๆ อยู่เงียบ ๆ และถูกบังคับพูดตามครู ซึ่งจะส่งผลให้เด็กรู้สึกเครียดและเป็น
การจ ากัดการพัฒนาภาษาของเด็ก 

Hanim  (2013) ได้ศึกษาผลการใช้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางท่ีมีต่อการสอน
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษในเด็กระดับประถมศึกษาปีท่ี 2 โดยท าการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ ผลการศึกษา
ยืนยันว่าวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางเป็นวิธีสอนท่ีเหมาะสมส าหรับการสอนภาษาอังกฤษและ
การเรียนรู้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษของเด็กในระยะเริ่มแรกของกระบวนการเรียนรู้เนื่องจากการใช้
กิจกรรมท่ีมีการเคล่ือนไหวร่างกาย สนุกและส่งเสริมการเรียนรู้ของเด็ก ท าให้เด็กสามารถจดจ า
ค าศัพท์ได้ง่ายและยาวนาน ดังนั้น วิธีสอนแบบนึ้จึงเป็นวิธีสอนท่ีดีและเหมาะสมท่ีสุดในการใช้สอน
ภาษาให้กับเด็กหรือผู้ท่ีเพิ่งเริ่มเรียนภาษาต่างประเทศ 

Sariyati (2013) ได้ศึกษาเปรียบเทียบการสอนค าศัพท์ภาษาอังกฤษกับเด็กประถมศึกษา
ตอนต้น โดยการใช้วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางกับวิธีสอนแบบด้ังเดิม พบว่า ภายหลังการ
ทดลองกลุ่มทดลองซึ่งได้รับการสอนด้วยวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางมีผลสัมฤทธิ์ทางด้าน
ค าศัพท์สูงกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ  

Ahmad and Jusoff (2009) ได้ศึกษาการใช้เทคนิคการสลับภาษาของครูในการสอนในช้ัน
เรียนภาษาอังกฤษส าหรับนักเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษอยู่ในระดับต่ าในประเทศ
มาเลเซีย  ผลการศึกษา พบว่า การใช้เทคนิคการสลับภาษาของครูในการสอนส่งผลต่อทัศนคติท่ีดี
และความส าเร็จในการเรียนรู้ของนักเรียนอย่างมนีัยส าคัญทางสถิติ นอกจากนี้นักเรียนในกลุ่มทดลอง
ยังสนับสนุนให้มีการใช้เทคนิคการสลับภาษาในช้ันเรียนภาษาอังกฤษต่อไปอีกด้วย จากผลการคึกษานี้
จึงท าให้เช่ือได้ว่าเทคนิคการสลับภาษาเป็นกลวิธีท่ีน ามาใช้ในการสอนท่ีมีประสิทธิภาพเมื่อน าไปใช้กับ
ผู้เรียนท่ีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับต่ า 

การวิจัยนี้สอดคล้องกับ Lin (2012)  ซึ่งได้ศึกษาเปรียบเทียบเชิงคุณภาพวิธีสอน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กอนุบาลในประเทศจีน โดยเปรียบวิธีสอน 3 แบบคือ 
แบบท่ีหนึ่งใช้ภาษาอังกฤษเป็นส่ือในการสอน แบบท่ีสองใช้ภาษาจีน และแบบท่ีสามใช้เทคนิคการ
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สลับภาษาอังกฤษกับภาษาจีน ผลการศึกษาพบว่า วิธีสอนโดยใช้เทคนิคการสลับภาษาเป็นวิธีท่ีมี
ประสิทธิภาพและประสิทธิผลท าให้ผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงขึ้น 

Sehiling  and Setiawan (2014) ได้ท าการศึกษาผลการสอนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยการใช้เทคนิคการสลับภาษาท่ีมีต่อเจตคติในการเรียนรู้ของนักเรียนในระดับช้ัน
มัธยมศึกษาตอนปลายในประเทศอินโดนนีเซีย ผลการศึกษาพบว่า การสอนโดยใช้เทคนิคการสลับ
ภาษามีผลต่อเจตคติท่ีดีในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศของนักเรียนกลุ่มทดลอง 
โดยเฉพาะนักเรียนท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษอยู่ในระดับท่ียังไม่ช านาญต้องการให้ครูผู้สอนใช้
เทคนิคการสลับภาษาในการสอนเพราะท าให้ง่ายต่อการเข้าใจ เนื่องจากนักเรียนกลุ่มดังกล่าวจะไม่
ค่อยเข้าใจเวลาท่ีครูสอนโดยพูดเป็นภาษาอังกฤษมาก ๆ นอกจากนี้กลุ่มทดลองยังให้ความเห็นว่าการ
ใช้เทคนิคการสลับภาษาของครูผู้สอนท าให้พวกเขาเข้าใจบทเรียนได้ดียิ่งขึ้น 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องน ามาสู่การตั้งสมมติฐานของงานวิจัยในครั้งนี้ 
คือ  

1. กลุ่มทดลองท่ีได้รับการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ มีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษ หลังการทดลอง สูงกว่าก่อนการทดลอง 

2. กลุ่มทดลองท่ีได้รับการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ มีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษ หลังการทดลอง สูงกว่ากลุ่มควบคุม 

3. กลุ่มทดลองท่ีได้รับการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ มีค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน ไม่
แตกต่างจากค่าเฉล่ียคะแนน หลังการทดลอง 



บทท่ี 3  
วิธีด าเนินการวิจัย 

 การวิจัยนี้เป็การวิจัยและพัฒนา มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์
โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล และ 2) ศึกษาผลของรูปแบบฯ ท่ีพัฒนาขึ้น โดยมีข้ันตอนการ
ด าเนินการวิจัยมี 3 ระยะ ได้แก่  

ระยะท่ี 1 การสร้างรูปแบบฯ (R1D1) 
      การวิจัย (R1) สร้างรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
      การพัฒนา (D1) ปรับปรุงรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย
และพัฒนาเป็นรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) 
   ระยะท่ี 2 การพัฒนารูปแบบฯ (R2D2) 
      การวิจัย (R2) ทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) 
      การพัฒนา (D2) ปรับปรุงรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยและ
พัฒนาเป็นรูปแบบฯ (ฉบับทดลอง) 
   ระยะท่ี 3 การทดลองใช้รูปแบบฯ (R3D3) 

 การวิจัย (R3) การทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบับทดลอง) 
       การพัฒนา (D3) การพัฒนารูปแบบฯ (ฉบับสมบูรณ์) 

 รายละเอียดของขั้นตอนการด าเนินการวิจัย ดังแสดงในแผนภาพท่ี 5 
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แผนภาพที่ 5 ขั้นตอนการด าเนินการวิจัย 
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ระยะท่ี 1 การสร้างรูปแบบฯ (R1D1)  

  การวิจัย (R1): สร้างรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้ัน) และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
  ค าถามวิจัย คือ กรอบแนวคิดในการวิจัย และรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) มีองค์ประกอบและ

ลักษณะอย่างไร รวมท้ังมีคุณภาพตามหลักการหรือไม่อย่างไร 
  ผู้วิจัยด าเนินงานเพื่อตอบค าถามการวิจัยโดยแบ่งเป็น 4 ขั้นตอน ได้แก่ 

1. การศึกษาทฤษฎีพื้นฐานและส ารวจเนื้อหา 
2. การก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย และสร้างรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) 
3. การสร้างเอกสารประกอบการใช้รูปแบบฯ 
4. การสร้างเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
5. การตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 

 ขั้นตอนการด าเนินการวิจัยแต่ละขั้นตอนมีรายละเอียด ดังนี้ 
       1. การศึกษาทฤษฎีพื้นฐานและส ารวจเนื้อหา 
            1) ศึกษาแนวคิดทฤษฎีพื้นฐานจากเอกสาร ต ารา และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการ
เรียนรู้และการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ วิธีการสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง 
เทคนิคการสลับภาษา การจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาล การวัดและประเมินผล
การเรียนรู้ภาษาอังกฤษท่ีเหมาะสมกับเด็กในระดับอนุบาล รวมไปถึงงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องท้ังในและ
ต่างประเทศ 

    2) ส ารวจเนื้อหาในการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาล
ในช่วงอายุ 5-6 ปี ในโรงเรียนสังกัดกรมส่งเสริมการปกครองท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย โดยมีวิธีการ
ด าเนินการดังนี ้

 2.1) สร้าง แบบส ารวจเนื้อหาในการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาอังกฤษ
ส าหรับเด็กอนุบาล ซึ่งพัฒนามาจากการศึกษาเอกสาร หนังสือ แบบฝึกหัด คู่มือการจัดการเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษส าหรับเด็กในระดับอนุบาลช่วงอายุ 5-6 ปี และการสัมภาษณ์ครูผู้สอนในโรงเรียน 7 
โรงเรียน ในสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นในเขตปริมณฑล ท่ีมีบริบทเดียวกัน และน าข้อมูลท่ีได้มา
วิเคราะห์เนื้อหาภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาล 

2.2) คัดเลือกตัวอย่างด้วยวิธีการสุ่มอย่างง่าย ด้วยการจับฉลากเลือกโรงเรียนในเขต
ภาคกลาง 21 จังหวัดละ 3 โรงเรียน ได้โรงเรียนจ านวน 63 โรงเรียน แล้วส่งแบบส ารวจฯไปให้
หัวหน้าระดับช้ันอนุบาลหรือผู้รับผิดชอบในการสอนภาษาอังกฤษให้แก่เด็กเป็นผู้ให้ข้อมูล เมื่อเสร็จ
ส้ินกระบวนการในการส ารวจและติดตามแล้วได้ข้อมูลกลับมาท้ังส้ินจ านวน 53 โรงเรียน คิดเป็นร้อย
ละ 84.13 
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2.3) วิเคราะห์ข้อมูลเนื้อหาภาษาอังกฤษ พบว่า มีจ านวนค าศัพท์ท่ีครูน ามาใช้สอน
ท้ังส้ิน 244 ค า  
 2. การก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย และสร้างรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) 
 1) การก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย  

ผลจากการศึกษาข้อมูลพื้นฐาน แนวคิดและทฤษฎีท่ีเกี่ยวข้อง ผู้วิจัยสามารถน ามา
ก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย (ฉบับต้ังต้น) ได้ดังแสดงในแผนภาพที่ 6  

 

 
 

 
 

แผนภาพที่ 6 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
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2) การสร้างรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) 
 ผู้วิจัยได้สร้างรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

2.1) ก าหนดหลักการของรูปแบบฯ โดยน าหลักการการเรียนการสอนของวิธีสอน
แบบการตอบสนองด้วยท่าทางของ Asher (1979) มาบูรณาการเข้ากับหลักการของการสลับภาษา
ของ Lin (2012) ได้หลักการ 4 ข้อ ดังนี้ 

(1) พัฒนาทักษะการฟังอย่างเข้าใจก่อนท่ีจะพัฒนาทักษะการพูด โดยใช้
ภาษาอังกฤษเป็นหลักในการส่ือสาร เพื่อให้สอดคล้องกับธรรมชาติในการเรียนรู้ภาษาของเด็กและเพิ่ม
โอกาสในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

(2) ออกค าส่ังและท าท่าทางประกอบ ช่วยให้เด็กเรียนรู้อย่างมีความหมาย 
เนื่องจากเด็กเกิดการเช่ือมโยงความคิดกับท่าทางอย่างชัดเจนและรวดเร็ว 

(3) ใช้ภาษาแม่สลับกับภาษาอังกฤษอย่างเป็นธรรมชาติ เมื่อเด็กแสดง
พฤติกรรมหรือมีท่าทางสับสนทางภาษา ช่วยให้บรรยากาศในการเรียนรู้ผ่อนคลายและเป็นกันเอง 

(4) ตรวจสอบความเข้าใจของเด็กอย่างสม่ าเสมอ มุ่งเน้นการสนับสนุนและให้
ก าลังใจในการเรียนรู้ (การเสริมแรง) 

2.2) ก าหนดวัตถุประสงค์ คือ มีความสามารถทางภาษาอังกฤษ ได้แก่ 
   (1) การเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง ประกอบด้วย  
      (1.1) ฟังค าศัพทแ์ละระบุรูปภาพทีม่ีความหมายเหมือนกัน 
         (1.2) ฟังประโยคค าส่ังและแสดงท่าทาง 
   (2) การถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง คือ ฟังประโยคส้ันๆภาษาอังกฤษ/
ภาษาไทยและพูดถ่ายทอดเป็นภาษาไทย/ภาษาอังกฤษ 
   2.3) ก าหนดเนื้อหาของรูปแบบฯ โดยก าหนดหน่วยการเรียนรู้และคัดเลือก
ค าศัพท์ท่ีได้จากการส ารวจฯ   ท่ีมีความช่วงถี่ในช่วงมากท่ีสุดลงมาถึงปานกลาง (ความถี่ท่ี 53 – 21) 
รายละเอียดดังแสดงในภาคผนวก ข ได้จ านวนค าศัพท์ 192 ค า หลังจากนั้นจึงน าเนื้อหาท่ีได้มา
จัดเป็นหน่วยการเรียนรู้ขึ้นใหม่จ านวน 12 หน่วยการเรียนรู้ หน่วยละ 16 ค า น าไปใช้ท้ังกับกลุ่ม
ทดลองและกลุ่มควบคุม รายละเอียดดังแสดงในตารางท่ี 2 
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ตารางที่ 2 เนื้อหาและหน่วยการเรียนรู้ที่ใช้ในแผนการจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษของตัวอย่าง 
(ฉบับต้ังต้น) 

ล าดับที่ หน่วยการเรียนรู ้ เน้ือหา จ านวน (ค า) 

1. My body 
hand, head, eye, ear, foot, arm, hair, mouth, leg, 
nose, touch, clap, wash, one, two, left, right   

16 

2. My house 
house, tree, flower, dog, cat, bird, rabbit, fly, walk, 
run, jump, in, under, on, near, far 

16 

3. My family 
father, mother, picture, sister, brother, 
grandfather, grandmother, old, young, family, son, 
 find, point, hug,  draw,  color  

16 

4. At school 
pen, pencil, ruler, bag, door, book, chair, table, 
clock, open, close,  sit down, stand up, three, four 

16 

5. 
At the fruit 
shop 

banana, fruit, apple, mango, orange, watermelon, 
coconut, grapes, tomato, papaya, yellow, red, 
green, purple, pick up, count 

16 

6. 
My favorite 
food & drink 

egg, milk, rice, sandwich, bread, ice cream, 
noodle, juice, pizza, dish, drink, eat, want,  cut, 
hot, cold 

16 

7. My clothes 
shirt, shorts, socks, shoes, hat, skirt, T-shirt, white, 
black, put on, take off, watch, choose, new, clean, 
dirty 

16 

8. At the zoo 
lion, zoo, elephant, monkey, tiger, horse, zebra, 
bear, brown, sleep, five, six, seven tall, big, small 

16 

9. In the farm 
pig, duck, hen, cow, farm, snake, rabbit, goat, frog, 
pond, move, eight, nine, ten, short, long 

16 

10. On the beach 
fish, sea, sky, kite, ball, beach, shell, sand, crab, 
turtle, boat, swim, see, play, give, circle 

16 

11. 
Let’s have a 
party 

cake, candle, gift, doll, balloon, cookie, candy, 
pink, blue, box, blow, sing, show, dance, raise, 
rectangle 

16 

12. Transportation 
car, bicycle, train, plane, truck, motorcycle, wheel, 
bus, drive, ride, go, stop, start, fast, slow, square 

16 

 รวม 192 
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2.4) ก าหนดขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน  
  ผู้วิจัยพัฒนาขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบฯ เพื่อใช้กับกลุ่ม

ทดลอง โดยผู้วิจัยน าเสนอตารางเปรียบเทียบกับข้ันตอนการจัดการเรียนการสอนของวิธีสอนแบบ
ปกติท่ีใช้กับกลุ่มควบคุม ดังแสดงในตารางท่ี 3 
ตารางที่ 3 ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนของกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม 

กลุ่มทดลอง กลุ่มควบคุม 

ข้ันที่ 1 ข้ันหนูจ าได้ 
     มุ่งเน้นการสะท้อนความรู้เดิมของเด็กด้วยการพูด
โต้ตอบพร้อมทั้งแสดงสื่อประกอบ  

ข้ันที่ 1 ข้ันน าเสนอค าศัพท์ 
   มุ่งเน้นการน าเสนอค าศัพท์ใหม่ด้วยการแสดง

ค าศัพท์และออกเสียงให้เด็กฟัง 

ข้ันที่ 2 ข้ันสาธิตให้ดู  
     มุ่งเน้นการน าเสนอค าศัพท์ใหม่และพัฒนาทักษะ
การฟังควบคู่กับการให้เด็กได้ปฏิบัติตามค าสั่งพร้อมกัน 

ข้ันที่ 2 ข้ันฝึกใช้ภาษา 
        มุ่งเน้นการออกเสียงให้เด็กฟังและให้เด็กฝึก
พูดตามครูซ้ า ๆ พร้อมกัน 

ข้ันที่ 3 ข้ันหนูท าได้ 
     มุ่งเน้นการฝึกปฏิบัติตามค าสั่งของครูซ้ า ๆ 
ข้ันที่ 4 ข้ันสรุปความเข้าใจ 
     มุ่งเน้นการตรวจสอบความเข้าใจของเด็ก 

ข้ันที่ 3 ข้ันทบทวนความรู้ 
        มุ่งเน้นการน าเสนอสื่อวัสดุอุปกรณ์ และให้เด็ก
พูดค าศัพท์ที่สัมพันธ์กันด้วยตนเอง 

2.5) ก าหนดบทบาทครูและบทบาทเด็ก 
ผู้วิจัยก าหนดบทบาทครูและบทบาทเด็กในการจัดการเรียนการสอนของ

ตัวอย่างไว้ ดังแสดงรายละเอียดในตารางท่ี 4  
ตารางที่ 4 บทบาทครูและบทบาทเด็กในการจัดการเรียนการสอนของตัวอย่าง 

บทบาทครู บทบาทเด็ก 
กลุ่มทดลอง กลุ่มควบคุม กลุ่มทดลอง กลุ่มควบคุม 

1. เตรียมสื่อ/อุปกรณ์การสอนและกิจกรรมที่
หลากหลาย 
2. ทบทวนความรู้ด้วยการใช้สื่อและค าถามต่าง ๆ 
มาช่วย 
3. พูดค าศัพท์ใหม่พร้อมแสดงสื่อประกอบ 
4. เป็นตัวแบบในการออกเสียงภาษาอังกฤษและ
การแสดงท่าทางตามค าสั่งให้กับเด็ก 
5 ออกค าสั่งให้เด็กเป็นผู้ปฎิบัติตาม 
6. สังเกตความเข้าใจของเด็กและคอยให้ก าลังใจ
อยู่เสมอ 
7. ใช้ภาษาแม่เป็นสื่อในการช่วยเหลือ 
8. เป็นผู้อ านวยความสะดวกในการท ากิจกรรม 

1. เตรียมสื่อ/อุปกรณ์
การสอน 
2. พูดค าศัพท์ใหม่
พร้อมแสดงสื่อที่
สอดคล้องกัน 
3. เป็นตัวแบบในการ
ออกเสียงและการ
เขียนค าศัพท์ให้กบัเด็ก 
 

1. เช่ือมโยงประสบการณ์เดิม
และพูดค าศัพท์ที่สอดคล้อง
สัมพันธ์กับสื่อการสอนหรือ
ค าถาม 
2. ช่วยเหลือเพื่อนด้วยการใช้
ภาษาแม่เป็นสื่อ 
3. แสดงท่าทางตามครู 
4. ท าความเข้าใจและปฏิบัติ
ตามค าสั่งของครู 
5. แสดงออกถึงความรู้ที่ได้
เรียนรู้โดยการท ากิจกรรมที่ครู
เตรียมไว้ให้ 

1.ฟังสิ่งที่ครูสอน
อย่างต้ังใจ  
2. พูดและเขียน
ค าศัพท์ตามครู
ซ้ า ๆ 
3. ฝึกพูดหรือ
เขียนค าศัพท์ด้วย
ตนเอง 
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2.6) ก าหนดระยะเวลาการใช้รูปแบบฯ 
      ผู้วิจัยก าหนดระยะเวลาการใช้รูปแบบฯ 12 สัปดาห์ ใช้เวลาในการเรียนการ

สอนวันละ 45 นาที โดยด าเนินการในช่วงโฮมรูม (8.15-9.00 น.) โดย 1 หน่วยการเรียนรู้ใช้เวลาเรียน 
1 สัปดาห์ ในวันจันทร์ถึงวันพฤหัสบดี และด าเนินการประเมินผลในวันศุกร์ 

2.7) ก าหนดการประเมินผล 
      ผู้วิจัยก าหนดวิธีการประเมินความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

ท่ีเรียนรู้ตามข้ันตอนการจัดการเรียนการของรูปแบบฯ ซึ่งความสามารถดังกล่าวประกอบด้วย 1) การ
เข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง และ 2) การถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง ประเมินก่อนและ
หลังการจัดการเรียนการสอน โดยใช้เครื่องมือ คือ แบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล และประเมินความพึงพอใจของเด็กอนุบาลท่ีได้รับการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบ  

   

ผู้วิจัยน าเสนอกรอบแนวคิดในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษา (ฉบับต้ังต้น) ดังแสดงใน
แผนภาพที่ 7 
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แผนภาพที ่7 กรอบแนวคิดของรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ
เทคนิคการสลับภาษาเพ่ือส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล (ฉบับต้ังต้น) 
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3. การสร้างเอกสารประกอบการใช้รูปแบบฯ  
     ผู้วิจัยเตรียมเอกสารต่าง ๆ ท่ีสามารถอธิบายการน ารูปแบบฯ ท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นไป
ใช้จริง ประกอบด้วย คู่มือการใช้รูปแบบและแผนการจัดประสบการณ์ 

1) สร้างคู่มือการใช้รูปแบบฯ ซึ่งเป็นเอกสารแนะน าให้ผู้สอนได้ทราบถึงการ
เตรียมการสอนและการปฏิบัติตนในการสอน ซึ่งจะช่วยให้ผู้สอนท่ีจะใช้รูปแบบฯ เกิดความเข้าใจมาก
ยิ่งขึ้น เนื้อหาสาระในคู่มือประกอบด้วย 

1.1) ทฤษฎีและแนวคิดพื้นฐาน 
1.2) หลักการ 
1.3) จุดประสงค์ 
1.4) เนื้อหา 
1.5) แผนการจัดประสบการณ์ 
1.6) ขั้นตอนการเรียนการสอน 
1.7) ระยะเวลา 
1.8) การประเมินผล 
1.9) แนวทางในการน ารูปแบบฯ ไปใช้ 
1.10) เงื่อนไขในการใช้รูปแบบ 

2) สร้างแผนการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ ท่ีพัฒนาขึ้นเพื่อใช้กับกลุ่ม
ทดลอง และแผนการจัดประสบการณ์แบบปกติเพื่อใช้กับกลุ่มควบคุม กลุ่มละ 48 แผน จ านวนท้ังส้ิน 
96 แผน โดยมีผู้วิจัยเป็นผู้สอนกลุ่มทดลองและครูประจ าช้ันเป็นผู้สอนกลุ่มควบคุม โดยแต่ละแผนการ
จัดประสบการณ์มีองค์ประกอบ ดังนี้ 

2.1) ช่ือหน่วยการเรียนรู้ 
2.2) จุดประสงค์ 
2.3) เนื้อหา 
2.4) กิจกรรมการเรียนการสอน 
2.5) ระยะเวลา 
2.6) บทบาทครู 
2.7) บทบาทนักเรียน 
2.8) ส่ือการเรียนการสอน 
2.9) การประเมินผล 
2.10) ภาคผนวก 
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  3) การสร้างแบบประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล  
            การสร้างแบบประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล มีการด าเนินการดังนี ้

1) ศึกษาข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการประเมิน เพื่อน ามาพิจารณาความ
เหมาะสมในการสร้างแบบประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษท่ีเหมาะสมกับเด็ก พบว่า 
เครื่องมือท่ีสามารถน ามาใช้ในการวัดความพึงพอใจโดยท่ัวไปเหมาะกับผู้ใหญ่แต่ไม่เหมาะกับวัยของ
เด็กอนุบาล ผู้วิจัยจึงเลือกใช้วิธีการให้เด็กประเมินความรู้สึกของตนเองโดยตรง  

2) การก าหนดลักษณะของการประเมินความพึงพอใจ ดังนี้ 
          การให้เด็กประเมินความรู้สึกของตนเองท่ีมีต่อการท ากิจกรรม ด้วย

การเลือกสัญลักษณ์แทนความรู้สึก ซึ่งแบ่งออกเป็น 2 ระดับ คือ  
 หมายถึง หลังจากท่ีได้ท ากิจกรรมการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษแล้ว เด็กมีความรู้สึกชอบใจ สนุก อยาก
ท ากิจกรรมอีก 

  หมายถึง หลังจากท่ีได้ท ากิจกรรมการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษแล้ว เด็กมีความรู้สึกไม่ชอบใจ ไม่สนุก 
ไม่อยากท ากิจกรรมรู้สึกเบ่ือ 

ผู้วิจัยก าหนดค่าคะแนนของแต่ละสัญลักษณ์ โดย   
 เท่ากับ 1 และ  เท่ากับ 0 

 
4. สร้างเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 

เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยมี 1 ชุด คือ แบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของ
เด็กอนุบาล ผู้วิจัยได้ด าเนินการสร้างเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย มีรายละเอียดดังนี้ 
 4.1) ศึกษาเอกสาร ต าราและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับล าดับข้ันในการรับรู้
ภาษาต่างประเทศของเด็กในระดับอนุบาล แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ รวมท้ังวิธีการวัดและประเมินผลท่ีเหมาะสมกับเด็กอนุบาล    
เพื่อน ามาก าหนดลักษณะและโครงสร้างของแบบวัด 
    4.2) ก าหนดลักษณะของแบบวัด 
      แบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล  มีลักษณะเป็นแบบ
วัดชุดเดียวกันใช้ทดสอบก่อนและหลังการทดลอง เป็นแบบวัดเชิงปฏิบัติการ มขี้อค าถามหรือค าส่ัง 
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โดยครูเป็นผู้ถามเด็กเป็นกลุ่มย่อยครั้งละ 4 คน การให้คะแนนเป็นไปตามเกณฑ์การให้คะแนนแบบ
มาตรประมาณค่าแบบบรรยาย ประกอบด้วย 2 ตอน คือ  

  ตอนท่ี 1 ด้านการเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง จ านวน 10 
ข้อ รวม 34 คะแนน  

  ตอนท่ี 2 ด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง จ านวน  2 ข้อ รวม 12 
คะแนน คะแนนท้ังส้ิน 46 คะแนน 

4.3) ก าหนดโครงสร้างของแบบวดัความสามารถทางภาษาองักฤษของเด็ก
อนบุาล (ฉบบัตัง้ต้น) ดงัรายละเอียดในตารางท่ี 5 

ตารางที่ 5 โครงสร้างของแบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล (ฉบับต้ังต้น) 
รายการ พฤติกรรมบ่งชี้ จ านวนข้อ คะแนน น้ าหนัก 

1. ด้านการเข้าใจ
ความหมายของ
ค าศัพท์/ประโยคที่
ฟัง 

1.1 ฟังค าศัพท์ภาษาอังกฤษและระบุวัตถุ
สิ่งของ/รูปภาพที่มีความหมายเหมือนกัน  

6 3 33.33 

1.2 ฟังประโยคค าสั่งภาษาอังกฤษและแสดง
ท่าทาง  

4 4 33.33 

 รวม 10 34 66.66 
2. ด้านการถ่ายโอน
ข้อมูลจากสิ่งที่ฟัง 

ฟังประโยคสั้นๆภาษาอังกฤษ/ภาษาไทยและ
พูดถ่ายทอดเป็นภาษาไทย/ภาษาอังกฤษ 

2 6 
 

33.33 

รวม 2 12 33.33 

รวมทั้งสิ้น 12 46 100 
 
   

5. การตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีในการวิจัย (ฉบับต้ังต้น)  
        ผู้วิจัยด าเนินการตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีในการวิจัย        
ท่ีพัฒนาขึ้น ดังนี ้

 1) ผู้วิจัยน ารูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) แผนการจัดประสบการณ์และเครื่องมือท่ีใช้ใน
การวิจัยท่ีพัฒนาขึ้น ไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ตรวจพิจารณาความตรงเชิงเนื้อหาและความ
ถูกต้องในการใช้ภาษาแล้วปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ 
 2) ผู้วิจัยน ารูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) แผนการจัดประสบการณ์และเครื่องมือท่ีใช้ใน
การวิจัยไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิจ านวน 5 ท่าน ตรวจพิจารณาความสอดคล้องของเนื้อหาและจุดประสงค์
ของรูปแบบฯ โดยแบบประเมินคุณภาพของรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล ใช้ดัขนี IOC (Item Objective Congruence) มีลักษณะการให้คะแนน คือ 
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1 หมายถึง มีความสอดคล้อง ครอบคลุม และเหมาะสมกับวุตถุประสงค์และ
กรอบแนวคิดในการวิจัย 

0 หมายถึง ไม่แน่ใจว่ามีความสอดคล้อง ครอบคลุม และเหมาะสมกับวุตถุ
ประสงค์และกรอบแนวคิดในการวิจัย 

-1 หมายถึง ไม่มีความสอดคล้อง ครอบคลุม และเหมาะสมกับวุตถุประสงค์
และกรอบแนวคิดในการวิจัย 

ผู้วิจัยได้ก าหนดเกณฑ์ท่ีใช้ในการตัดสินความตรงเชิงเนื้อหา คือ จะต้องมีค่าดัชนี
มากกว่า 0.50 จึงจะถือว่าข้อค าถามนั้นสอดคล้องกับโครงสร้าง (ศิริชัย กาญจนวาสี, 2550) หลังจาก
ให้ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบความสอดคล้องแล้ว จึงน าผลการตรวจสอบมาค านวนหาค่าดัชนี IOC เป็น
รายข้อ พบว่า ค่า IOC ของโดยรวมอยู่ระหว่าง 0.40 – 1.00 ซึ่งมีบางข้อยังเป็นค่าท่ีไม่ยอมรับ ต้อง
ปรับปรุงแก้ไข  

ผู้วิจัยได้น าแบบวัดท่ีได้ปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิแล้วไปให้
ผู้ทรงคุณวุฒิท้ัง 5 ท่าน ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหา ความชัดเจนของภาษาโดยใช้แบบประเมิน
คุณภาพของรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิค
การสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาลและเครื่องมือท่ีใช้ในการ
วิจัย อีกครั้งหนึ่ง ผลปรากฏว่า ค่า IOC ของแบบวัดอยู่ระหว่าง 0.60 – 1.00 ซึ่งพบว่า มีคุณสมบัติ
ด้านตรงตามเนื้อหาเป็นไปตามเกณฑ์ท่ีอ้างอิง 
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        การพัฒนา (D1) ปรับปรุงรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย และ
พัฒนาเป็นรูปแบบฯ (ฉบบัร่าง) 
 ผู้วิจัยได้ด าเนินการปรับปรุงรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
ตามความคิดเห็นและข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิ ดังเสนอในตารางท่ี 6 
ตารางที่ 6 การปรับปรุงรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย  

รายการ ข้อเสนอแนะ การด าเนินการปรับปรุงแก้ไข 

วัตถุประสงค์ ควรเพิ่มรายละเอียดของความสามารถด้านการ     
ถ่ายโอนข้อมูลจากสิ่งที่ฟัง โดยควรให้เด็กตอบสนอง
ด้วยการพูดซ่ึงเป็นการประเมินความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษในระดับที่สูงขึ้น 

เพิ่มพฤติกรรมบ่งช้ีของความสามารถด้านการ  
ถ่ายโอนข้อมูลจากสิ่งที่ฟัง อีก 1 ข้อเป็นการฟัง
ประโยคค าถามภาษาอังกฤษและพูดค าตอบที่
สอดคล้องสัมพันธ์กัน 

ความสามารถด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากสิ่งที่ฟัง 
โดยการให้เด็กฟังประโยคสั้นๆ ภาษาอังกฤษและพูด
ถ่ายทอดเป็นไทย เป็นเพียงการให้เด็กแปลความและ
ถ่ายทอดเป็นภาษาไทย ไมไ่ด้เป็นการถ่ายโอน 

ปรับพฤติกรรมบ่งช้ีของความสามารถฯด้านการ
ถ่ายโอนข้อมูลจากสิ่งที่ฟัง เป็นการฟังประโยค
ภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มีความหมาย
เหมือนกัน 

เน้ือหา จ านวนค าศัพท์ที่ใช้สอนเป็นจ านวนที่มากเกินไป
ส าหรับเด็กในวัยน้ี 

ปรับจ านวนค าศัพท์ลงจาก 192 ค า เหลือเพียง 
144 ค า  

การเรียงล าดับหัวเร่ือง ควรยึดตามหน่วยของ
โรงเรียนเป็นหลักแล้วสอนให้สอดคล้องกันหรือสอน
จากเร่ืองใกล้ตัวเด็กก่อน 

 ปรับการเรียงล าดับหัวเร่ืองใหม่ให้   
 สอดคล้องกับหน่วยของโรงเรียน 
 

ขั้นตอนการ
จัดการเรียน
การสอน 

ควรปรับช่ือขั้นตอนการเรียนการสอนให้สะท้อน
กิจกรรมการเรียนการสอน และน่าสนใจยิ่งขึ้น 

 ปรับช่ือขั้นตอนการเรียนการสอนเป็น        
 1. ขั้นทบทวนความรู้ 2. ขั้นสาธิตให้ดู  
 3. ขั้นฝึกปฏิบัติ และ 4. ขั้นสรุปความเข้าใจ 

ควรให้รายละเอียดอธิบายการท ากิจกรรมในขั้นตอน
การเรียนการสอนมากขึ้น พร้อมทั้งมีตัวอย่าง
ประกอบ 

ปรับวิธีการเขียนแผนให้มีความละเอียดชัดเจน
มากยิ่งขึ้น 

การ
ประเมินผล 

ควรเลือกใช้สื่อที่เป็นของจริงที่หาได้ง่ายในท้องถิ่น
ก่อน ถ้าหาไม่ได้แล้วจึงใช้รูปภาพ 

ปรับเปลี่ยนสื่อที่ใช้ในการทดสอบเป็นของจริงให้
มากที่สุดเท่าที่จะหาได้  

ค าที่ใช้ในแบบวัดบางค ายากเกินไป ควรปรับเปลี่ยน
ค าใหมใ่ห้เหมาะสมกบัพัฒนาการของเด็ก เช่น การ
ให้เด็กวาดรูปเป็ด เด็กบางคนทราบความหมายแต่
อาจไม่สามารถถ่ายโอนออกมาเป็นภาพวาดได้ 

ปรับเปลี่ยนค าศัพท์ที่ใช้ในการทดสอบใหม่ให้
เหมาะสมกับพัฒนาการของเด็ก  

ควรมีการทดสอบย่อยด้วย เน่ืองจากเน้ือหาที่ใช้สอน
มีจ านวนมาก จะได้มั่นใจได้ว่าเด็กเข้าใจเน้ือหาที่
สอนไปจริง ๆ 

เพิ่มแบบทดสอบย่อยอีก 3 ชุด โดยใช้รูปแบบ
เดียวกันกับแบบวัดความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษก่อนและหลังการทดลอง แต่เปลี่ยน
เน้ือหาที่ใช้ทดสอบให้ตรงกับหัวเร่ืองที่สอน 
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ตารางที่ 6 การปรับปรุงรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย (ต่อ) 
รายการ ข้อเสนอแนะ การด าเนินการปรับปรุงแก้ไข 

การประเมินผล ความพึงพอใจในการเรียนรู้ไม่จัดอยู่ใน
ความสามารถทางภาษาอังกฤษ แต่เป็นปัจจัยหน่ึง
ที่ส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ 

ปรับตัวแปรตามโดยแยกความพึงพอใจออก
จากความสามารถทางภาษาอังกฤษ มาเป็น
ส่วนหน่ึงของการศึกษาผลการใช้รูปแบบฯ 

รายการประเมินบางประเด็นกว้างเกินไป ควรระบุ
พฤติกรรมบ่งช้ีที่ชัดเจนมากขึ้น 

ปรับรายการประเมินบางรายการให้มีความ
ชัดเจนยิ่งขึ้น 

อื่นๆ ควรเพิ่มค านิยามศัพท์ของ การถ่ายโอน ให้ชัดเจน ปรับปรุงค านิยามศัพท์เฉพาะให้มีความ
ละเอียดชัดเจนยิ่งขึ้น 

 
ผู้วิจัยได้ด าเนินการปรับปรุงรูปแบบฯ ตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิดังมีรายละเอียด

ดังนี ้
1) การปรับปรุงรูปแบบฯ 

1.1) ผู้วิจัยปรับเนื้อหาโดยลดจ านวนค าศัพท์เหลือ 144 ค า และปรับหน่วยการ

เรียนให้มีความสอดคล้องกับหน่วยการเรียนของโรงเรียนมากยิ่งขึ้น เพื่อน าไปใช้ในการทดลองน าร่อง

รูปแบบฯ ต่อไป ดังแสดงในตารางท่ี 7 

1.2) สร้างแบบทดสอบย่อย 3 ชุด โดยใช้โครงสร้างเดียวกันกับแบบวัดความสา

มามารถทางภาอังกฤษของเด็กอนุบาล แต่เปล่ียนเนื้อหาในการทดสอบให้สอดคล้องกับหน่วยการ

เรียนท่ีเรียนไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 84 

ตารางที่ 7 เนื้อหาและหน่วยการเรียนรู้ที่ใช้ในแผนการจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษของตัวอย่าง 
(ฉบับร่าง) 

ล าดับที่ หน่วยการเรียนรู ้ เน้ือหา จ านวน (ค า) 

1. My body 
arm, eye, mouth, ear, hair, leg, hand, head 
point, touch, wash, left, right, one, two 

15 

2. At school 
pen, pencil, book, chair, bag, ruler, table 
pick up, open, put, close, sit 

12 

3. 
My favorite 
food & drink 

jam, bread, milk, juice, egg, cookie, ice cream, dish 
drink, eat, in, under 

12 

4. 
At the fruit 
shop 

banana, orange, apple, mango, coconut, grapes, 
basket, give, yellow, red, green, purple, 

12 

5. My clothes 
shirt, socks, shorts, shoes, hat, skirt,  put on, take 
off, left, right, on 

12 

6. My toys 
doll, robot, train, plane, kite, ball, push, pull, send 
big, small,  

11 

7. At my house 
father, mother, house, tree, door, window, flower,  
hug, draw, pink, three, triangle 

12 

8. My pets 
cat, dog, bird, rabbit, fish, fly, jump, swim 
four, brown, white 

11 

9. On the farm 
pig, duck, snake, bee, hen, frog, cow, horse, catch, 
find, five, black 

12 

10. At the zoo 
elephant, lion, tiger, bear, zebra, monkey 
sleep, run, six, seven, fast, slow 

12 

11. Transportation 
car, bus, truck, bicycle, boat, drive, start, stop, ride 
eight, nine, ten 

12 

12. 
Let’s have a 
party 

cake,  candle, card, gift, donut, balloon, blow, 
sing, show, count, circle 

11 

 รวม 144 
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2) ปรับปรุงเครื่องมือวิจัย โดยปรับโครงสร้างของแบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ของเด็กอนุบาล ตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิ มีรายละเอียดโครงสร้างของแบบวัดฯ (ฉบับร่าง) ดัง
แสดงในตารางท่ี 8 
ตารางที่ 8 โครงสร้างของแบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล (ฉบับร่าง) 
ความสามารถทาง

ภาษาอังกฤษ 
พฤติกรรมบ่งชี้ จ านวนข้อ คะแนนเต็ม น้ าหนัก 

1. การเข้าใจ
ความหมายของ
ค าศัพท์/ประโยคที่
ฟัง 
 

1.1  การฟังค าศัพท์ภาษาอังกฤษและระบุ
วัตถุสิ่งของหรือรูปภาพที่มีความหมาย
เหมือนกัน  

3 12 25 

1.2  การฟังประโยคค าสั่งภาษาอังกฤษ
และแสดงท่าทาง  

3 12 25 

รวม 6 24 50 

2. การถ่ายโอน
ข้อมูลจากสิ่งที่ฟัง 
 

2.1 การฟังประโยคค าถาม
ภาษาอังกฤษและพูดค าตอบที่สอดคล้อง
สัมพันธ์กัน  

3 12 25 

2.2 การฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ว
วาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน  

3 12 25 

รวม 6 24 50 

รวมทั้งสิ้น 12 48 100 

 
  ผู้วิจัยน าผลจากการศึกษาวิจัย (R1) มาปรับปรุงรูปแบบฯ (ฉบับต้ังต้น) และพัฒนาเป็นกรอบ
แนวคิดของรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ได้ดังแสดงในแผนภาพที่ 8  
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แผนภาพที่ 8 กรอบแนวคิดของรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) 
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ระยะท่ี 2 การพัฒนารูปแบบฯ (R2D2) 

           การวิจัย (R2) ทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) 
           ค าถามการวิจัย คือ ผลการทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) มีปัญหาและอุปสรรคอย่างไร 
และคุณภาพของเครื่องมือท่ีในการวิจัยเป็นอย่างไร 

ผู้วิจัยด าเนินการเพื่อตอบค าถามการวิจัย โดยด าเนินการทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) 2 
ครั้ง มีการด าเนินการใน 3 ขั้นตอน คือ 1. การเตรียมการก่อนการทดลอง 2. การทดลองใช้รูปแบบฯ  
(ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1และ 3. การทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 2 โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

    1. การเตรียมการก่อนการทดลอง 
            1.1 การเตรียมตัวผู้วิจัย ผู้วิจัยได้พัฒนาตนเองดังนี ้
                       1) การพัฒนาด้านการศึกษาหาความรู้เพิ่มเติม โดยการลงทะเบียนเรียนเพิ่มเติมใน
รายวิชาท่ีเกี่ยวข้องกับการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ ซึ่งท าให้ผู้วิจัยมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับการ
จัดประสบการณ์การเรียนรู้ส าหรับเด็กวัยอนุบาลมากยิ่งขึ้น และการเข้าร่วมอบรมสัมมนาท่ีเกี่ยวกับ
การจัดการเรียนการสอนและการประเมินความสามารถทางภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาล  
                       2) การฝึกปฏิบัติการสอนในช้ันเรียนอนุบาล เป็นระยะเวลา 1 เดือน 
            1.2 การก าหนดตัวอย่าง 

            ผู้วิจัยก าหนดตัวอย่างท่ีใช้การทดลองน าร่องครั้งท่ี 1 คือ โรงเรียนเทศบาล 1 บ้าน
สามพราน (นครสาระผดุงวิทย์) ห้องอนุบาล 2/3 ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2558 จ านวน 20 คน 
(เป็นโรงเรียนเดียวกับตัวอย่างท่ีใช้ในการทดลองรูปแบบฯ เพื่อควบคุมตัวแปรแทรกซ้อนอันเกิดขึ้นได้
จากการที่เด็กได้รับการสอนด้วยวิธีการสอนท่ีแตกต่างกัน หรือเรียนในสภาพแลดล้อมท่ีแตกต่างัน 

1.3 การก าหนดแบบแผนการทดลอง 
          ผู้วิจัยก าหนดแบบแผนการทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1 และครั้งท่ี 2 
เป็นการวิจัยท่ีศึกษาตัวอย่างกลุ่มเดียว โดยวัดหลังการทดลอง (one group posttest design) ดัง
แบบแผนการทดลอง ตามตารางท่ี 9 
ตารางที่ 9 แบบแผนการทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1 และครั้งท่ี 2 

        ตัวอย่าง                ตัวแปรต้น                 หลังการทดลอง 
                                                 
             E                    X                           O 
 

E คือ ตัวอย่าง 
O คือ คะแนนเฉล่ียความสามารถทางภาษาท่ีได้จากตัวอย่าง หลังการทดลอง 
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X คือ การเรียนการสอนตามรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการการสลับภาษาและ
วิธีการสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
 1.4 การก าหนดระยะเวลาในการวิจัย 
      ผู้วิจัยก าหนดระยะเวลาในการทดลองน าร่องรปูแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1 และ 
ครั้งท่ี 2 เป็นระยะเวลาครั้งละ  1 สัปดาห์  
 1.5 การก าหนดเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
      ผู้วิจัยก าหนดเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย คือ แบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ของเด็กอนุบาล  
 2. การด าเนินการทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1 

2.1) การทดลองใช้แผนการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ 
    ผู้วิจัยน าแผนการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ 1 หน่วยการเรียนรู้ ไปทดลองน า

ร่อง เป็นเวลา 1 สัปดาห์ ซึ่งในการทดลองน าร่องครั้งนี้ ผู้วิจัยเลือกหัวเรื่อง My body ไปทดลองใช้ใน
วันจันทร์ถึงวันพฤหัสบดี ช่วงโฮมรูมเวลา 8.30 – 9.00 น. วันละ 30 นาที โดยผู้วิจัยเป็นผู้ด าเนินการ
สอน มีแผนการด าเนินการทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) รายละเอียดดังภาคผนวก ค 

     2.2) การเก็บข้อมูลหลังการทดลอง 
  ผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลหลังการทดลอง โดยใช้เครื่องมือ คือ แบบวัด

ความสามารถทางภาษาอังกฤษ  
2.3)  การตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ และสรุปผลหลังการทดลองน าร่อง ครั้งท่ี 1 

  (1) ผู้วิจัยตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ ด้วยการวิเคราะห์หาค่าความยากและ
ค่าอ านาจจ าแนกของแบบวัดโดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป โดยก าหนดเกณฑ์ค่าความยากท่ี 0.20 – 0.80 
ก าหนดค่าอ านาจจ าแนกท่ี 0.20 ขึ้นไป (ศิริชัย กาญจนวาสี, 2550) พบว่า ค่าความยากของแบบวัด 
อยู่ระหว่าง 0.50 – 0.98 และค่าอ านาจจ าแนกอยู่ระหว่าง 0.16-0.19 ซึ่งยังมีบางข้อต้องปรับปรุง 

  (2) ผู้วิจัยสรุปผลหลังการทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1 ดังแสดงใน
ตารางท่ี 10 
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ตารางที่ 10 การปรับปรุงคุณภาพของรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1 และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
รายการ ประเด็น การด าเนินการปรับปรุงแก้ไข 

การประเมินผล 
 

การทดสอบก่อนเรียนทันทีในคร้ังแรกที่เด็กได้
พบกับครูหรือผู้ด าเนินการทดสอบเด็กส่วนใหญ่
เกิดความเครียดและไม่แสดงความสามารถที่
แท้จริง 

ปรับการทดสอบก่อนเรียน โดยก าหนดให้
ด าเนินการหลังจากที่ครูหรือผู้ทดสอบได้ท า
ความคุ้นเคยกับเด็กสักระยะหน่ึงแล้ว เพื่อลดปัจจัย
แทรกซ้อนที่อาจจะเกิดขึ้น 

การทดสอบเด็กเป็นกลุ่มย่อย เกิดพฤติกรรมการ
บอกค าตอบให้เพื่อน อาจท าให้ไม่ทราบ
ความสามารถที่แท้จริงของเด็ก 

ปรับแบบวัดตอนที่ 1 เป็นการทดสอบรายบุคคล 
แต่เพิ่มเวลาในการท าความคุ้นเคยกับเด็กก่อน
ด าเนินการทดสอบก่อนเรียน 1 สัปดาห์ เพื่อให้เด็ก
ได้มีเวลาปรับตัวเข้ากับผู้วิจยัก่อน  

เกณฑ์การให้คะแนนในบางตอนยังไม่เหมาะแก่
การใช้งาน เน่ืองจากมีค่าระดับคะแนนละเอียด
เกินไปและพฤติกรรมตัวบ่งช้ีบางตัวไม่เป็นไป
ตามที่เกิดขึ้นจริง 

ปรับเกณฑ์การให้คะแนนพฤติกรรมตัวบ่งช้ีใหม่ให้
เหลือเพียง 4 ค่าคะแนน 

ขั้นตอนการ
จัดการเรียน
การสอน 
 

เด็กสนใจของที่จับต้องได้มากกว่ารูปภาพ  
 
 

ปรับสื่อที่ใช้ในการสอนและทดสอบเป็นของจริง
หรือสิ่งของที่เด็กจ าต้องได้ให้มากที่สุด หากหาไม่ได้
หรือไม่สะดวกที่จะใช้ของจริงจึงใช้เป็นรูปภาพ 

การสอนขั้นหนูจ าได้ (ขั้นที่ 1) ด้วยการใช้วิธีการ
ให้เด็กฟังแล้ววาดรูป ไม่ควรให้เด็กวาดทุกคน
พร้อมกันทั้งห้องเพราะต้องใช้เวลานานมาก 

ปรับลักษณะกิจกรรมโดยเรียกเด็กออกมาวาดภาพ
บนกระดานคร้ังละ 1-2 คน หรือเรียกเด็กตาม
ความสมคัรใจ โดยคร้ังแรกๆ ครูอาจจะวาดให้ดู
เป็นตัวอย่างก่อน 

การให้เด็กแสดงท่าทางตามครูพร้อมกันทั้ง
ช้ัน ท าให้เกิดความวุ่นวายและยากต่อการ
ควบคุมช้ันเรียน  

ปรับลักษณะกิจกรรมโดยแบ่งเด็กออกเป็นกลุ่ม
ละคร่ึงห้อง แล้วค่อยฝึกเป็นกลุมย่อย หลังจาก
น้ันจึงสุ่มเรียกเป็นรายบุคคล  

ความสามารถของเด็กยังไม่ถึงข้ันที่สามารถ

ออกค าสั่งได้ด้วยตนเอง 

ตัดประโยค “มุ่งเปิดโอกาสให้เด็กเป็นผู้สั่งการ
เมื่อเด็กพร้อมหรือมีความสนใจ”ในข้ันตอนที่ 3 
ออก 

การใช้เวลาในการสอนนานเกินไปในแต่ละ
กิจกรรม ท าให้เด็กเบื่อและไม่สนใจฟัง 

ปรับลดเวลาท่ีใช้ในกิจกรรมการสอนลงและ
เพ่ิมเวลาให้เด็กได้ลงมือปฏิบัติหรือฝึกฝนด้วย
ตัวเองมากย่ิงข้ึน 

4.4) การแก้ไขปรับปรุงรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1  
      ผู้วิจัยน าผลการทดลองน าร่องรูปแบบฯ ครั้งท่ี 1 มาแก้ไขปรับปรุงรูปแบบฯ       
(ฉบับร่าง) ให้มีความเหมาะสมเพื่อน าไปทดลองน าร่อง ครั้งท่ี 2  
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2. การทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 2 ผู้วิจัยด าเนินการทดลอง โดยมี
รายละเอียดดังนี้ 
 2.1) การทดลองใช้แผนการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ 

   ผู้วิจัยน าแผนการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ ไปทดลองน าร่อง เป็นเวลา     1 
สัปดาห์ ซึ่งในการทดลองน าร่องครั้งนี้ ผู้วิจัยเลือกหัวเรื่องท่ีใช้สอนด้วยวิธีการสุ่มด้วยการจับฉลาก
เลือกหัวเรื่อง 4 หัวเรื่อง ได้หัวเรื่อง My body, At school, At the zoo และ Transportation    
ไปทดลองใช้วันละ 1 หัวเรื่องในวันจันทร์ถึงวนัพฤหัสบดี ช่วงโฮมรูมเวลา 8.30 – 9.00 น. วันละ    
30 นาที โดยผู้วิจัยเป็นผู้ด าเนินการสอน มีแผนการด าเนินการทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง)
รายละเอียดดังภาคผนวก ค 

2.2) การเก็บข้อมูลหลังการทดลอง 
                       ผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลหลังการทดลอง โดยใช้เครื่องมือ คือ แบบวัด
ความสามารถทางภาษาอังกฤษ  

 2.3) การตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ  
       ผู้วิจัยตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ ด้วยการวิเคราะห์หาค่าความยากและค่า
อ านาจจ าแนกของแบบวัด โดยก าหนดเกณฑ์ค่าความยากท่ี 0.20 – 0.80 ก าหนดค่าอ านาจจ าแนกท่ี 
0.20 ขึ้นไป (ศิริชัย กาญจนวาสี, 2550) พบว่า ค่าความยากของแบบวัด อยู่ระหว่าง 0.50 – 0.78 
และค่าอ านาจจ าแนกอยู่ระหว่าง 0.25 - 0.65 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์ท่ีอ้างอิง 
   ผู้วิจัยน าผลการทดลองน าร่องรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 2 (R2) มาวิเคราะห์เพื่อ
แก้ไขปรับปรุงรูปแบบฯ ดังแสดงรายละเอียดในตารางท่ี 11  
ตารางที่ 11 การปรับปรุงคุณภาพของรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 2 และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 

รายการ ประเด็น การด าเนินการปรับปรุงแก้ไข 
การประเมินผล 

 
ค าศัพท์บางค าท่ีใช้ในแบบวัดตอนที่  2 ด้านการถ่าย
โอน ยากเกินความสามารถของเด็ก 

ปรับเปลี่ยนค าศัพท์ที่ใช้ในการ
ทดสอบใหม่ให้เหมาะสมกับ
ความสามารถของเด็ก  ได้แก่ 

แผนการจัด
ประสบการณ์ 

เด็กเก่งสามารถช่วยเหลือเด็กที่อ่อนกว่าด้วยการ   
สลับภาษาได้อย่างเป็นธรรมชาติ ครูควรเปิดโอกาส  
ให้หน้าท่ีในการสลับภาษาเป็นของเด็กด้วยกันและ   
ครูเปลี่ยนบทบาทเป็นผู้คอยช้ีแนะและช่วยเหลือ   
ตามความเหมาะสม 

ให้ความส าคัญกับบทบาทการสลับ
ภาษาของเด็กมากข้ึน เปิดโอกาสให้
เด็กเก่งช่วยเด็กที่เรียนอ่อนกว่ามากข้ึน 
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การพัฒนา (D2) ปรับปรุงรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย และพัฒนาเปน็
รูปแบบฯ (ฉบบัทดลอง) ดังแสดงในแผนภาพที่ 9  
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แผนภาพที่ 9 กรอบแนวคิดของรูปแบบฯ (ฉบับทดลอง) 
ระยะท่ี 3 การทดลองใช้รูปแบบฯ (R3D3) 

การวิจัย (R3) การทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบบัทดลอง) 
ค าถามวิจัย คือ ผลการทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบับทดลอง) เป็นอย่างไร และสามารถพัฒนา

ความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาลได้หรือไม่ 
   ผู้วิจัยด าเนินการเพื่อตอบค าถามการวิจัย โดยด าเนินการใน 3 ระยะ คือ 1. ระยะก่อนการ

ทดลอง 2. ระยะการทดลอง 3. ระยะหลังการทดลอง โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
1. ระยะก่อนการทดลอง 

1.1 การก าหนดประชากรและตัวอย่าง 
1.2 การก าหนดแบบแผนการทดลอง 
1.3 การก าหนดระยะเวลาในการด าเนินการทดลอง 
1.4 การก าหนดเครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

2. ระยะการทดลอง  
2.1 การเก็บข้อมูลก่อนการทดลอง (Pre-test) 

2.2 การจัดประสบการณ์ตามแผนการจัดประสบการณ์ของรูปแบบฯ 

2.3 การเก็บข้อมูลระหว่างการทดลอง 

3. ระยะหลังการทดลอง  
3.1 การเก็บข้อมูลหลังการทดลอง (Post-test) 
3.2 การทดสอบความคงทน (Retention test) 

4. การวิเคราะห์และน าเสนอข้อมูล 
โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

1. ระยะก่อนการทดลอง 
             1.1 การก าหนดประชากรและตัวอย่าง  
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  ประชากร คือ เด็กอนุบาลอายุ 5-6 ปี ท่ีก าลังศึกษาในโรงเรียนสังกัด    
กรมส่งเสริมการปกครองท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย ในเขตภาคกลาง ท่ีมีการจัดการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษในระดับอนุบาล โดยครูผู้สอนเป็นคนไทย จาก 148 โรงเรียน 

ตัวอย่าง คือ เด็กอนุบาลอายุ 5-6 ปี ท่ีก าลังศึกษาอยู่ในโรงเรียนเทศบาล 1 
บ้านสามพราน (นครสาระผดุงวิทย์) ห้องอนุบาล 2/4 และโรงเรียนเทศบาล 1 วัดเทียนดัด (นครผล
พิทยาคาร) ห้องอนุบาล 2/1 อ าเภอสามพราน จังหวัดนครปฐม ในภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2559 
โรงเรียนละ 19 คน รวมจ านวนนักเรียนท้ังส้ิน 38 คน 

ผู้วิจัยด าเนินการคัดเลือกตัวอย่างโดย 
     1) ส ารวจรายช่ือจังหวัดในเขตภาคกลางท่ีแบ่งโดยกระทรวงมหาดไทย 

พบว่ามีท้ังส้ิน 21 จังหวัด  
      2) ด าเนินการสุ่มอย่างง่ายด้วยการจับฉลาก ได้จังหวัดนครปฐม 
      3) คัดเลือกโรงเรียนแบบเฉพาะเจาะจง โดยการก าหนดเกณฑ์ คือ  

          (1) เป็นโรงเรียนขนาดกลางท่ีมกีารจัดการเรียนการสอนในระดับช้ัน
อนุบาล  

           (2) เป็นโรงเรียนท่ีมีการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ให้กับเด็กโดยครูไทย (เด็กไม่ได้เรียนกับเจ้าของภาษาหรือชาวต่างประเทศ)  

           (3) เป็นโรงเรียนท่ีให้ความร่วมมือในการท าวิจัยต้ังแต่ต้นจนจบ  
                   ผู้วิจัยส ารวจพบว่ามีโรงเรียนท่ีตรงตามเงื่อนไข จ านวน 4 โรงเรียน 

จึงคัดเลือกให้เหลือเพียง 1 โรงเรียน โดยการสุ่มอย่างง่ายด้วยการจับฉลาก ได้โรงเรียนเทศบาล 1 
บ้านสามพราน (นครสาระผดุงวิทย์) ซึ่งมีช้ันเรียนอนุบาล 2 จ านวน 4 ห้องเรียน 

4) จับฉลากอีกครั้งเพื่อก าหนดกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม ได้ห้องอนุบาล 
2/4 จ านวน 19 คน เป็นกลุ่มทดลอง และได้ห้องอนุบาล 2/1 จ านวน 19 คน เป็นกลุ่มควบคุม รวม
ท้ังส้ิน 38 คน 
 เนื่องจากก่อนการทดลองใช้รูปแบบฯ เทศบาลต าบลสามพรานซึ่งก ากับดูแลโรงเรียน
เทศบาล 1 บ้านสามพราน (นครสาระผดุงวิทย์) ได้จ้างชาวต่างชาติให้มาสอนเด็กอนุบาลท าให้เหลือ
ห้องเรียนท่ีตรงตามเกณฑ์ท่ีต้ังไว้เพียงห้องเดียว ผู้วิจัยจึงเลือกตัวอย่างเพิ่มอีก 1 ห้อง ด้วยการสุ่ม
อย่างง่ายด้วยการจับฉลากเพื่อเลือกโรงเรียนตัวอยา่งท่ีตรงตามเกณฑ์อีกครั้ง ได้โรงเรียนเทศบาล 1 
วัดเทียนดัด (นครผลพิทยาคาร) เป็นกลุ่มควบคุม 
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 1.2 การก าหนดแบบแผนการทดลอง 
                  ผู้วิจัยก าหนดแบบแผนการทดลองใช้รูปแบบฯ เป็นการวิจัยท่ีศึกษาตัวอย่าง
สองกลุ่ม โดยมีการวัดก่อนและหลังการทดลอง (two groups pretest-posttest design) ดังแบบ
แผนการทดลองใช้รูปแบบฯ ตามตารางท่ี 12 
ตารางที่ 12 แบบแผนการทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบับทดลอง) 

ตัวอย่าง ก่อนการทดลอง ตัวแปรต้น หลังการทดลอง 

E OE1 X1, X2, X3, ………. X12 OE2 

C OC1  OC2 
 

E คือ กลุ่มทดลอง 
C คือ กลุ่มควบคุม 
OE1 คือ คะแนนเฉล่ียความสามารถทางภาษาท่ีได้จากกลุ่มทดลอง ก่อนการทดลอง 
OE2  คือ คะแนนเฉล่ียความสามารถทางภาษาท่ีได้จากกลุ่มทดลอง หลังการทดลอง 
OC1 คือ คะแนนเฉล่ียความสามารถทางภาษาท่ีได้จากกลุ่มควบคุม ก่อนการทดลอง 
OC2 คือ คะแนนเฉล่ียความสามารถทางภาษาท่ีได้จากกลุ่มควบคุม หลังการทดลอง 
X คือ การเรียนการสอนตามรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล 

1.3 การก าหนดระยะเวลาในการด าเนินการทดลอง 
                     ผู้วิจัยก าหนดระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลอง 16 สัปดาห์ สรุปเป็นแผนการ

ด าเนินการทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบับทดลอง) ดังแผนภาพท่ี 10 
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 สัปดาห์

ท่ี 

วัน  

 

1-4 5-8 9-12 

 

13 

 

16 

จันทร์ 
ถึง 

พฤหัสบด ี

กา
รเก็

บข้
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ูลก
่อน

กา
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อง

ใช
้รูป

แบ
บฯ

 

 
เน้ือหาช่วงที่ 1 เน้ือหาช่วงที่ 2 เน้ือหาช่วงที่ 3 

กา
รเก็

บข้
อม

ูลห
ลัง

กา
รท

ดล
อง

ใช
้รูป

แบ
บฯ

 

ทด
สอ

บค
วา

มค
งท

น 

หน่วยการเรียน 
1. My body 
2. At school 
3. My favorite 
food & drink 
4. At the fruit 
shop 

5. My clothes 
6. My toys 
7. At my 
house 
8. My pets 

9. On the farm 
10. At the zoo 
11. Transportation 
12. Let’s have a 
party 

ข้ันตอนการจัดการเรียนการสอน 
1. ข้ันทบทวนความรู้ 
2. ข้ันสาธิตให้ดู 
3. ข้ันฝึกปฏิบัติ  
4. ข้ันสรุปความเข้าใจ 

ศุกร์ 
สุดท้าย
ของ 

แต่ละช่วง 

ทดสอบย่อย 
คร้ังที่ 1 

ทดสอบย่อย 
คร้ังที่ 2 

ทดสอบย่อย 
คร้ังที่ 3 

 

แผนภาพที่ 10 กรอบแนวคิดของรูปแบบฯ (ฉบับทดลอง) 
     1.4 การก าหนดเครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
      ผู้วิจัยก าหนดเครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลในการทดลองรูปแบบ
รายละเอียดดังแสดงในภาคผนวก ง ดังนี้ 

1) แบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล เพื่อใช้ในการเก็บรวบรวม
ข้อมูลก่อนและหลังการทดลอง และเพื่อทดสอบความคงทนหลังการทดลอง  

2) แบบทดสอบย่อยครั้งท่ี 1 – 3 เพื่อใช้ในการเก็บข้อมูลระหว่างการทดลอง  
3) แบบประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษของกลุ่มทดลองท่ีได้รับการ

จัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ 

 2. ระยะการทดลอง 
2.1 การเก็บข้อมูลก่อนการทดลอง  

      ผู้วิจัยสร้างความคุ้นเคยกับนักเรียนด้วยการเข้าร่วมท ากิจกรรมกับนักเรียน
และสังเกตการสอนของครูเป็นเวลา 1 สัปดาห์ จากนั้นผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลก่อนการทดลองกับ
กลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมด้วยการวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กเป็นรายบุคคลโดยใช้
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เครื่องมือ คือ แบบทดสอบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษในช่วงสัปดาห์ท่ี 2 แล้วน าข้อมูลท่ีได้มา
วิเคราะห์หาค่าสถิติที   แบบกลุ่มตัวอย่างท่ีเป็นอิสระต่อกัน (Independent Samples t-test) เพื่อ
ทดสอบความแตกต่างระหว่างค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษก่อนการทดลองของท้ัง
สองกลุ่ม พบว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษก่อนการทดลองของท้ังสองกลุ่มไม่
แตกต่างกัน ดังแสดงในตารางท่ี 13 

ตารางที่ 13 การเปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ของตัวอย่าง ก่อนการทดลอง 

ตัวอย่าง n 𝑿̅ S.D. t P 
กลุ่มทดลอง 19 22.11 7.07 

-.072 .94 
กลุ่มควบคุม 19 22.26 6.41 

* p < .01 
2.2 การจัดประสบการณ์ตามแผนการจัดประสบการณ์ของรูปแบบฯ 

         ผู้วิจัยด าเนินการทดลองกับตัวอย่าง โดยด าเนินการสอนวันจันทร์ถึงวนั
พฤหัสบดี ช่วงโฮมรูมเวลา 8.30 – 9.00 น. วันละ 30 นาที เป็นระยะเวลา 12 สัปดาห์โดยผู้วิจัยเป็น
ผู้สอนกลุ่มทดลองและครูประจ าช้ันเป็นผู้สอนกลุ่มควบคุม 

2.3 การเก็บข้อมูลระหว่างการทดลอง  
        ผู้วิจัยเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองกับกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมโดยผ็

วิจัยเป็นผู้เก็บข้อมูลด้วยตัวเอง ใช้เครื่องมือ คือ แบบทดสอบย่อย ชุดท่ี 1-3 ซึ่งมีลักษณะและ
โครงสร้างของแบบทดสอบเหมือนกับแบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษท่ีใช้ในการทดสอบก่อน
และหลังการทดลองแต่เนื้อหาในแบบทดสอบย่อยจะครอบคลุมเฉพาะหน่วยการเรียนท่ีเรียนไปแล้ว 
โครงสร้างของแบบทดสอบย่อย ดังรายละเอียดในภาคผนวก จ และเก็บข้อมูลด้วยแบบประเมินความ
พึงพอใจในการเรียนรู้กับกลุ่มทดลอง โดยด าเนินการเก็บข้อมูลในวันศุกร์ของสัปดาห์ท่ี 4 8 และ 12  

3. ระยะหลังการทดลอง  
    3.1 การเก็บข้อมูลหลังการทดลอง (Post-test) 

      ผู้วิจัยเก็บข้อมูลหลังการทดลองกับกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม ใช้เครื่องมือ 
คือ แบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษ และแบบประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษ
โดยด าเนินการเก็บข้อมูลในวันศุกร์ของสัปดาห์ท่ี 4 8 และ 12 

   3.2 การทดสอบความคงทน (Retention Test) 
     ผู้วิจัยเก็บข้อมูลความคงทนในการจดจ าค าศัพท์ของเด็กอนุบาลหลังการ

ทดลองใช้รูปแบบฯ กับกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม โดยใช้เครื่องมือ คือ แบบวัดความสามารถทาง
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ภาษาอังกฤษ ซึ่งเป็นแบบวัดชุดเดียวกับการทดสอบหลังการทดลอง โดยเว้นระยะ 2 สัปดาห์หลังจาก
เก็บข้อมูลหลังการทดลองแล้วจึงทดสอบความคงทน ในช่วงสัปดาห์ท่ี 16  

3.3 การวิเคราะห์ข้อมูลและน าเสนอข้อมูล 
   ผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูล โดยแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ การวิเคราะห์

คะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ และน าเสนอข้อมูลดังรายละเอียดดังนี้ 
   1)  การวิเคราะห์คะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ 
        ผู้วิจัยน าคะแนนท่ีได้จากการวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของกลุ่ม

ทดลองและกลุ่มควบคุม หลังการทดลอง ในการทดสอบย่อย และคะแนนท่ีได้จากการวัดความคงทน
มาหาค่าเฉล่ีย  และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป SPSS for windows 
(Statistical package for the social science for windows) ในการวิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ 

 1.1) การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของ
กลุ่มทดลอง ก่อนและหลังการทดลอง ด้วยการทดสอบค่าที (dependence t-test) ท่ีมีระดับความมี
นัยส าคัญท่ี .01 และน าเสนอข้อมูลเปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษ ของกลุ่มทดลอง ก่อนและหลังการทดลอง ท้ังภาพรวม รายด้าน และรายละเอียด 
ในรูปตารางและแผนภูมิประกอบความเรียง 

 1.2) การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของ
ตัวอย่าง หลังการทดลอง ด้วยการทดสอบค่าที (Independence t-test) ท่ีมีระดับความมีนัยส าคัญท่ี 
.01 และน าเสนอข้อมูลเปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษ ของตัวอย่าง หลังการทดลอง ท้ังภาพรวม รายด้าน และรายละเอียด ในรูปตารางและ
แผนภูมิประกอบความเรียง 

  1.3) การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนและคะแนนความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษหลังการทดลองของตัวอย่าง กับค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน ด้วยการทดสอบค่าที 
(dependence t-test) ท่ีมีระดับความมีนัยส าคัญท่ี .01 จากนั้นน าเสนอข้อมูลเปรียบเทียบความ
แตกต่างระหว่างค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษหลังการทดลองของตัวอย่าง กับ
ค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน ท้ังภาพรวม รายด้าน และรายละเอียด ในรูปตารางและแผนภูมิประกอบ
ความเรียง 

2.  การวิเคราะห์คะแนนความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษ 
ผู้วิจัยน าคะแนนท่ีได้จากการประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษ

มาหาค่าเฉล่ียและค่าร้อยละและน าเสนอข้อมูลในรูปตารางประกอบความเรียง 
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การพัฒนา (D3) การพัฒนารูปแบบฯ (ฉบบัสมบูรณ)์ 
 ผู้วิจัยน าผลท่ีได้จากการทดลองใช้มาปรับปรุงรูปแบบฯ พร้อมท้ังเอกสารประกอบการใช้
รูปแบบฯ และน าเสนอรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการการสลับภาษาและวิธีการตอบสนอง
ด้วยท่าทางเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล (ฉบบัสมบูรณ์) 



บทท่ี 4 
 ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

การน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลในการวิจัยเรื่องการพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์
โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล แบ่งออกเป็น 3 ตอน ดังต่อไปนี้ 

ตอนท่ี 1 รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ
เทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

ตอนท่ี 2 ผลของการใช้รูปกดแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล 

ตอนท่ี 3 ข้อมูลเพิ่มเติมท่ีได้จากการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการจัดประสบการณ์
โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

ตอนที่ 1 รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง
และเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิค
การสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล พัฒนาขึ้นโดยอิงการสอน
ภาษาตามแนวบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษา มีองค์ประกอบ 
ดังนี้ หลักการ วัตถุประสงค์ เนื้อหา ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน บทบาทครูและบทบาทเด็ก 
ระยะเวลาการใช้รูปแบบฯ และการประเมินผล มีรายละเอียดดังนี้ 

1. หลักการ 
    หลักการของรูปแบบฯ ได้จากการน าหลักการการเรียนการสอนของวิธีสอนแบบ

ตอบสนองด้วยท่าทางของ Asher (1979) มาบูรณาการเข้ากับหลักการของเทคนิคการสลับภาษาของ 
Lin (2012) จนได้หลักการส าคัญ 4 ประการ ดังนี้ 

1) พัฒนาทักษะการฟงัอย่างเข้าใจก่อนท่ีจะพัฒนาทักษะการพูด โดยใช้
ภาษาอังกฤษเป็นหลักในการส่ือสาร เพื่อให้สอดคล้องกับธรรมชาติในการเรียนรู้ภาษาของเด็กและเพิ่ม
โอกาสในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
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2) ออกค าส่ังและท าท่าทางประกอบ ช่วยให้เด็กเรียนรู้อย่างมีความหมาย เนื่องจาก
เด็กเกิดการเช่ือมโยงความคิดกับท่าทางอย่างชัดเจนและรวดเร็ว 

3) ใช้ภาษาแม่สลับกับภาษาอังกฤษอย่างเป็นธรรมชาติ เมื่อเด็กแสดงพฤติกรรมหรือ
มีท่าทางสับสนทางภาษา ช่วยให้บรรยากาศในการเรียนรู้ผ่อนคลายและเป็นกันเอง 

4) ตรวจสอบความเข้าใจของเด็กอย่างสม่ าเสมอ มุ่งเน้นการสนับสนุนและให้ก าลังใจ
ในการเรียนรู้ (การเสริมแรง) 

2. วัตถุประสงค์ 
     วัตถุประสงค์ของรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วย
ท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล เกิดจาก
การน าสาระส าคัญของหลักการและพัฒนาการในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็กมาวิเคราะห์ผล
การเรียนรู้ที่คาดหวังเพื่อก าหนดวัตถุประสงค์ คือ มีความสามารถทางภาษาอังกฤษ ดังนี้  

1) ด้านการเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง ได้แก่ 
  1.1) การฟังค าศัพท์ภาษาอังกฤษและระบุวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มี
ความหมายเหมือนกัน 
  1.2) การฟังประโยคค าส่ังภาษาอังกฤษและแสดงท่าทาง 
 2) ด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง ได้แก่ 
   2.1) การฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน 
   2.2) การฟังประโยคค าถามภาษาอังกฤษและพูดค าตอบท่ีสอดคล้องสัมพันธ์
กัน        

3. เนื้อหา 
    เนื้อหาท่ีใช้ในแผนการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ได้มาจากส ารวจเนื้อหาในการจัด

ประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาลในช่วงอายุ 5-6 ปี ของโรงเรียนในสังกัดกรม
ส่งเสริมการปกครองท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย ในเขตภาคกลาง ด้วยการคัดเลือกค าศัพท์ท่ีครูส่วน
ใหญ่น ามาใช้สอนมากท่ีสุดจ านวน 144 ค า แล้วน าค าท่ีได้มาจัดเป็นหน่วยการเรียนรู้ขึ้นใหม่ จ านวน 
12 หน่วยการเรียนรู้ ซึ่งสอดคล้องกับหน่วยการเรยีนรู้ที่จัดอยู่ตามปกติในโรงเรียนสังกัดกรมส่งเสริม
การปกครองท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย ในเขตภาคกลาง แบ่งออกเป็นหน่วยละ 12 ค า เนื้อหาของ
ค าศัพท์มีความสัมพันธ์กับหน่วยการเรียนรู้แต่ละหน่วย (ก าหนดให้ 1 หน่วยการเรียนรู้ใช้เวลาเรียน 1 
สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 วัน วันละ 30 นาที) เนื้อหาท่ีใช้ท้ังหมดดังท่ีปรากฏในตารางท่ี 14 
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ตารางที่ 14 เนื้อหาและหน่วยการเรียนรู้ที่ใช้ในแผนการจัดประสบการณ์ 

ล าดับที่ หน่วยการเรียนรู ้ เน้ือหา จ านวน (ค า) 

1. My body 
arm, eye, mouth, ear, hair, leg, hand, head,  
point, touch, shake, clap 

12 

2. At school 
pen, pencil, book, chair, bag, ruler, table,  
pick up, open, close, sit, in 

12 

3. 
My favorite 
food & drink 

jam, bread, milk, juice, egg, cookie, ice 
cream, one, drink, eat, put, on 

12 

4. At the fruit shop 
banana, orange, apple, mango, coconut, 
grapes, basket, two, show, count, give, color 

12 

5. My clothes 
shirt, socks, shorts, shoes, hat, skirt,  
white, black, blue, yellow, put on, take off 

12 

6. My toys 
doll, robot, train, plane, kite, ball,  
like, push, pull, throw, green, three 

12 

7. At my house 
father, mother, house, tree, door, window, 
flower, four, hug, draw, red, pink 

12 

8. My pets 
cat, dog, bird, rabbit, fish, brown, orange, 
five, six, fly, jump, swim 

12 

9. On the farm 
pig, duck, snake, bee, hen, pond, cow, goat, 
farm, catch, find, under 

12 

10. At the zoo 
elephant, lion, tiger, horse, zebra, monkey,  
big, small,  seven, eight, sleep, run 

12 

11. Transportation 
car, bus, truck, bicycle, boat,  
drive, start, stop, ride, nine, fast, slow 

12 

12. Let’s have a party 
cake,  candle, card, gift, donut, balloon,  
purple, blow, sing, square, circle, triangle 

12 

รวม                                                                 144 
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4. ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน 
การจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ  ในแต่ละวันประกอบด้วยขั้นตอน 4 ขั้น ซึ่ง

ขั้นตอนในแต่ละขั้นมีรายละเอียดต่อไปนี้ 
1) ขั้นทบทวนความรู้ 
เป็นการทบทวนส่ิงท่ีเด็กได้เรียนไปแล้วในครั้งก่อน ด้วยการใช้ส่ือประกอบ และ

มุ่งเน้นการสะท้อนความรู้เดิมของเด็กด้วยการพูดโต้ตอบ 
2) ขั้นสาธิตให้ดู  
 เป็นขั้นที่เริ่มจากการกระตุ้นความสนใจโดยการน าเสนอค าศัพท์ใหม่ด้วยการใช้ส่ือ

ประกอบและเช่ือมโยงความคิดให้แก่เด็กด้วยภาษาแม่  แล้วครูจึงสาธิตการออกค าส่ังภาษาอังกฤษ
และการปฏิบัติท่าทางตามค าส่ัง เน้นการพัฒนาทักษะการฟังควบคู่กับการให้เด็กได้ปฏิบัติตามพร้อม
กันท้ังห้อง 

3) ขั้นฝึกปฏิบัติ  
เป็นขั้นของการออกค าส่ังซ้ าๆ ให้เด็กได้ฝึกปฏิบัติตามค าส่ังส่ิงท่ีได้เรียนไป  ใน

ลักษณะของกลุ่มย่อยและ/หรือรายบุคคลจนคล่องเพื่อให้เกิดการฟังอย่างเข้าใจ ครูหมั่นตรวจสอบ
ความเข้าใจของเด็กและให้ความช่วยเหลือด้วยการใช้ภาษาไทยสลับกับภาษาอังกฤษตามความจ าเป็น 

4) ขั้นสรุปความเข้าใจ  
เป็นขั้นของการตรวจสอบความเข้าใจท่ีเด็กได้เรียนไป ผ่านกิจกรรมหลากหลาย

ลักษณะภายใต้บรรยากาศท่ีสนุกสนานและเป็นกันเอง ได้แก่ เกม เพลง และกิจกรรมทางศิลปะ 

5. บทบาทครูและบทบาทเด็ก 
บทบาทของครูและเด็กในแต่ขั้นของการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ ในแต่ละขั้น

แสดงรายละเอียดไว้ในตารางท่ี 15  
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ตารางที่ 15 บทบาทครูและบทบาทเด็กในการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ 

ขั้นตอนการจัดการเรียน
การสอน 

บทบาทครู บทบาทเด็ก 

ก่อนการเรียนการสอน เตรียมสื่อ/อุปกรณ์การสอนและกิจกรรมที่
หลากหลาย 

 

ข้ันที่ 1 ทบทวนความรู้ 
 

1. ทบทวนความรู้ด้วยการใช้สื่อและกิจกรรมที่
หลากหลาย รวมทั้งค าถามต่าง ๆ มาช่วย 
2. พูดค าศัพท์ใหม่พร้อมแสดงสื่อที่สอดคล้อง 
3. เป็นตัวแบบในการออกเสียงและแสดง

ท่าทางที่สัมพันธ์กับค าสั่ง 
4.  หมั่นสังเกตและประเมินความเข้าใจของ

เด็กอยู่เสมอ  
5. ใช้ภาษาแม่เป็นสื่อในการช่วยเหลือเมื่อ

จ าเป็น 
6. ออกค าสั่งให้เด็กเป็นผู้ปฎิบัติตาม 
7. กล่าวค าชมเชยและให้ก าลังใจเด็กอยู่เสมอ 
8. เป็นผู้คอยช่วยเหลือ โดยใช้ภาษาแม่เป็น

เคร่ืองมือ (เมื่อจ าเป็น) 
9. เป็นผู้อ านวยความสะดวกในการท า

กิจกรรมของเด็ก 
คอยสังเกตและให้ความช่วยเหลือด้วยการใช้
ภาษาแม่เมื่อเด็กต้องการ 

1. พูดค าศัพท์ที่สอดคล้อง
สัมพันธ์กับสื่อการสอนหรือ
ค าถามของครู 
2. ช่วยเหลือเพ่ือนด้วยการใช้
ภาษาแม่ 
3. แสดงท่าทางตามครู 
4. ท าความเข้าใจและปฏิบัติ
ตามค าสั่งของครู 
5. ช่วยเพ่ือนท าความเข้าใจ
ด้วยการใช้ภาษาแม่เป็นสื่อ 
(เมื่อมีโอกาส) 
6. ท ากิจกรรมที่ครูเตรียมไว้ให้ 
 

ข้ันที่ 2 สาธิตให้ดู  
 

ข้ันที่ 3 ฝึกปฏิบัติ 
 

ข้ันที่ 4 สรุปความเข้าใจ  
 

6. ระยะเวลาการใช้รูปแบบฯ 
ผู้วิจัยก าหนดระยะเวลาการใช้รูปแบบฯ 12 สัปดาห์ ใช้เวลาในการเรียนการสอนวันละ 

30 นาที โดยด าเนินการสอน ในช่วงโฮมรูมเวลา 8.30-9.00 โดย 1 หน่วยการเรียนรู้ใช้เวลาเรียน 1 
สัปดาห์ ในวันจันทร์ถึงวันพฤหัสบดี  

7. การประเมินผล 
                ผู้วิจัยด าเนินการวัดและประเมินผลความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล ก่อน
และหลังการเรียนการสอนรวมท้ังทดสอบความคงทน โดยใช้แบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ของเด็กอนุบาลซึ่งเป็นเครื่องมือคู่ขนาน มีรายละเอียดดังนี้ 
  1) แบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล ได้แก่ 
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1.1) ด้านการเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง ได้แก่ 
  (1) การฟังค าศัพท์ภาษาอังกฤษและระบุวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มี
ความหมายเหมือนกัน 
  (2) การฟังประโยคค าส่ังภาษาอังกฤษและแสดงท่าทาง 
 1.2) ด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง ได้แก่ 
   (1) การฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน 
   (2) การฟังประโยคค าถามภาษาอังกฤษและพูดค าตอบท่ีสอดคล้องสัมพันธ์
กัน        

จากข้อมูลดังกล่าวสามารถสรุปเป็นกรอบแนวคิดในการวิจัยและรูปแบบการจัด
ประสบการณ์ฯ (ฉบับสมบูรณ์) ดังแสดงในแผนภาพท่ี 11 และ 12 
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แผนภาพที่ 11 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
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   แผนภาพที่ 12 รูปแบบการจัดประสบการณ์ฯ (ฉบับสมบูรณ์) 
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ตอนที่ 2 ผลของการใช้รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วย
ท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพือ่ส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

การน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลด้วยค่าทางสถิติเพื่อประเมินผลการทดลองใช้รูปแบบฯ 
ผู้วิจัยก าหนดสัญลักษณ์ท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล การแปลความหมาย และการเปรียบเทียบค่าเฉล่ีย
คะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล ดังนี้  

n แทน จ านวนนักเรียน 
𝑥̅ แทน ค่าเฉล่ีย 
S.D. แทน ค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
t แทน คะแนนวิกฤต 
p  แทน ระดับนัยส าคัญทางสถิติ 

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลแสดงรายละเอียดในหัวข้อดังต่อไปนี้ 
1. การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของกลุ่มทดลอง 

ก่อนและหลังการทดลอง ท้ังภาพรวม รายด้าน และรายละเอียด 
การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของกลุ่มทดลอง 

ก่อนและหลังการทดลอง โดยใช้ค่าที (dependent t-test) ท่ีระดับนัยส าคัญทางสถิติท่ี .01 ดังนี้ 
ตารางที่ 16 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของกลุ่มทดลอง ก่อน
และหลังการทดลอง 

ความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษ 

พฤติกรรมบ่งชี้ 

กลุ่มทดลอง (n = 19) 

ก่อนการทดลอง หลังการทดลอง 
t df p 

𝑥̅ S.D. 𝑥̅ S.D. 
1. ด้านการเข้าใจ
ความหมายของ
ค าศัพท์/ประโยค
ที่ฟัง 

1.1 การฟังค าศัพท์และระบุ
วัตถุสิ่งของหรือรูปภาพที่มี
ความหมายเหมือนกัน 

5.89 2.38 11.32 0.67 -9.56 36 .00 

1.2 การฟังประโยคค าสั่งและ
แสดงท่าทาง 

5.32 2.50 11.00 0.94 -9.29 36 .00 

รวม 11.21 4.59 22.32 1.25 -10.18 36 .00 

2. ด้านการถ่าย
โอนข้อมูลจากสิ่ง
ที่ฟัง 

2.1 การฟังประโยค
ภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มี
ความหมายเหมือนกัน 

4.26 2.02 11.42 0.69 -14.59 36 .00 

2.2 การฟังประโยคค าถามและ
พูดค าตอบที่สอดคล้องสัมพันธ์
กัน 

6.63 1.89 10.89 1.05 -8.59 36 .00 

รวม 10.89 3.03 22.32 1.38 -14.94 36 .00 
 รวมท้ังสิ้น 22.11 7.07 44.63 2.27 -13.23 36 .00 

 p<.01 
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จากตารางท่ี 16 พบว่า หลังการทดลอง กลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษในภาพรวม (𝑥̅ = 44.63) สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ก่อนการทดลอง (𝑥̅ = 22.11) อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า 
กลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของท้ังสองด้านเท่ากัน คือด้านการเข้าใจ
ความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง และด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง (𝑥̅ = 22.32) และเมื่อ
พิจารณาในรายละเอียด พบว่า รายการท่ีมีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงสุด คือ 
การฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน (𝑥̅ = 11.42) และรายการท่ีมี
ค่าเฉล่ียคะแนนต่ าสุด คือ การฟังประโยคค าถามและพูดค าตอบท่ีสอดคล้องสัมพันธ์กัน (𝑥̅ = 10.89)  

จากข้อมูลดังกล่าวสามารถน าเสนอได้ดังแผนภูมิท่ี 1 - 3 
 

 

แผนภูมิที่ 1 การเปรียบเทียบภาพรวมค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของกลุ่ม
ทดลอง ก่อนและหลังการทดลอง 
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แผนภูมิที่ 2 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษรายด้าน ของกลุ่ม
ทดลอง ก่อนและหลังการทดลอง 

 

แผนภูมิที่ 3 การเปรียบเทียบรายละเอียดค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของกลุ่ม
ทดลอง ก่อนและหลังการทดลอง 
  2. การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของตัวอย่าง 
หลังการทดลอง ท้ังภาพรวม รายด้าน และรายละเอียด 
 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของตัวอย่าง 
หลังการทดลอง โดยใช้ค่าที (independent t-test) ท่ีระดับนัยส าคัญทางสถิติท่ี .01 น าเสนอใน
ตารางท่ี 17 
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ตารางที่ 17 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของตัวอย่าง หลังการ
ทดลอง 

ความสามารถ
ทาง

ภาษาอังกฤษ 
พฤติกรรมบ่งชี้ 

ตัวอย่าง (n = 38) 

df t p กลุ่มทดลอง กลุ่มควบคุม 

𝒙̅ S.D. 𝒙̅ S.D. 

1. ด้านการ
เข้าใจ
ความหมายของ
ค าศัพท์/
ประโยคที่ฟัง 

1.1 การฟังค าศัพท์และระบุวัตถุ
สิ่งของหรือรูปภาพที่มีความหมาย
เหมือนกัน 

11.32 0.67 8.89 2.38 36 4.27 .00 

1.2 การฟังประโยคค าสั่งและแสดง
ท่าทาง 

11.00 0.94 7.26 2.94 36 5.27 .00 

รวม 22.32 1.12 16.15 4.83 36 5.37 .00 

2. ด้านการถ่าย
โอนข้อมูลจากสิ่ง
ที่ฟัง 

2.1 การฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ว
วาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน 

11.42 0.69 4.68 2.67 36 10.65 .01 

2.2 การฟังประโยคค าถามและพูด
ค าตอบที่สอดคล้องสัมพันธ์กัน 

10.89  1.05 6.26 2.13 36 8.50 .00 

รวม 22.32 1.38 10.95 3.75 36 12.40 .00 

 รวมทั้งสิ้น 44.63 2.26 27.11 7.29 36 10.00 .00 

p<.01 

จากตารางท่ี 17 พบว่า หลังการทดลอง กลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษ (𝑥̅ = 44.63) สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของกลุ่ม
ควบคุม (𝑥̅ = 27.11) อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า หลังการ
ทดลอง กลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของท้ังสองด้าน คือ ด้านการ

เข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง (𝑥̅ = 22.32) และด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง (𝑥̅ 
= 22.32) สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนของกลุ่มควบคุม (𝑥̅= 16.15 และ 𝑥̅ = 10.95) และเมื่อพิจารณา
รายละเอียด พบว่า หลังการทดลอง กลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษทุก

รายละเอียด ได้แก่ การฟังค าศัพท์และระบุวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มีความหมายเหมือนกัน (𝑥̅ = 

11.32) การฟังประโยคค าส่ังและแสดงท่าทาง (𝑥̅ = 11.00) การฟังแล้ววาดภาพที่มีความหมาย
เหมือนกันสูงท่ีสุด (𝑥̅ = 11.42) และการฟังประโยคค าถามและพูดค าตอบท่ีสอดคล้องสัมพันธ์กัน (𝑥̅ 
= 10.89) สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนของกลุ่มควบคุม (𝑥̅ = 8.89, 𝑥̅ = 7.26, 𝑥̅ = 4.68 และ 𝑥̅ =  
6.26)  

จากข้อมูลดังกล่าวสามารถน าเสนอได้ดังแสดงในแผนภูมิท่ี 4 – 6 
 



 111 

 
 

แผนภูมิที่ 4 การเปรียบเทียบภาพรวมค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของตัวอย่าง   
หลังการทดลอง 
   

 

แผนภูมิที่ 5 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษรายด้าน ของตัวอย่าง   
หลังการทดลอง 
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แผนภูมิที่ 6 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษรายละเอียด ของ
ตัวอย่าง หลังการทดลอง 
       3. การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนและคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของ
ตัวอย่าง หลังการทดลอง กับคะแนนความคงทน ท้ังภาพรวม รายด้าน และรายละเอียด 

การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของตัวอย่าง 
หลังการทดลอง กับค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน โดยใช้ค่าสถิติที (dependent t-test) ท่ีระดับ
นัยส าคัญทางสถิติท่ี .01 น าเสนอในตาราง 18 
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ตารางที่ 18 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของตัวอย่าง หลังการ
ทดลอง กับค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน 

ความสามารถ
ทาง

ภาษาอังกฤษ 
พฤติกรรมบ่งชี้ ตัวอย่าง 

หลังการทดลอง ความคงทน 
t df p 

𝒙̅ S.D. 𝒙̅ S.D 

1. ด้านการ
เข้าใจ
ความหมายของ
ค าศัพท/์
ประโยคที่ฟัง 

1.1 การฟัง
ค าศัพท์และ
ระบุวัตถุสิ่งของ
หรือรูปภาพที่มี
ความหมาย
เหมือนกัน 

กลุ่มทดลอง 11.32 0.67 11.36 0.68 -.24 36 .81 

กลุ่มควบคุม 8.89 2.38 9.16 1.83 -.38 36 .71 

1.2 การฟัง
ประโยคค าสั่ง
และแสดง
ท่าทาง 

กลุ่มทดลอง 11.00 0.94 11.21 0.53 -.85 36 .40 

 กลุ่มควบคุม 7.26 2.94 8.05 2.39 -.91 36 .37 

รวม 
กลุ่มทดลอง 22.32 1.25 22.58 1.10 -.68 36 .50 

 กลุ่มควบคุม 16.16 4.83 17.21 3.66 -.76 36 .45 

2. ด้านการถ่าย
โอนข้อมูลจาก
สิ่งที่ฟัง 

2.1 การฟัง
ประโยค
ภาษาอังกฤษ
แล้ววาดภาพที่
มีความหมาย
เหมือนกัน 

กลุ่มทดลอง 11.42 0.69 11.95 0.23 -4.27 36 .00 

กลุ่มควบคุม 4.68 2.67 4.37 1.98 .41 36 .68 

2.2 การฟัง
ประโยคค าถาม
และพูดค าตอบที่
สอดคล้อง
สัมพันธ์กัน 

กลุ่มทดลอง 10.89 1.05 11.11 1.24 .97 36 .34 

กลุ่มควบคุม 6.26 2.13 6.05 2.64 .27 36 .78 

รวม 
กลุ่มทดลอง 22.32 1.38 23.05 1.27 -1.72 36 .10 

กลุ่มควบคุม 10.95 3.75 10.42 3.63 .44 36 .66 

รวมท้ังสิ้น 
กลุ่มทดลอง 44.63 2.27 45.63 2.09 -1.42 36 .17 

กลุ่มควบคุม 27.11 7.29 27.63 6.56 -.23 36 .82 

p< .01 

จากตาราง 18 พบว่า ผลการวิเคราะห์ด้วยสถิติที (dependent t-test) ค่าเฉล่ียคะแนน

ความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม หลังการทดลอง ไม่แตกต่างจาก

ค่าเฉล่ียคะแนนรวมความคงทน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 โดยกลุ่มทดลองค่าเฉล่ียคะแนน
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รวมความคงทน  (𝑥̅ = 45.63) สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ หลังการทดลอง 

(𝑥̅ = 44.63) ส่วนกลุ่มควบคุม ก็มีค่าเฉล่ียคะแนนรวมความคงทน (𝑥̅ = 27.63) สูงกว่าค่าเฉล่ีย

คะแนนฯ หลังการทดลอง (𝑥̅ = 27.11) เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า ค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน 

ของกลุ่มทดลอง หลังการทดลอง ท้ังสองด้าน คือ ด้านการเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง 

(𝑥̅ = 22.58) และด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง (𝑥̅ = 23.05) สูงกว่า ค่าเฉล่ียคะแนน

ความสามารถทางภาษาอังกฤษ หลังการทดลอง (𝑥̅ = 22.32 และ 𝑥̅ = 22.32) อย่างมีนัยส าคัญทาง

สถิติท่ีระดับ .01 ในขณะท่ีกลุ่มควบคุม มีค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน ด้านการเข้าใจความหมายของ

ค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง (𝑥̅ = 17.21) สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ หลังการ

ทดลอง (𝑥̅ = 16.16) แต่มีค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน ด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง (𝑥̅ = 

10.42) ต่ ากว่าค่าเฉล่ียคะแนนฯ หลังการทดลอง (𝑥̅ = 10.95) ท่ีระดับนัยส าคัญทางสถิติท่ี .01 เมื่อ

พิจารณารายละเอียด พบว่า กลุ่มทดลอง มีค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน ในทุกรายละเอียด ได้แก่ การ

ฟังค าศัพท์และระบุวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มีความหมายเหมือนกัน (𝑥̅ = 11.36)  การฟังประโยค

ค าส่ังและแสดงท่าทาง (𝑥̅ = 11.21)  การฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มีความหมาย

เหมือนกัน (𝑥̅ =11.95)  และการฟังประโยคค าถามและพูดค าตอบท่ีสอดคล้องสัมพันธ์กัน (𝑥̅ = 

11.11)  สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ หลังการทดลอง (𝑥̅ = 11.32, 𝑥̅ = 

11.00, 𝑥 ̅= 11.42 และ 𝑥̅ = 10.89) อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 ส่วนกลุ่มควบคุม มี

ค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน ในการฟังค าศัพท์และระบุวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มีความหมาย

เหมือนกัน (𝑥̅ = 9.16) และการฟังประโยคค าส่ังและแสดงท่าทาง (𝑥̅ = 8.05)  สูงกว่าค่าเฉล่ีย

คะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ หลังการทดลอง (𝑥̅ = 8.89 และ 𝑥̅ = 7.26) อย่างมีนัยส าคัญ

ทางสถิติท่ีระดับ .01 แต่มีค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน ในการฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มี

ความหมายเหมือนกัน (𝑥̅ = 4.37)  และการฟังประโยคค าถามและพูดค าตอบท่ีสอดคล้องสัมพันธ์กัน 

(𝑥̅ = 6.05)  ต่ ากว่าค่าเฉล่ียคะแนนฯ หลังการทดลอง (𝑥̅ = 4.68 และ 𝑥̅ = 6.26) อย่างมีนัยส าคัญ

ทางสถิติท่ีระดับ .01 

จากข้อมูลดังกล่าวสามารถน าเสนอได้ดังแสดงในแผนภูมิท่ี 7 – 11 
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แผนภูมิที่ 7 การเปรียบเทียบภาพรวมค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของตัวอย่าง 
หลังการทดลอง กับค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน 
 

 

แผนภูมิที่ 8 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษรายด้าน ของกลุ่ม
ทดลอง หลังการทดลอง กับค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน 
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แผนภูมิที่ 9 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษรายด้าน 

แผนภูมิที่ 10 การเปรียบเทียบรายละเอียดค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษ ของกลุ่มทดลอง หลังการทดลอง กับค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน 



 117 

 
                                                              

 

  

ตอนที่ 3 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ได้จากการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการจัดประสบการณ์โดย
บูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพือ่ส่งเสริมความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

   การวิจัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนอง
ด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล มี
ข้อมูลเพิ่มเติมท่ีได้จากการทดลอง ดังนี้ 

3.1 การทดสอบย่อยเพื่อดูค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของ
ตัวอย่างท้ังภาพรวม รายด้าน และรายละเอียด ระหว่างการทดลอง 
 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของตัวอย่าง ใน 
การทดสอบย่อย ท้ังภาพรวม รายด้าน และรายละเอียด โดยใช้ค่าเฉล่ีย และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
น าเสนอในตารางท่ี 20 
 
 
 
 

แผนภูมิที่ 11 การเปรียบเทียบรายละเอียดค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของ
กลุ่มควบคุม หลังการทดลอง กับค่าเฉล่ียคะแนนความคงทน 
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ตารางท่ี 20 ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษรายด้านของตัวอย่าง ในการทดสอบย่อย  
ความสามารถ

ทาง
ภาษาอังกฤษ 

พฤติกรรมบ่งชี้ ตัวอย่าง 
คร้ังท่ี 1 คร้ังท่ี 2 คร้ังท่ี 3 

𝒙̅ S.D. 𝒙̅ S.D. 𝒙̅ S.D. 

1. ด้านการ
เข้าใจ
ความหมาย
ของค าศัพท์/
ประโยคที่ฟัง 

1.1 การฟังค าศัพท์และระบุ
วัตถุสิ่งของหรือรูปภาพที่มี
ความหมายเหมือนกัน 

กลุ่มทดลอง 11.10 0.53 11.20 0.44 11.31 0.42 

กลุ่มควบคุม 8.53 2.87 7.89 2.81 9.37 1.38 

1.2 การฟังประโยคค าสั่ง
และแสดงท่าทาง 

กลุ่มทดลอง 9.32 0.56 10.80 0.49 10.94 0.69 

กลุ่มควบคุม 4.42 3.32 6.84 2.09 7.89 2.54 

รวม 
กลุ่มทดลอง 20.42 0.62 22.00 0.47 22.25 0.58 

กลุ่มควบคุม 12.95 5.67 14.73 4.34 17.26 3.43 

2. ด้านการ
ถ่ายโอน
ข้อมูลจากสิ่ง
ที่ฟัง 

2.1 การฟังประโยค
ภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่
มีความหมายเหมือนกัน 

กลุ่มทดลอง 10.32 0.87 11.68 0.31 11.79 0.26 
 

กลุ่มควบคุม 4.37 1.83 3.16 1.21 4.26 1.76 

2.2 การฟังประโยคค าถาม
และพูดค าตอบที่สอดคล้อง
สัมพันธ์กัน 

กลุ่มทดลอง 9.05 0.83 9.05 0.83 9.53 0.93 
 

กลุ่มควบคุม 7.00 2.98 5.42 2.50 6.95 2.25 

รวม 
กลุ่มทดลอง 19.37 0.87 20.73 0.77 21.32 0.78 

กลุ่มควบคุม 11.37 4.26 8.58 3.20 11.21 3.46 

รวมท้ังสิ้น 
กลุ่มทดลอง 39.79 0.76 42.73 0.64 43.57 0.69 

กลุ่มควบคุม 24.32 9.17 23.31 6.69 28.47 6.57 

   
จากตารางท่ี 20 พบว่า ในการทดสอบย่อยทุกครั้ง กลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ียคะแนน

ความสามารถทางภาษาอังกฤษ (𝑥̅ = 41.26, 𝑥̅ = 42.73 และ 𝑥̅ = 43.57 ตามล าดับ) สูงกว่า
ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของกลุ่มควบคุม (𝑥̅ = 24.32,  𝑥̅ =  23.31, และ 𝑥̅ 
= 28.47) เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า ในการทดสอบย่อยทุกครั้ง กลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ียคะแนน
ความสามารถทางภาษาอังกฤษ ด้านการเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง (𝑥̅ = 20.42,   
𝑥̅ = 22.00 และ 𝑥̅ = 22.25) สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของกลุ่มควบคุม   

(𝑥̅ = 12.95, 𝑥̅ = 14.73 และ 𝑥̅ = 17.26) และค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษด้าน
การถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟังของกลุ่มทดลอง ในการทดสอบย่อยทุกครั้ง (𝑥̅ = 19.37, 𝑥̅ = 20.73 
และ 𝑥̅ = 21.32) ก็สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษของกลุ่มควบคุม (𝑥̅ = 
11.37, 𝑥̅ = 8.58 และ 𝑥̅ = 11.21) และเมื่อพิจารณารายละเอียด พบว่า กลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ีย
คะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษทุกรายละเอียด ได้แก่ การฟังค าศัพท์และระบุวัตถุส่ิงของหรือ

รูปภาพที่มีความหมายเหมือนกัน (𝑥̅ = 11.10, 𝑥̅ = 11.20, และ 𝑥̅ = 11.31) การฟังประโยคค าส่ัง



 119 

และแสดงท่าทาง (𝑥̅ = 9.32, 𝑥̅ = 10.80 และ 𝑥̅ = 10.94) การฟังแล้ววาดภาพที่มีความหมาย

เหมือนกันสูงท่ีสุด (𝑥̅ = 10.32, 𝑥̅ = 11.68, และ 𝑥̅ = 11.79)  และการฟังประโยคค าถามและพูด

ค าตอบท่ีสอดคล้องสัมพันธ์กัน (𝑥̅ = 9.05, 𝑥̅ = 9.05 และ 𝑥̅ = 9.53)  สูงกว่าค่าเฉล่ียคะแนนของ
กลุ่มควบคุม ในการฟังค าศัพท์และระบุวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มีความหมายเหมือนกัน (𝑥̅ = 8.53, 

𝑥̅ = 7.89 และ 𝑥̅ =  9.37) การฟังประโยคค าส่ังและแสดงท่าทาง (𝑥̅ = 4.42, 𝑥̅ = 6.84 และ 𝑥̅ = 

7.89) การฟังแล้ววาดภาพที่มีความหมายเหมือนกันสูงท่ีสุด (𝑥̅ = 4.37, 𝑥̅ = 3.16, และ 𝑥̅ = 4.26)  

และการฟังประโยคค าถามและพูดค าตอบท่ีสอดคล้องสัมพันธ์กัน (𝑥̅ = 7.00, 𝑥̅ = 5.42 และ 𝑥̅ = 
6.95) 
  จากข้อมูลดังกล่าวสามารถน าเสนอได้ดังแสดงในแผนภูมิท่ี 12 – 16 
 

 

แผนภูมิที่ 12 การเปรียบเทียบภาพรวมค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ ของตัวอย่าง 
ในการทดสอบย่อย 
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แผนภูมิที่ 13 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษราย
ด้าน ของกลุ่มทดลอง ในการทดสอบย่อย 
 

แผนภูมิที่ 14 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษรายด้าน 
ของกลุ่มควบคุม ในการทดสอบย่อย 
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แผนภูมิที่ 15 การเปรียบเทียบรายละเอียดค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษ ของกลุ่มทดลอง ในการทดสอบย่อย 

แผนภูมิที่ 16 การเปรียบเทียบรายละเอียดค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษ ของกลุ่มควบคุม ในการทดสอบย่อย 



 122 

3.2 ความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษ ของกลุ่มทดลอง 

การศึกษาความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษ ของกลุ่มทดลอง โดยเด็กเป็นผู้

ประเมินตนเอง วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้การหาค่าร้อยละ น าเสนอในตารางท่ี 19 

ตารางที่ 19 ผลการประเมินความพึงพอใจของเด็กอนุบาล (เด็กประเมินตนเอง) 

คร้ังที่ 
พึงพอใจ ไม่พึงพอใจ รวม 

n ร้อยละ n ร้อยละ n ร้อยละ 

1 17 89.47 2 10.53 19 100 

2 18 94.74 1 5.26 19 100 

3 18 94.74 1 5.26 19 100 

4 19 100.00 0 0.00 19 100 

รวม 72 94.74 4 5.26 76 100 

 ข้อมูลจากตารางท่ี 19 พบว่า กลุ่มทดลองท่ีได้รับการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ 

มีความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษเฉล่ียร้อยละ 94.74 และไม่พึงพอใจเฉล่ียร้อยละ 5.26  

 3.3 ข้อสังเกตเพิ่มเติมท่ีได้จากการบันทึกหลังสอน มีดังนี้ 

  1) ขั้นของพัฒนาการการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ จากการสังเกตพฤติกรรมของ
เด็กอนุบาลกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม พบว่าก่อนการทดลอง ท้ังสองกลุ่มมีความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษใกล้เคียงกันมาก พฤติกรรมท่ีเด็กแสดงออกก็คล้ายกัน คือ เมื่อผู้วิจัยถามค าถาม
ภาษาอังกฤษ เช่น What is this? What color is this? และ Where is ……..? พฤติกรรมการ
แสดงออกของเด็ก คือ 1) พูดลอกเลียนแบบประโยคค าถามของครู  2) ตอบเป็นภาษาไทย และ 3) นิ่ง
เงียบ ซึ่งเป็นพฤติกรรมการแสดงออกของเด็กท่ีสอดคล้องกับข้ันการรับรู้ภาษาต่างประเทศของ 
Krashen & Terell (2000) ในขั้น silent period ซึ่งเป็นขั้นที่เด็กก าลังท าความเข้าใจในส่ิงท่ีได้ยินแต่
ยังไม่สามารถพูดโต้ตอบกลับมาได้ แต่จะใช้วิธีการตอบสนองด้วยวิธีการอื่น เช่น การช้ี การผงกศีรษะ 
หรือการแสดงท่าทางอื่น ๆ เมื่อผ่านไปประมาณ 3 สัปดาห์ เมื่อผู้วิจัยใช้ประโยคค าถามเหล่านั้นเป็น
กิจวัตร (routine) และเด็กส่วนใหญ่เข้าใจความหมายของประโยคถามเหล่านั้นแล้ว พฤติกรรมเช่นนี้ก็
ลดลงไปอย่างเห็นได้ชัด โดยเด็กสามารถพูดค าตอบส้ันๆ เป็นค าท่ีสอดคล้องสัมพันธ์กันกับประโยค
ค าถามนั้นได้ด้วยตนเอง โดยไม่ต้องอาศัยการช่วยเหลือจากครู 

2) ความต้องการความช่วยเหลือ เมื่อเด็กเริ่มเข้าสู่ขั้นเริ่มผลิตภาษา (Early 
production stage) ผู้วิจัยสังเกตเห็นได้ว่าเด็กต้องการความช่วยเหลือจากครูหรือผู้ท่ีเช่ียวชาญกว่า
เป็นอย่างมาก ยกตัวอย่างเช่น เมื่อครูใช้ถามว่า “How many ………….?” เด็กก็พยายามนับเป็น
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ภาษาอังกฤษ “one, two, three, four,………….….”   เมื่อถึงเลขห้า เด็กไม่แน่ใจและไม่สามารถพูด
ค าว่า five ได้เด็กก็จะหยุดและแสดงการขอความช่วยเหลือด้วยการหันมามองหน้าครู 

3) การใช้โครงสร้างภาษาแม่ร่วมกับภาษาใหม่ที่เพิ่งเรียนรู้  ในขั้นเริ่มผลิตภาษา
เด็กจะคิดเช่ือมโยงภาษาแม่กับภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษาต่างประเทศ เนื่องจากเด็กมีความคุ้นชินและ
สามารถใช้ภาษาแม่ได้ดีพอสมควรแล้ว จึงมีการเช่ือมโยงโครงสร้างทางภาษาไทยซึ่งเป็นภาษาแม่ท่ีเด็ก
คุ้นเคยเข้ากับภาษาอังกฤษซึ่งเด็กยังมีประสบการณ์ทางภาษาอังกฤษน้อยมาก แต่ก็เห็นได้ชัดว่าเด็ก
กระตือรือร้นและพยายามทดลองใช้ภาษาอังกฤษ ตัวอย่างเช่น เมื่อครูใช้ค าถามว่า “What color is 
this pen?” พร้อมกับชูปากกา เด็กก็ตอบว่า  “pen red” นั่นหมายความว่าเด็กมีการสะสม
ประสบการณ์จากการเรียนภาษาอังกฤษเอาไว้ และก าลังพยายามส่ือสารความหมายจาก
ประสบการณ์ท่ีส่ังสมเอาไว้ออกมาเป็นค าพูด แต่เนื่องจากเด็กยังไม่เข้าใจการวางต าแหน่งของค าชนิด
ต่าง ๆ ในภาษาอังกฤษ จึงน าโครงสร้างภาษาไทยมาใช้ร่วมกับภาษาอังกฤษ 

4) ความส าคัญของการสร้างความคุ้นเคยและบรรยากาศที่ผ่อนคลาย       ใน
ครั้งแรก ๆ ท่ีเด็กเพิ่งพบกับผู้วิจัยเด็กบางคนมีพฤติกรรมประหม่า เกร็ง และไม่กล้าส่ือสารกับผู้วิจัย 
เช่น มีอาการเหงื่อแตก กัดเล็บ เอามือถูกันไปมา พูดโดยไม่ออกเสียง และร้องไห้เมื่อถูกถาม แต่เมื่อ
ผู้วิจัยสร้างความคุ้นเคยและแสดงความเป็นกันเองกับเด็กแล้วพฤติกรรมเหล่านั้นก็หายไปอย่างส้ินเชิง 
กลายเป็นการแสดงความสนิทสนมและดีใจทุกครั้งท่ีได้พบกับผู้วิจัย 

5) การจัดการชั้นเรียน การสลับภาษามีประโยชน์ต่อการจัดการช้ันเรียน 
เนื่องจากภาษาแมส่ามารถส่ือความหมายให้เด็กเข้าใจได้มากกว่า การใช้ค าส่ังภาษาอังกฤษง่าย ๆ 
เช่ือมโยงเข้ากับภาษาไทยมาช่วยในเรื่องของระเบียบวินัย จะให้ความรู้สึกจริงจังขึงขังมากกว่า
ภาษาต่างประเทศ เมื่อเด็กทราบความหมายแล้วก็จะน าไปสู่การใช้ค าส่ังภาษาอังกฤษเพียงอย่างดียว 

6) การเรียนแบบเพื่อนช่วยเพือ่น การช่วยเหลือเด็กท่ีมีความจ ากัดด้าน
ความสามารถทางภาษาอังกฤษไม่ได้เป็นหน้าท่ีของครูผู้สอนเพียงคนเดียว สังเกตได้ว่าขณะท า
กิจกรรมเด็กเก่งจะชอบช่วยเหลือเพื่อนท่ีอ่อนกว่า เช่น แปลค าศัพท์ท่ีครูสอนให้เพื่อนฟัง ช่วยอธิบาย
งานท่ีครูมอบหมายให้ท าเมื่อเพื่อนไม่แน่ใจ ผู้วิจัยสังเกตพบว่า การเรียนแบบเพื่อนช่วยเพื่อนนี้เป็นกล
ยุทธที่ดีและให้ผลในทางบวกต่อจิตใจของเด็กท่ีมีความสามารถทางภาษาอังกฤษน้อย เพราะท าให้เด็ก
รู้สึกสบายใจ ไม่รู้สึกว่าโดดเด่ียวหรือโดนทอดท้ิง 

7) กิจกรรมที่เหมาะสมกับเด็กอนุบาล เด็กชอบกิจกรรมท่ีต้องลงมือปฏิบัติ
โดยเฉพาะกิจกรรมศิลปะ และกิจกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับอาหารเป็นอย่างมาก สังเกตเห็นได้ชัดเจนว่าเมื่อ
ถึงช่วงของกิจกรรมดังกล่าวเด็กจะแสดงท่าทางกระตือรือร้นและมีความสุขเป็นอย่างมาก 

8) การสอนค าที่มีเสียงใกล้เคียงกัน ค าในภาษาอังกฤษบางค ามีเสียงใกล้เคียงกัน
ซึ่งให้เด็กบางคนเกิดความยากล าบากในการแยกแยะเสียง เห็นได้จากการที่เด็กแสดงท่าทางสับสนกับ
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ค าศัพท์ท่ีมีเสียงใกล้เคียงกัน เช่นค าว่า black – bag, hair – hand เป็นต้น ครูจึงต้องให้การ
ช่วยเหลือด้วยการพูดให้ฟังช้า ๆ และชัด ๆ และพูดซ้ าๆ หลาย ๆ รอบ เด็กจึงสามารถแยกแยะเสียงได้ 

9) ชนิดของค าที่เด็กเรียนรู้  ก่อนการทดลองผู้วิจัยพบว่า เมื่อทดสอบ
ความสามารถด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง โดยการใหฟ้ังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มี
ความหมายเหมือนกัน เด็กส่วนใหญ่สามารถถ่ายโอนข้อมูลจากประโยคท่ีได้ยินออกมาเป็นภาพวาดได้
เพียงบางส่วน เช่น เมื่อผู้วิจัยพูดว่า “Two birds are on a table.” เด็กก็วาดแต่ภาพนก แต่
ต าแหน่งและจ านวนไม่ถูกต้อง ผู้วิจัยต้องช่วยเหลือด้วยการถามค าถามน า เช่น อะไร อยู่ท่ีไหน 
จ านวนเท่าไหร่ เหตุการณ์นี้เกิดจากการที่เด็กใช้ประสบการณ์เดิมท่ีมีอยู่ นั่นคือเด็กเข้าใจและมีความรู้
เกี่ยวกับความหมายของค านามแต่ยังมีข้อจ ากัดเกี่ยวกับค าท่ีใช้ในการขยายความต่าง ๆ นั่นเอง 



บทท่ี 5  
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 

 การวิจัยและพัฒนา เรื่อง การพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล และ 2) เพื่อศึกษาผลการใช้รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนอง
ด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
ตัวอย่าง คือ เด็กอนุบาลอายุ 5-6 ปี ท่ีก าลังศึกษาอยู่ในโรงเรียนเทศบาล 1 บ้านสามพราน (นครสาระ
ผดุงวิทย์) ห้องอนุบาล 2/4 จ านวน 19 คน เป็นกลุ่มทดลอง และโรงเรียนเทศบาล 1 วัดเทียนดัด 
(นครผลพิทยาคาร) ห้องอนุบาล 2/1จ านวน 19 คน เป็นกลุ่มควบคุม รวมจ านวนนักเรียนท้ังส้ิน 38 
คน เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบวัดสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล วิเคราะห์ข้อมูล
โดยการหาค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และการทดสอบค่าที 
 

สรุปผลการวิจัย 

 การวิจัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนอง
ด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
ผู้วิจัยสรุปผลการวิจัยเป็น 2 ตอน ดังนี้  

  ตอนท่ี 1 การพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วย
ท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
  ตอนท่ี 2 ผลของการใช้รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนอง
ด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
  มีรายละเอียด ดังนี้ 
ตอนที่ 1 การพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง
และเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

รูปแบบการจัดประสบการณ์ฯ ประกอบด้วยองค์ประกอบส าคัญ 7 ประการ ได้แก่  
หลักการ วัตถุประสงค์ หน่วยการเรียนรู้ที่ใช้ในแผนการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ ข้ันตอนการ
จัดการเรียนการสอน บทบาทครูและบทบาทเด็ก ระยะเวลาในการใช้รูปแบบฯ และการประเมินผล 
ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี ้
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1. หลักการ  
รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ

เทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล ประกอบด้วย
หลักการส าคัญ 4 ประการ ดังนี้ 

1) พัฒนาทักษะการฟงัอย่างเข้าใจก่อนท่ีจะพัฒนาทักษะการพูด โดยใช้
ภาษาอังกฤษเป็นหลักในการส่ือสาร เพื่อให้สอดคล้องกับธรรมชาติในการเรียนรู้ภาษาของเด็กและเพิ่ม
โอกาสในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

2) ออกค าส่ังและท าท่าทางประกอบ ช่วยให้เด็กเรียนรู้อย่างมีความหมาย 
เนื่องจากเด็กเกิดการเช่ือมโยงความคิดกับท่าทางอย่างชัดเจนและรวดเร็ว 

3) ใช้ภาษาแม่สลับกับภาษาอังกฤษอย่างเป็นธรรมชาติ เมื่อเด็กแสดงพฤติกรรม
หรือมีท่าทางสับสนทางภาษา ช่วยให้บรรยากาศในการเรียนรู้ผ่อนคลายและเป็นกันเอง 

4) ตรวจสอบความเข้าใจของเด็กอย่างสม่ าเสมอ มุ่งเน้นการสนับสนุนและให้
ก าลังใจในการเรียนรู้ (การเสริมแรง) 

2. วัตถุประสงค์  
รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ

เทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล มีวัตถุประสงค์ คือ 
เพื่อพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล ดังต่อไปนี้ 

  1) ด้านการเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคท่ีฟัง ได้แก่ 
   1.1) การฟังค าศัพท์ภาษาอังกฤษและระบุวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มี

ความหมายเหมือนกัน 
   1.2 การฟังประโยคค าส่ังภาษาอังกฤษและแสดงท่าทาง 

2) ด้านการถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง ได้แก่ 
  2.1) การฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน 
  2.2) การฟังประโยคค าถามภาษาอังกฤษและพูดค าตอบท่ีสอดคล้องสัมพันธ์กัน       
 3. เนื้อหา 

          เนื้อหาท่ีใช้ในแผนการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ได้มาจากส ารวจเนื้อหาในการจัด
ประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาลในช่วงอายุ 5-6 ปี ของโรงเรียนในสังกัดกรม
ส่งเสริมการปกครองท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย ในเขตภาคกลาง ด้วยการส ารวจเนื้อหาและคัดเลือก
ค าศัพท์จ านวน 144 ค า มาจัดเป็นหน่วยการเรียนรู้ขึ้นใหม่ จ านวน 12 หน่วยการเรียนรู้  
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4. ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน 
    การจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ  ในแต่ละวันประกอบด้วยขั้นตอน 4 ขั้น 

ได้แก่ 1) ขั้นทบทวนความรู้ 2) ขั้นสาธิตให้ดู 3) ขั้นฝึกปฏิบัติ และ 4) ขั้นสรุปความเข้าใจ  
5. บทบาทครูและบทบาทเด็ก 
 ผู้วิจัยก าหนดบทบาทครูและบทบาทเด็กให้ท้ังครูและเด็กมีบทบาทท่ีส าคัญในแต่ละ

ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนโดยเน้นท่ีบทบาทในการใช้เทคนิคการสลับภาษาและบทบาทของการ
เป็นผู้ช่วยเหลือแก่เด็กท่ีต้องการ 

6. ระยะเวลาการใช้รูปแบบฯ  
    ผู้วิจัยก าหนดระยะเวลาในการทดลองใช้รูปแบบฯ 12 สัปดาห์ โดยด าเนินการสอน 

วันละ 30 นาที โดยแต่ละ 1 หน่วยการเรียนรู้ใช้เวลาเรียน 1 สัปดาห์ ในวันจันทร์ถึงวันพฤหัสบดี  
7. การประเมินผล 
    ผู้วิจัยด าเนินการวัดและประเมินผลความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

ก่อนและหลังการเรียนการสอน ทดสอบย่อย 3 ครั้ง ทดสอบความคงทน โดยใช้แบบวัดความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาลซึ่งเป็นเครื่องมือคู่ขนาน และประเมินความพึงพอใจในการเรียน
ภาษาอังกฤษ โดยใช้แบบประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล  

 

  ตอนที่ 2 ผลการใช้รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนอง
ด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสรมิความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
สรุปได้ดังนี้ 
    หลังจากน ารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วย
ท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล ไป
ทดลองใช้กับกลุ่มทดลอง พบว่า ผลการวิเคราะห์ข้อมูลสอดคล้องกับสมมติฐานการวิจัยท่ีต้ังไว้ โดย
ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษหลังการทดลอง ของกลุ่มทดลอง สูงกว่าก่อนการ
ทดลอง อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 และเมื่อพิจารณารายด้าน พบว่า ทุกด้านมีค่าเฉล่ีย
คะแนนหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 ซึ่งหมายความว่า 
เด็กอนุบาลท่ีได้รับการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ ท่ีพัฒนาขึ้น มีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษสูงขึ้น และจากการประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
พบว่า กลุ่มทดลองมีความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษตามแผนการจัดประสบการณ์ตาม 
รูปแบบท่ีพัฒนาขึ้น คิดเป็นร้อยละ 94.74   
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อภิปรายผลการวิจัย 

 ผลการวิจัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาล ผู้วิจัยได้ก าหนดแนวทางในการอภิปรายไว้ 2 ตอน ดังนี้ 
 ตอนท่ี 1 รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ
เทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
 ตอนท่ี 2 ผลของการใช้รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนอง
ด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
 รายละเอียดมีดังนี้ 

ตอนที่ 1 การอภิปรายรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วย
ท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพือ่ส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 

 รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิค
การสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล มีจุดเด่น และข้อจ ากัดของ
รูปแบบการจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษ ดังนี้ 

1. จุดเด่นของรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วย
ท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพือ่ส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล มี
ดังนี้ 

1)  ความสอดคล้องกับธรรมชาติการเรียนรู้ภาษาของเด็กอนุบาล 
การจัดเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศของรูปแบบฯ สอดคล้อง

กับธรรมชาติการเรียนรู้ภาษาแม่ของเด็ก ซึ่งต้องเริ่มจากทักษะการฟัง พูด อ่านและเขียนตามล าดับ 
ซึ่งสอดคล้องกับ McIntoch (1965) และ Asher (1972) ท่ีกล่าวว่า เด็กเรียนรู้ภาษาอังกฤษตาม
กระบวนการเรียนรู้ภาษาแม่ ดังนั้นจัดการเรียนรู้ภาษาอังกฤษของเด็กนั้นควรเลียนแบบการเรียนรู้
ภาษาแม่ โดยเป็นไปตามธรรมชาติของการเรียนรู้ภาษาได้แก่เริ่มจากทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน
ตามล าดับ ซึ่งในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษนั้น ทักษะการฟังต้องมาก่อนทักษะการพูด เพราะความเข้าใจ
ในด้านการฟังจะช่วยวางโครงสร้างของการเรียนรูเ้กี่ยวกับการพูดในอนาคต เนื่อจากสมองและระบบ
ประสาทของมนุษย์เรานั้นถูกก าหนดมาให้ฟังก่อนพูด และสอดคล้องกับ Phillip (1993) ท่ีกล่าวว่า 
การสอนเด็กให้เรียนรู้ภาษาอังกฤษจะต้องค านึงถึงระดับพัฒนาการของเด็ก กิจกรรมท่ีใช้ควรเป็น
กิจกรรมท่ีเน้นให้เด็กได้ฟังเป็นหลักและส่งเสริมให้เด็กได้มีโอกาสพูดเมื่อเขาพร้อม 
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2) การจัดการเรียนรู้ท่ีเน้นด้านอารมณ์และความรู้สึกของเด็กเป็นส าคัญ  
รูปแบบการจัดประสบการณ์ท่ีพัฒนาขึ้นอยู่บนฐานแนวคิดและทฤษฎีท่ีให้

ความส าคัญกับปัจจัยด้านอารมณ์และความรู้สึกของผู้เรียน เน้นการเรียนท่ีท าให้เด็กไม่เครียดและไม่
รู้สึกวิตกกังวล การสอนโดยใช้การตอบสนองด้วยท่าทางเป็นวิธีการท่ีเหมาะสมกับเด็กในวัยนี้ท่ีไม่ชอบ
นั่งอยู่นิง่ ๆ ชอบการเคล่ือนไหว ได้แสดงออก ท าให้เด็กรู้สึกสนุกและผ่อนคลาย อีกท้ังการท่ีครูผู้สอน
ใช้ภาษาไทยซึ่งเป็นภาษาแม่ช่วยในการท าความเข้าใจภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษาต่างประเทศและเปิด
โอกาสให้เด็กได้ใช้ภาษาไทยท่ีตนเองเข้าใจและคุ้นเคยเป็นปัจจัยท่ีช่วยส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ 
ท าให้เด็กเกิดความรู้สึกปลอดภัย และช่วยคลายความวิตกกังวล สอดคล้องกับ Krashen & Terrell 
(2000) ท่ีกล่าวว่า เมื่อผู้เรียนมีแรงจูงใจในการเรียน มีความเช่ือมั่นในตนเอง และไม่มีความวิตกกังวล 
นั่นหมายถึงว่าผู้เรียนมีตัวกล่ันกรองทางทัศนคติต่ า ซึ่งจะส่งผลให้สามารถเปิดรับข้อมูลทางภาษาได้
เป็นอย่างดี 

3)   การใช้ภาษาแม่เป็นเครื่องมือในการช่วยเหลือการเรียนรู้ของเด็ก 
 รูปแบบการจัดการเรียนการสอนท่ีพัฒนาขึ้นใช้การสลับภาษาแม่เข้ามาช่วยเมื่อครู

สังเกตเห็นว่าเด็กไม่เข้าใจภาษาอังกฤษหรือแสดงท่าทางว่าต้องการความช่วยเหลือ ซึ่งในอดีตนักการ
ศึกษาและนักภาษาศาสตร์รวมถึงบุคคลท่ัวไปคิดว่าการเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศให้
ได้ผลดีนั้น ผู้เรียนควรจะเรียนกับเจ้าของภาษาหรือมีโอกาสได้เรียนด้วยภาษาอังกฤษเพียงอย่างเดียว 
แต่ในปัจจุบันมีงานวิจัยหลายช้ินท่ีศึกษา พบว่า การเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศของเด็ก
ในระดับอนุบาลซึ่งเป็นวัยเพิ่งเริ่มเรียนนั้น การเรียนกับครูชาวต่างชาติท่ีใช้ภาษาอังกฤษเพียงอย่าง
เดียวกลับเกิดผลในทางลบ คือ ท าให้เด็กเครียดเพราะไม่คุ้นเคยกับภาษาใหม่และไม่สามารถเข้าใจใน
ส่ิงท่ีครูสอนได้ (Mulia, 2015) และในขณะเดียวกันก็มีการศึกษาถึงผลการใช้ภาษาแม่เป็นเครื่องมือ
หลักเพื่อช่วยเหลือเด็กเล็กในการเรียนภาษาต่างประเทศ พบว่า ภาษาแม่ช่วยในด้านการเข้าใจ
ความหมาย และช่วยเติมเต็มช่องว่างท่ีเกิดขึ้นระหว่างภาษาแม่กับภาษาเป้าหมาย (Atkinson, 1987). 
นอกจากนี้จากการศึกษาของ Auerbach (1993) พบว่าการใช้ภาษาแม่ในการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กในวัยเริ่มเรียนให้ผลในทางบวกหลายประการ ประการแรกคือ ท้ังภาษา
แม่และภาษาเป้าหมายมีหน้าท่ีส าคัญในการจัดการเรียนการสอนโดยสามารถสลับไปใช้ภาษาใดก็ได้
เมื่อจ าเป็น ประการท่ีสองภาษาแม่ช่วยท าให้เด็กรู้สึกผ่อนคลายและสร้างบรรยากาศในการเรียนรู้ที่ดี 
และประการสุดท้ายก็คือ การสลับภาษาช่วยให้เด็กสามารถแสดงความคิดและความรู้สึกได้อย่างอิสระ
ซึ่งจะช่วยพัฒนาทักษะในการส่ือสารของเด็กอีกด้วย ในสถานการณ์ท่ีเด็กในวัยนี้ยังใช้ภาษาอังกฤษได้
อย่างจ ากัด การสลับไปใช้ภาษาแม่ก็จะช่วยให้เด็กยังสามารถส่ือสารความคิดและความรู้สึกออกมาได้
แทนท่ีจะนั่งนิ่งเงียบ (Atkinson, 1987; Auerbach, 1993; Cook, 1999; Harbord, 1992 และ 
Storch & Wigglesworth, 2003) สอดคล้องกับ Vygotsky (1986) ท่ีกล่าวว่า เด็กท่ีเรียน
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ภาษาต่างประเทศจะยังไม่สามารถเช่ือมโยงค าศัพท์ใหม่เข้ากับวัตถุได้ แต่ต้องอาศัยการสร้าง
ความหมายผ่านภาษาแม่ ดังนั้นภาษาแม่จึงเป็นเครื่องมือในการพฒันาความรู้ภายในและสร้าง
ความคิดท่ีเป็นนามธรรมให้แก่เด็ก 

 

2. ข้อสังเกตที่ได้จากการทดลองใช้รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอน
แบบตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพือ่ส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ของเด็กอนุบาล  

กระบวนการเรียนรู้ของเด็กเม่ือเรียนด้วยวิธีสอนใหม่ซ่ึงต่างจากประสบการณ์เดิมของ
เด็ก 

เนื่องจากเด็กได้รับประสบการณ์และมีความคุ้นเคยกับเสียงในภาษาไทย แต่เสียง
ภาษาอังกฤษกับภาษาไทยมีความแตกต่างกัน ตัวอย่างเช่น ในภาษาไทยไม่ออกเสียงท้ายค า และเสียง
ภาษาอังกฤษบางเสียงไม่มีในภาษาไทย ท าให้เด็กสับสนค าศัพท์ท่ีมีเสียงใกล้เคียงกัน เช่น ค าว่า hair 
กับ hand หรือ bag กับ black เป็นต้น ท าให้ผู้วิจัยต้องออกเสียงให้ฟังช้า ๆ และชัด ๆ ให้เด็กเห็นถึง
ความแตกต่าง นอกจากนี้เด็กยังคุ้นชินกับการเรียนรู้แบบท่องจ า ไม่คุ้นเคยกับการเรียนแบบวิธีการ
สอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางซึ่งเด็กต้องฝึกปฎิบัติด้วยการลงมือปฏิบัติ เช่น การวาดรูป และการ
แสดงท่าทางตามค าส่ัง ดังนั้นเมื่อใช้รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาวิธีสอนแบบตอบสนองด้วย
ท่าทางการการสลับภาษาและเทคนิคการสลับภาษา เพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของ
เด็กอนุบาล ในหน่วยการเรียนรู้ที่ 1-2 ในขั้นที่ 3 และ 4 ซึ่งเป็นขั้นของการฝึกปฏิบัติด้วยการแสดง
ท่าทางตามค าส่ังด้วยตนเอง และการสรุปความเข้าใจด้วยกิจกรรมทางศิลปะ เด็กบางส่วนทราบ
ความหมายของค าศัพท์ท่ีได้เรียนไปแต่ยังไม่กล้าแสดงท่าทาง และบางส่วนยังไม่สามารถถ่ายโอน
ออกมาเป็นภาพวาดได้ หรือไม่กล้าวาดเนื่องจากกลัวว่าจะวาดผิด ผู้วิจัยต้องช่วยเหลือด้วยการสอน
วาดรูปง่ายๆ และเรียกเด็กเก่งออกมาแสดงท่าทางหรือวาดรูปให้เพื่อนดูเป็นตัวอย่าง และคอยให้
ก าลังใจด้วยการกล่าวค าชมเชย รวมท้ังใช้วิธีการพูดคุยสอบถามถึงส่ิงท่ีเด็กวาดว่าเป็นภาพอะไร เพื่อ
ทดสอบว่าเด็กเข้าใจความหมายของค าศัพท์ท่ีได้เรียนไปถูกต้องหรือไม่ เมื่อเข้าสู่หน่วยที่ 3 เด็กจึงเริ่ม
คุ้นชิน กล้าแสดงท่าทางด้วยตนเอง สามารถถ่ายโอนความรู้ออกมาเป็นภาพวาด และจากหน่วยที่ 5 
เป็นต้นไป เด็กส่วนใหญ่สามารถเรียนรู้ได้เองโดยมผู้ีวิจัยเป็นผู้อ านวยความสะดวก และมีเพียงส่วน
น้อยท่ียังไม่สามารถท าได้ยังต้องมีผู้วิจัยคอยกระตุ้นและให้ก าลังใจ และใหเ้พื่อนท่ีเก่งกว่าคอย
ช่วยเหลือ 
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ตอนที่ 2 การอภิปรายผลของการใช้รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทางและเทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของ
เด็กอนุบาล 
  ผลการวิจัยพบว่า กลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษหลัง
การทดลอง สูงกว่าก่อนการทดลอง อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 และเมื่อพิจารณารายด้าน 
พบว่า ทุกด้านมีค่าเฉล่ียคะแนนหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ี
ระดับ .01 สอดคล้องกับสมมติฐานการวิจัยท่ีก าหนดว่า เด็กอนุบาลท่ีได้รับการจัดประสบการณ์ตาม
รูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการการสลับภาษาและวิธีการสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง 
ท่ีพัฒนาขึ้น มีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถทางภาษาอังกฤษ หลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง 
และสอดคล้องกับผลการวิจัยของ Chen, (2010); Patimah, (2012); Yu, (2012) และ Lin, (2012)  
ท่ีพบว่า วิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและการสลับภาษาในช้ันเรียนส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาลกลุ่มทดลอง ท าให้เด็กมีการพัฒนาทักษะด้านการฟังและค าศัพท์
สูงขึ้น นอกจากนี้นอกจากนี้ยังช่วยสร้างบรรยากาศในการเรียนรู้แบบผ่อนคลายท าให้เด็กไม่เครียด  
  เมื่อพิจารณาการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาลดังกล่าว 
พบว่า เกิดจากปัจจัยส าคัญ ดังนี้ 

1.  บทบาทและหน้าท่ีของครูสอนภาษาอังกฤษท่ีเปล่ียนแปลงไป 
 ครูมีบทบาทและหน้าท่ีส าคัญในการช่วยส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษ

ของเด็กอนุบาล ในบริบทชองการสอนภาษาอังกฤษโดยครูไทยซึ่งไม่ใช่เจ้าของภาษาแบบด้ังเดิมท่ีครูใช้
วิธีการให้เด็กท่องจ าค าศัพท์โดยการพูดตามครูและเน้นการหัดคัดเขียนค าศัพท์เป็นหลักนั้นท าให้การ
เรียนภาษาอังกฤษของเด็กไทยโดยครูผู้สอนซึ่งเป็นคนไทยยังไม่ประสบความส าเร็จเท่าท่ีควร 
สอดคล้องกับ ปัณฑิตา ส าราญกิจ (2551)  และ วนิดา แก่นจันทร์ (2545) ท่ีกล่าวถึงปัญหาในการ
เรียนการสอนภาษาอังกฤษให้แก่เด็กโดยครูไทยว่า กิจกรรมท่ีครูจัดไม่ดึงดูดความสนใจของเด็ก ขาด
การกระตุ้นให้เด็กเรียนรู้ ไม่เหมาะสมกับพัฒนาการของเด็กในวัยนี้ นอกจากนี้ยังมีลักษณะเป็นการ 
ยัดเยียดให้เด็กต้องท่องจ ามากกว่าการลงมือปฏิบัติกิจกรรมท่ีสอดคล้องกับวัยและความสนใจของ
นักเรียน ซึ่งเป็นการขัดต่อหลักการและทฤษฎีในการเรียนรู้ภาษา ท้ังนี้ผลการวิจัย พบว่า เด็กอนุบาล
ท่ีได้รับการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบท่ีพัฒนาขึ้น มีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงขึ้นกว่าก่อน
การทดลองจึงเป็นผลจากการด าเนินการของครูที่สอดคล้องกับวิธีการในการเสริมต่อการเรียนรู้หลาย
วิธี ดังนี้  

1) การตอบสนองต่อความรู้สึกของเด็ก ท าให้เด็กรู้สึกคุ้นเคย อบอุ่น ไว้วางใจ 
ให้ก าลังใจ ลดความตึงเครียดให้แก่เด็ก สอดคล้องกับ  Mariani (1997) ท่ีกล่าวว่า การท่ีครูเสริมต่อ
การเรียนรู้ในการเรียนภาษาอังกฤษด้วยการให้ความรู้สึกในเชิงบวกและการสร้างความสัมพันธ์อันดีจะ
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ส่งผลต่อการเรียนรู้ของเด็ก ท าให้เด็กเกิดความมั่นใจและสามารถพัฒนาความสามารถด้วยตัวเองได้
ต่อไป นอกจากนี้ยังสอดคล้องกับหลักการสอนตามแนวการสอนภาษาแบบธรรมชาติของ Krashen & 
Terrell (2000) ท่ีกล่าวว่าครูมีบทบาทหน้าท่ีส าคัญในการลดความตึงเตรียดให้แก่เด็ก เมื่อเด็กไม่
เครียดก็จะมีตัวกล่ันกรองทางทัศนคติต่ า ส่งผลให้เด็กมีความมั่นใจในตนเองและรับข้อมูลทางภาษาได้
ดียิ่งขึ้น เห็นได้ชัดจากพฤติกรรมของเด็กระหว่างการทดลองท่ีพบว่า ในช่วงแรกที่เด็กยังไม่คุ้นเคยกับ
ผู้วิจัยเด็กจะแสดงกิริยาอาการเครียด ประหม่า และไม่กล้าแสดงออกทางภาษา แต่เมื่อผู้วิจัยสร้าง
ความคุ้นเคยกับเด็กโดยการพูดคุยกับเด็กเมื่อมีโอกาสด้วยการใช้น้ าเสียงท่ีนุ่มนวล ประกอบกับการ
แสดงท่าทางเป็นกันเองและอ่อนโยนกับเด็ก อีกท้ังเข้าใจพัฒนาการทางภาษาของเด็ก ไม่พยายาม
บังคับให้เด็กพูดภาษาอังกฤษหรือแสดงออกทางภาษาในขณะท่ีเด็กยังไม่พร้อม ท าให้เด็กเกิดความ
มั่นใจจนกล้าแสดงออกทางภาษามากขึ้น ส่งผลให้บรรยากาศในการเรียนรู้เป็นไปอย่างสนุกสนาน 

2)  การสังเกตเด็กอยู่เสมอ ท าให้ผู้วิจัยทราบว่าเด็กต้องการความช่วยเหลือ 
เช่น แสดงท่าทางสับสน หรือแสดงท่าทางว่าไม่มั่นใจ การเป็นนักสังเกตการณ์ท่ีดีจะท าให้ผู้สอน
สามารถช่วยเหลือผู้เรียนได้อย่างทันท่วงทีและตรงกับความต้องการท่ีแท้จริงของเด็ก ตัวอย่างเช่น 
ในช่วงแรกของการทดลอง ซึ่งเด็กยังไม่คุ้นเคยกับผู้วิจัย ขณะท่ีผู้วิจัยพูดให้เด็กฟังและวาดภาพที่
สัมพันธ์กับค าศัพท์ ปรากฎว่ามีเด็กคนหนึ่งยังไม่ได้กระดาษแต่ไม่กล้าพูดเพื่อขอกระดาษจากผู้วิจัย 
กลับใช้วิธีนั่งเงียบอยู่เฉยๆ เมื่อผู้วิจัยสังเกตเห็นทีท่าท่ีผิดปกติจึงตรวจสอบและค้นพบปัญหาและแก้ไข
ปัญหาได้ทันที หรือ กรณีท่ีเด็กไม่เข้าใจในส่ิงท่ีผู้วิจัยสอน และแสดงท่าทางเกาหัว หรือท าค้ิวขมวด 
ผู้วิจัยก็ให้การช่วยเหลือในทันทีด้วยการ ให้ตัวช้ีแนะ ให้เด็กลองพยายามท าความเข้าใจด้วยตัวเอง
ก่อน เช่น การใช้ท่าทาง การช่วยถามน า หรือการให้ตัวเลือกแก่เด็กในการเลือกค าตอบ จนเมื่อสังเกต
ว่าเด็กไม่เข้าใจจริง ๆ จึงใช้ภาษาแม่เข้ามาช่วย สอดคล้องกับ  Weitzman & Greenberg (2002)   
ท่ีกล่าวว่า กลวิธีในการช่วยเหลือเด็กท่ีมีประสิทธิภาพอีกวิธีหนึ่งคือ ครูหรือผู้ใหญ่ต้องคอยสังเกตเด็ก
ท้ังการแสดงสีหน้า ท่าทางและสายตา เพื่อจะได้ทราบว่าเด็กเข้าใจในส่ิงท่ีครูสอนหรือไม่  

2. วิธีสอนท่ีเหมาะสมกับระดับพัฒนาการและธรรมชาติการเรียนรู้ของเด็กอนุบาล 
 การเลือกวิธีสอนท่ีเหมาะสมกับระดับพัฒนาการและธรรมชาติการเรียนรู้เป็นส่ิง

ท่ีส าคัญยิ่งในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศให้กับเด็กในวัยอนุบาล การ
จัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษให้เหมาะสมกับเด็กอนุบาลนั้นจะใช้วิธีสอนแบบเดียวกันกับการจัด
เรียนการสอนให้กับเด็กโตหรือผู้ใหญ่ไม่ได้ เนื่องจากเด็กในวัยนี้เป็นวัยที่ไม่ชอบอยู่นิ่ง ๆ ชอบเรียนรู้
ด้วยการลงมือท าส่ิงใหม่ ๆ มีช่วงความสนใจส้ัน การเรียนภาษาต่างประเทศของเด็กควรเป็นการเรียน
ด้วยวิธีการเดียวกับการเรียนภาษาแม่ ดังท่ี Krashen (1981) กล่าวว่า การสอนภาษาอังกฤษให้แก่
เด็กไม่ควรเน้นท่ีรูปแบบและโครงสร้างทางไวยากรณ์ แต่ควรเน้นท่ีความหมายในการส่ือสาร ใช้ภาษา
ท่าทางและใช้บริบทเพื่อให้แน่ใจว่าเด็กเข้าใจความหมายท่ีก าลังส่ือสารนั้นแล้ว และควรเป็นการสอนท่ี



 133 

ไม่ท าให้เด็กเครียด เช่นเดียวกับท่ี Bunce (1995) ได้กล่าวถึงวิธีการสอนภาษาอังกฤษไว้ว่า เด็ก
ต้องการข้อมูลทางภาษาท่ีสามารถเข้าใจได้ง่าย ๆ และต้องการโอกาสท่ีจะมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นเพื่อ
พัฒนาความช านาญในภาษาใหม่           

3. ภาษาแม่เป็นเครื่องมือส าคัญในการเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 
ในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศให้แก่เด็กใน

ระดับอนุบาล ซึ่งเพิ่งเริ่มเรียนภาษาใหม่นั้น การเรียนโดยใช้ภาษาเป้าหมายเพียงอย่างเดียวจะท าให้
เด็กเกิดความเครียดจากการไม่เข้าใจ ดังนั้นการเลือกไปสลับใช้ภาษาแม่เมื่อจ าเป็นจะเป็นการ
เช่ือมโยงความรู้และประสบการณ์เดิมท่ีเด็กมีจากภาษาแม่ไปสู่การเรียนรู้ภาษาใหม่อย่างมีความหมาย
ได้เป็นอย่างดี ช่วยพัฒนาทักษะในการส่ือสาร และพัฒนาความคิดในเชิงนามธรรมซึ่งเกิดได้ยากจาก
จากเรียนภาษาต่างประเทศซึ่งเด็กยังไม่คุ้นเคยและยังไม่สามารถเข้าใจได้ดี และยังท าให้เด็กเกิด
ความรู้สึกท่ีดี สามารถส่ือสารกับครูและกับเพื่อนได้อย่างอิสระไม่รู้สึกอึดอัดใจ สอดคล้องกับ Cook 
(2002) ท่ีกล่าวว่า การสลับภาษาในช้ันเรียนช่วยเปิดโอกาสให้ผู้เรียนเรียนรู้โดยการส่ือสารกับผู้อื่น 
และไม่รู้สึกว่าถูกละเลยจากการท่ีไม่สามารถส่ือสารภาษาต่างประเทศได้ 

ข้อเสนอแนะ 

การวิจัยครั้งนี้มีข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้และข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้ง
ต่อไป ดังนี้ 

1. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 
1.1 ครูจ าเป็นต้องศึกษาระดับพัฒนาการในการเรียนภาษาต่างประเทศของเด็กและ

หลักการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ เพื่อให้สามารถจัดกิจกรรมการเรียนการสอนท่ี
สอดคล้องและเหมาะสมกับความสามารถท่ีแท้จริงของเด็กในวัยนี้ และจะต้องให้ความส าคัญกับการ
ให้ความช่วยเหลือในการเรียนรู้ (Scaffolding) เด็กท่ีมีความสามารถทางภาษาท่ีแตกต่างกันซึ่ง
สามารถได้รับท้ังจากครู และจากเพื่อน  

1.2 ครูควรค่อยๆ ลดบทบาทในการสอนของตัวเองไปเป็นผู้อ านวยความสะดวก
หรือผู้สนับสนุนการเรียนรู้ (facilitator) และเปิดโอกาสให้เด็กเก่งได้มีบทบาทในการช่วยเหลือเพื่อนท่ี
เรียนอ่อนกว่า  

1.3 ครูควรให้ความส าคัญกับการสร้างบรรยากาศในการเรียนรู้ที่อบอุ่นและเป็น
กันเอง ไม่ท าให้เด็กเกิดความเครียด เปิดโอกาสเด็กท่ีเรียนอ่อนได้แสดงความสามารถและประสบ
ความส าเร็จในการท างาน โดยต้ังค าถามท่ีง่ายพอท่ีเด็กท่ียังไม่พร้อมจะตอบได้  พร้อมกับให้การ
เสริมแรงด้วยการชมเชย ให้ก าลังใจและท าให้เด็กเกิดความไว้วางใจในตัวครู 
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1.4 ควรน ารูปแบบการจัดประสบการณ์ฯ ท่ีพัฒนาขึ้นไปใช้กับเด็กอนุบาลระดับช้ัน
อื่น โดยเฉพาะเด็กในระดับท่ีเพิ่งเริ่มเรียนภาษาอังกฤษ 

2. ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้งต่อไป 
2.1 ควรศึกษาและพัฒนารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการการสลับภาษา

และวิธีการสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล
โดยสอดแทรกการสอนแบบเทียบเสียง (minimal pair) เพื่อให้เด็กได้เรียนรู้ถึงความแตกต่างระหว่าง
เสียงภาษาอังกฤษท่ีใกล้เคียงกันท้ังเสียงพยัญชนะต้น และเสียงพยัญชนะท้ายซึ่ง ในภาษาไทยไม่มีการ
ออกเสียงท้าย เช่น bag – black, hair – hand, ten – hen เป็นต้น อีกท้ังเสียงพยัญชนะ
ภาษาอังกฤษบางเสียงท่ีไม่มีในภาษาไทย 

2.2  ควรศึกษาผลของการน ารูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการการสลับ
ภาษาและวิธีการสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็ก
อนุบาลไปทดลองใช้ในบริบทท่ีแตกต่างออกไป เช่น ภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคใต้ 
เป็นต้น 



รายการอ้างอิง 
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ภาคผนวก ก 

รายนามผู้ทรงคุณวุฒิ 
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รายนามผู้ทรงคุณวุฒิ 

 
 
1. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สร้อยสน สกลรัตน์ อาจารย์ประจ าคณะครุศาสตร์  

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

2. อาจารย์ดร.มณีรัตน์ เอกโยคยะ   อาจารย์ประจ าคณะครุศาสตร์ 

    จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชลาธิป สมาหิโต  อาจารย์ประจ าสาขาวิชาการศึกษาปฐมวัย  

       คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 

4. อาจารย์ดร.พรชุลี ลังกา                       อาจารย์ประจ าโรงเรียนสาธิตอนุบาลละอออุทิศ  

       มหาวิทยาลัยสวนดุสิต        

5. อาจารย์สุทธิดา ปกป้อง   อาจารย์ประจ าโรงเรียนนานาชาติเซ็นต์แอนดรูว์ส 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 143 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข 

ผลการตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการทดลอง 
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ค่าเฉลี่ยความตรงเชิงเนื้อหาของรูปแบบการจัดประสบการณ์ฯ ตามความเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

 

รายการประเมิน 
ค่าเฉลี่ยความตรงตามเน้ือหา 

(IOC) 
ผลการประเมิน 

1. การอธิบายความหมายและ
ความส าคัญของรูปแบบ 

0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

2. วัตถุประสงค์ของรูปแบบ 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
3. แนวคิดทฤษฎีพ้ืนฐานที่น าไปสู่การ
ก าหนดกรอบแนวคิดเก่ียวกับรูปแบบ  

0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

4. ความสอดคล้องระหว่างความเป็นมา
ของรูปแบบกับแนวคิดทฤษฎีพ้ืนฐาน 

1.0 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

5. ความสอดคล้องระหว่างแนวคิด
ทฤษฎีพ้ืนฐานกับองค์ประกอบของ
รูปแบบ 

0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

6. ความสอดคล้องระหว่างหลักการของ
รูปแบบกับวัตถุประสงค์ 

0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

7. ความสอดคล้องระหว่างหลักการของ
รูปแบบกับข้ันตอนการเรียนการสอน  
     ข้ันที่ 1 หนูจ าได้ 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

     ข้ันที่ 2 สาธิตให้ดู 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

     ข้ันที่ 3 หนูท าได้ 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
     ข้ันที่ 4 สรุปความเข้าใจ 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

8. ความสอดคล้องระหว่างวัตถุประสงค์
ของรูปแบบกับการประเมินผล 

0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
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ค่าเฉลี่ยความตรงเชิงเนื้อหาของแผนการจัดประสบการณ์ฯ ตามรูปแบบ 
 

รายการประเมิน 
ค่าเฉลี่ยความตรงตามเน้ือหา 

(IOC) 
ผลการประเมิน 

1. ความเหมาะสมของหัวข้อ 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

2. ความเหมาะสมของเน้ือหา 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

3. ความชัดเจนของวัตถุประสงค์ 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
4. ความชัดเจนของข้ันตอนการเรียน
การสอน 

0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

5. ความชัดเจนและเหมาะสมของสื่อ
อุปกรณ์การสอน 

0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

6. ความชัดเจนและเหมาะสมของ
วิธีการประเมินผล 

0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

7. ความเหมาะสมของระยะเวลาใน
การด าเนินกิจกรรม 

0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

8. ความชัดเจนของภาษา   ท าให้
ผู้ใช้เข้าใจง่าย 

0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

9. มีความเหมาะสมกับอายุ วุฒิ
ภาวะ และพัฒนาการของเด็ก 

0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
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ค่าเฉลี่ยความตรงเชิงเนื้อหาของแบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
ตอนที่ 1: การเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคทีฟ่ัง 
 1.1 ฟังค าศัพท์และระบุวัตถุสิ่งของหรือรูปภาพที่มีความหมายเหมือนกัน 

รายการประเมิน 
ค่าเฉลี่ยความตรง 
ตามเน้ือหา (IOC) 

ผลการประเมิน 

 ข้อที่ 1   an orange ball 0.8 ใช้ได้ 

 ข้อที่ 2   A yellow duck 0.8 ใช้ได้ 
 ข้อที่ 3   a big car 0.8 ใช้ได้ 

 1.2 ฟังประโยคค าสั่งและแสดงท่าทาง 
 ข้อที่ 4   Point to your left eye. 0.8 ใช้ได้ 

 ข้อที่ 5   Pick up a yellow pencil.  0.4 ต้องปรับปรุง 

 ข้อที่ 6   Give me a pink balloon.  0.8 ใช้ได้ 

หมายเหตุ: ข้อ 5 ปรับค าสั่งเป็น  Pick up a blue pen. 
 

ตอนที่ 2 การถ่ายโอนข้อมูลจากสิ่งที่ฟัง 
 2.1 ฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน 

ข้อที่ 7  Four flowers are under the tree. 0.8 ใช้ได้ 
ข้อที่ 8 Two birds are on the table.  0.8 ใช้ได้ 
ข้อที่ 9 Three ducks are in the pond. 0.4 ต้องปรับปรุง 

 

หมายเหตุ: ข้อ 9 ปรับค าสั่งเป็น  A green apple is in the basket. 
 

 2.2 ฟังประโยคค าถามและพูดค าตอบที่สอดคล้องสัมพันธ์กัน 
 ข้อที่ 10   What is this? (Lion) 0.8 ใช้ได้ 

 ข้อที่ 11   How many eggs are there in the basket? 0.8 ใช้ได้ 

 ข้อที่ 12   What is the color of your shirt? 0.8 ใช้ได้ 
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สรุปค่าความยาก และค่าอ านาจจ าแนกของแบบทดสอบฯ  

(จากการ ทดลองน าร่องรูปแบบฯ ครั้งที่ 2) 

 

ข้อที ่ ค่าความยาก 
(P) 

ค่าอ านาจจ าแนก 
(R) 

ผลการพิจารณา 

1.  0.78 0.45 ใช้ได้ 
2.  0.63 0.65 ใช้ได้ 

3.  0.73 0.25 ใช้ได้ 

4.  0.50 0.50 ใช้ได้ 
5.  0.60 0.30 ใช้ได้ 

6.  0.53 0.55 ใช้ได้ 

7.  0.78 0.45 ใช้ได้ 
8.  0.75 0.30 ใช้ได้ 

9.  0.78 0.45 ใช้ได้ 

10.  0.50 0.40 ใช้ได้ 
11.  0.53 0.65 ใช้ได้ 

12.  0.50 0.60 ใช้ได้ 

 

หมายเหตุ 

เกณฑ์ความยากง่ายที่ยอมรับได้มีค่าอยู่ระหว่าง 0.20 - 0.80 ถ้าค่า P มีค่านอกเกณฑ์ที่ก าหนด จะต้อง
ปรับปรุงข้อสอบน้ัน หรือตัดทิ้งไป 

เกณฑ์อ านาจจ าแนกที่ยอมรับได้จะมีค่าอยู่ระหว่าง 0.20 – 1.00 ถ้าค่าอ านาจจ าแนกต่ ากว่า 0.20 จะต้อง
ปรับปรุงแบบทดสอบข้อน้ัน หรือตัดทิ้งไป 

(กรมวิชาการ. 2545: 66) 
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ภาคผนวก ค 

การส ารวจเนื้อหาท่ีใช้สอนภาษาอังกฤษเด็กอนุบาลอายุ 5-6 ปี  
ในโรงเรียนสังกัดกรมส่งเสริมการปกครองท้องถิน่ กระทรวงมหาดไทย 

เขตพื้นท่ีภาคกลาง 
1. แบบส ารวจเนื้อหาท่ีใช้สอนภาษาอังกฤษเด็กอนุบาลอายุ 5-6 ปี  
ในโรงเรียนสังกัดกรมส่งเสริมการปกครองท้องถิน่ กระทรวงมหาดไทย 

          เขตพื้นท่ีภาคกลาง 
 

2. ผลการส ารวจเนื้อหาท่ีใช้สอนภาษาอังกฤษเด็กอนุบาลอายุ 5-6 ปี  
ในโรงเรียนสังกัดกรมส่งเสริมการปกครองท้องถิน่ กระทรวงมหาดไทย 

                  เขตพื้นท่ีภาคกลาง 
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แบบส ารวจ 

เนื้อหาทีใ่ช้ในการจัดประสบการณ์ภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอนุบาลอายุ 5 - 6 ปี  

โรงเรียนสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถ่ิน ในเขตพื้นที่การศึกษาภาคกลาง  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

โรงเรียน.......................................................................................................................... 

 

จังหวดั........................................................................................ 

 

 

ค าช้ีแจง 
 

1. ขอความกรุณาให้ข้อมูลตามความเป็นจริงให้ครบทุกข้อ เพราะข้อมูลท่ีไม่สมบูรณ์

จะไม่สามารถน ามาใช้ได้ 

2. ข้อมูลท่ีท่านตอบจะไม่มีผลต่อการปฏิบัติงานของท่าน 

3. ใส่เครื่องหมาย  ให้ตรงกับค าศัพท์ภาษาอังกฤษท่ีท่านใช้ในการจัดกิจกรรมหรือ

สอดแทรกในการสอนเด็กอนุบาล 
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ค าช้ีแจง โปรดใส่เครื่องหมาย  ลงใน � หน้าค าศัพท์หรือเติมค าศัพท์ลงในช่องว่าง ตามความเป็น

จริง 

1. กรุณาเลือกค าศัพท์เกี่ยวกับ “ค านาม” ท่ีท่านใช้สอนหรือสอดแทรกการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ

ให้แก่เด็ก 

� ant (มด)   � bird (นก)   � butterfly (ผีเส้ือ)  � bear (หม)ี 
� cat (แมว)   � cow (วัว)   � dog (สุนัข)   � deer (กวาง) 
� duck (เป็ด)   � elephant (ช้าง)  � fish (ปลา)   � frog (กบ) 
� chicken (ไก่)  � dolphin (โลมา) � horse (ม้า)   � kangaroo (จิงโจ้) 
� lion (สิงโต)   � monkey (ลิง)  � owl (นกเค้าแมว)  � ox (วัว) 
� pig (หม)ู   � panda (แพนด้า)  � rabbit (กระต่าย)  � crab (ปู) 
� snake (ง)ู   � tiger (เสือ)   � turtle (เต่า)   � whale (วาฬ) 
� yak (จามรี)   � zebra (ม้าลาย) � hen (แม่ไก่)  � giraffe (ยีราฟ) 
� shark (ฉลาม) � spider (แมงมุม) � shell (หอย)  � bee (ผ้ึง) 
� arm (แขน)   � back (หลัง)   � eye (ตา)   � ear (หู) 
� foot (เท้า)   � hair (ผม)   � hand (มือ)   � head (ศีรษะ) 
� knee (เข่า)   � leg (ขา)   � mouth (ปาก)  � nose (จมูก) 
� neck (คอ)   � cheek (แก้ม)  � tongue (ล้ิน)  � toe (นิ้วเท้า) 
� teeth (ฟัน)  � lip (ริมฝีปาก)  � finger (นิ้วมือ) � shoulder (ไหล่) 
� back (หลัง)  � chin (คาง)   � orange (ส้ม)  � papaya(มะละกอ) 

� banana (กล้วย)  � grapes (องุ่น)     � mango (มะม่วง)      � watermelon (แตงโม)  
� apple (แอปเป้ิล)  � carrot (แครอท) � coconut (มะพร้าว)  � corn (ข้าวโพด) 
� potato (มันฝรั่ง) � tomato (มะเขือเทศ) � pumpkin (ฟักทอง) � guava (ฝรั่ง)  
� jackfruit (ขนุน)   � pineapple (สับประรด) � strawberry (สตรอเบอร์รี่)  � fruit (ผลไม้) 
� bread (ขนมปัง)  � noodles (ก๋วยเต๋ียว)  � egg (ไข)่   � cake (เค้ก) 
� rice (ข้าว)   � cookie (คุ้กกี้)   � salad (สลัด)        � sandwich (แซนวิช) 
� milk (นม)   � coffee (กาแฟ)   � tea (ชา)   �  juice (น้ าผลไม้) 
� pizza (พิซซ่า) � water (น้ า)  � food (อาหาร) � jam (แยม) 
� donut (โดนัท) � dish (จาน)  � wheel (ล้อ)   � card (การ์ด) 
� plane (เครื่องบิน)  � car (รถยนต์)  � sky train (รถไฟฟ้า)  � boat (เรือ) 
� train (รถไฟ)   � bicycle (จักรยาน)  � bus (รถประจ าทาง) � truck (รถบรรทุก) 
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� cap (หมวกแก๊ป)  � hat (หมวก)   � T-shirt (เส้ือเช้ิต)  � socks (ถุงเท้า) 
� shoes (รองเท้า) � skirt (กระโปรง) � shirt (เส้ือเช้ิต)    � shorts (กางเกงขาส้ัน) 
� father (พ่อ)   � mother (แม)่  � son (ลูกชาย)      � daughter (ลูกสาว) 
� brother (พี่ชาย, น้องชาย)   � sister (พี่สาว, น้องสาว)      � grandfather (ปู,่ตา) 
� grandmother (ย่า,ยาย)   � uncle (ลุง,อาผู้ชาย)        � aunt (ป้า,น้าผู้หญิง) 
� pen (ปากกา)  � eraser (ยางลบ)  � ruler (ไม้บรรทัด)  � pencil (ดินสอ) 
� crayon (สีเทียน)  � table (โต๊ะ)   � paper (กระดาษ)  � chair (เก้าอี้) 
� bag (กระเป๋า) � book (หนังสือ)  � scissors (กรรไร) � cup (ถ้วย) 
� bin (ถังขยะ)  � box (กล่อง)  � window (หน้าต่าง) � door (ประตู) 
� basket (ตะกร้า) � house (บ้าน) � tree (ต้นไม้)  � pond (บ่อน้ า) 
� picture (รูปภาพ)  � family (ครอบครัว) � clock (นาฬิกา) � kite (ว่าว) 
� sea (ทะเล)  � sky (ท้องฟ้า)  � beach (ชายหาด) � sand (ทราย) 
� ball (ลูกบอล) � balloon (ลูกโป่ง) � robot (หุ่นยนต์) � flower (ดอกไม้) 
� อื่น ๆ (โปรดระบ)ุ 
................................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................ 
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2. กรุณาเลือกค าศัพท์เกี่ยวกับ “ค ากริยา” ท่ีท่านใช้สอนหรือสอดแทรกการเรียนรู้ภาษาอังกฤษให้แก่
เด็ก 
 

� run (วิ่ง)  � walk (เดิน)  � jump (กระโดด) � sit (นั่ง) 
� stand (ยืน)  � push (ผลัก)  � pull (ดึง)  � listen (ฟัง) 
� clap (ปรบมือ) � touch (สัมผัส) � look (มองดู)  � help (ช่วย) 
� cry (ร้องไห้)  � go (ไป)  � come (มา)  � shout (ตะโกน) 
� put (ใส่)  � point (ช้ี)  � eat (กิน)  � drink (ด่ืม) 
� open (เปิด)  � close (ปิด)  � dance (เต้น)  � hit (ตี) 
� tell (บอก)  � can (สามารถ) � do (ท า)  � speak (พูด) 
� like (ชอบ)  � see (เห็น)  � catch (จับ)  � hug (กอด) 
� fly (บิน)  � buy (ซื้อ)  � give (ให้)  � pick (หยิบ)  
� put (วาง)  � stop (หยุด)  � cut (ตัด)  � kick (เตะ) 
� swim (ว่ายน้ า) � sleep (นอน)  � wash (ซัก, ล้าง) � pour (เท, ริน) 
� play (เล่น)  � sing (ร้องเพลง) � draw (วาดรูป) � shake (ส่ัน, เขย่า) 
� count (นับ)  � put on (สวมใส่) � take off (ถอดออก) � start (เริ่ม) 
� color (ระบายสี) � move (เคล่ือนท่ี) � blow (เป่า)  � drive (ขับ) 
� ride (ข่ี) 
 
� อื่น ๆ (โปรดระบ)ุ 
………………………..................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................ 
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3. กรุณาเลือก “ค าขยาย” ท่ีท่านใช้สอนหรือสอดแทรกการเรียนรู้ภาษาอังกฤษให้แก่เด็ก 

� yellow (สีเหลือง)  � white (สีขาว) � brown (สีน้ าตาล)  � black (สีด า)   
� blue (สีน้ าเงิน)  � green (สีเขียว) � orange (สีส้ม)  � pink (สีชมพู)  
� purple (สีม่วง)  � red (สีแดง)  � one (หนึ่ง)   � two (สอง)   
� three (สาม)   � four (ส่ี)  � five (ห้า)   � six (หก)   
� seven (เจ็ด)   � eight (แปด)  � nine (เก้า)   � ten (สิบ)  
� tall (สูง)   � short (เต้ีย, ส้ัน)  � big (ใหญ่)   � small (เล็ก) 
� long (ยาว)  � thick (หนา)   � thin (บาง)   � front (ข้างหน้า) 
� back (ข้างหลัง)  � left (ซ้าย)   � right (ขวา)        � middle (ตรงกลาง) 
� hot (ร้อน)   � cold (หนาว, เย็น) � old (เก่า)   � new (ใหม่)   
� happy (มีความสุข)  � sad (เศร้า)  � clean (สะอาด) � dirty (สกปรก) 
� in (ใน)   � on (บน)  � at (ท่ี)   � under (ใต้) 
� near (ใกล้)  � far (ไกล)  � above (เหนือ) � with (กับ, ด้วย) 
� square (ส่ีเหล่ียมจัตุรัส)  � rectangle (ส่ีเหล่ียมผืนผ้า)     � circle (วงกลม) 
� triangle (สามเหล่ียม) 
 
� อื่น ๆ (โปรดระบ)ุ............................................................................................................................. 
………………………..................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................ 
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2. ผลการส ารวจเนื้อหาที่ใช้สอนภาษาอังกฤษเด็กอนุบาลอายุ 5-6 ปี ในโรงเรียนสังกัดกรม
ส่งเสริมการปกครองท้องถ่ิน กระทรวงมหาดไทย เขตพื้นที่ภาคกลาง 

 ช่วงความถ่ี ค าศัพท์ จ านวน 

มากท่ีสดุ 41-53 one, two, three, four, five, six, seven, eight, 
nine, ten, cat, ant, bird, dog, pink, red, yellow, 
fish, pig, blue, green, orange, white, snake, 
arm, eye, hair, mouth, ear, banana, orange, 
apple, leg, hand, head, mango, pen, 
elephant, lion, black, tiger, purple, pencil, 
book,  duck, monkey, rabbit, egg, milk, cake, 
father, mother, papaya, brown, zebra, car, 
chair, run, sit,  socks, bag, door, cow, box, 
jump, hen, big, go, eat, ball, walk,  frog, bee, 
hat, train, 
 

75 

มาก 31-40 horse, ruler, skirt, table, boat, shoes, plane, 
stand, in, sleep, on, coconut,  bicycle, bus,  
stop, small, shirt, window, grapes, cookie,  
open, tree, farm, show, see, swim, new, cut, 
give, fruit, point, color, sky, zoo, ice cream, 
clean, under, close, draw, clap, shorts, happy, 
bear, tomato, drink, hot, tall, long, truck, left, 
right, sandwich, clean, fly, candy, kick, touch, 
doll, dance, pizza, 

60 

ปานกลาง 21-30 cup, bin, T-shirt, rice, son, bread, short, sing,  
ride, nose, picture, grandfather, noodles, put 
on,  grandmother, foot, play, dirty, carrot,  
turtle, near, chicken, flower, gift, balloon, 
goat, drive, pond, watch, want, pick, wash,  

49 
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 ช่วงความถ่ี ค าศัพท์ จ านวน 
ปานกลาง 

(ต่อ) 
21-30 

put, watermelon, brother, sister, shell, juice,  
far, speak, help, cold, push, shark, take off, 
hug, candle, listen, coffee, look, 

 

น้อย 11-20 deer, strawberry, potato, rat, at, lips, neck, 
knee, teeth, kangaroo, finger, tongue, back, 
sad, butterfly, whale, chin, dolphin, sky train, 
uncle,  ox, like, aunt, tell, pumpkin, salad, cry, 
do, tea,  front, back, thin, can, jackfruit, raise, 
cheek,  pineapple, spider, corn, giraffe, come, 
toe, eraser, paper, cap, panda,  

47 

น้อยท่ีสุด 1-10 hit, with, shoulder, shout, middle, buy, pull, 
thick, above, pour,  stir, boy, girl, van, 
daughter, owl, guava, student, baby, 
motorcycle, you, I, teacher, crayon, yak, 
scissors,   

 

26 

  รวม 244 
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ภาคผนวก ง 

แผนการทดลองน าร่องรูปแบบฯ  
1. แผนการด าเนินการทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 1 

2. แผนการด าเนินการทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบับร่าง) ครั้งท่ี 2 
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1. แผนการด าเนินการทดลองใช้รูปแบบฯ ฉบับร่าง คร้ังที่ 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ช่วงเวลา ขั้นตอนการเรียนการสอน 

 (ระยะทดลอง) 
 

 1 สัปดาห์ 
วันจันทร์ – วันพฤหัสบดี 

ในแต่ละวันประกอบด้วย
ขั้นตอนการสอน ดังนี ้
1.  ขั้นหนูจ าได้ 
2.  ขั้นสาธิตให้ดู  
3.   ขั้นหนูท าได้ 
4.   ขั้นสรุปความเข้าใจ  
 

 
 (ระยะประเมิน) 

 
 

(วันศุกร์) 

ประเมินความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษ 

หลังการทดลอง (Post-test) 
 

My body 
 (เลือกแบบจงเจาะ
ใช้หัวเรื่องแรก) 

หัวเร่ือง 
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2. แผนการด าเนินการทดลองใช้รูปแบบฯ ฉบับร่าง คร้ังที่ 2 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

ช่วงเวลา ขั้นตอนการด าเนินการ 

ระยะท่ี 2 

(ระยะทดลอง) 
 

สัปดาห์ท่ี 2 
วันจันทร์ – วันพฤหัสบดี 

ในแต่ละวันประกอบด้วยข้ันตอนการ
สอน ดังน้ี 
1. ข้ันทบทวนความรู้ 
2.   ข้ันสาธิตให้ดู  
3. ข้ันฝึกปฏิบัติ 
4. ข้ันสรุปความเข้าใจ  
5.  

 
ระยะท่ี 3 

(ระยะประเมนิ) 
 

สัปดาห์ท่ี 2 
(วันศุกร์) 

 

 

ประเมินความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษ 

หลังการทดลอง (Post-test) 
 

 
1. My body 
2. At school 
3. At the zoo 
4. Transportation 
(เลือกโดยการสุ่มอย่างง่าย
ด้วยการจับฉลาก) 

ระยะท่ี 1  
(ระยะเตรียมการ) 

 

สัปดาห์ท่ี 1 
วันจันทร์–วันศุกร ์

 

สร้างความคุ้นเคย 
โดยการเข้าไปสังเกตการสอน 
และร่วมท ากิจกรรมในช้ันเรียน 

 

หัวเร่ือง 
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ภาคผนวก จ 

เครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
1. คู่มือแบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล (ส าหรับครู) 

2. คู่มือแบบประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล (ส าหรับครู) 
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คู่มือ 

แบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล  
(ส าหรับครู) 

 
 
 
แบบวัดความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาลฉบับนี้ มีท้ังหมด 2 ตอน ดังนี้ 
ตอนที่ 1 การเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคที่ฟัง เป็นการทดสอบการปฏิบัติตาม

ค าส่ังเป็นรายบุคคล มี 6 ข้อ ข้อละ 4 คะแนน รวมท้ังส้ิน 24 คะแนน 
ตอนที่ 2 การถ่ายโอนข้อมูลจากสิ่งที่ฟัง เป็นการทดสอบปฏิบัติเป็นกลุ่มใหญ่และตอบ

ค าถามเป็นรายบุคคล 
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ตอนที่ 1: การเข้าใจความหมายของค าศัพท์/ประโยคที่ฟัง 
        1.1 ฟังค าศัพท์และระบุวัตถุสิ่งของหรือรูปภาพที่มีความหมายเหมือนกัน 

     

      ค าช้ีแจง                                                                      
1. ครูจัดเตรียมวัตถุส่ิงของและรูปภาพไว้เป็นชุดๆ ตามล าดับข้อ ดังนี ้

 ชุดท่ี 1 ประกอบด้วยลูกบอลสีส้ม ลูกบอลสีฟ้า ลูกบอลสีเขียว ลูกโป่งสีส้ม  
และลูกโป่งสีเขียว  

ชุดท่ี 2 ประกอบด้วยภาพหรือของเล่นนกสีด า นกสีเหลือง นกสีขาว เป็ดสีด า  
เป็ดสีเหลือง และเป็ดสีขาว 

ชุดท่ี 3 ประกอบด้วยรถยนต์ของเล่น รถบัสของเล่น และรถไฟของเล่นคละ 
ขนาดใหญ่เล็ก 

2. ครูน าวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพออกมาวางให้เด็กดูทีละ 1 ชุดตามล าดับ 
3. ครูอ่านค าศัพท์ตามค าส่ังทีละข้อ ข้อละ 2 ครั้ง 
4. ให้เด็กเลือกวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มีความหมายเหมือนกันกับค าศัพท์ได้ยิน 

 

 ค าสั่ง จงเลือกวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพที่มีความหมายเหมือนกันกับค าศัพท์ท่ีได้ยิน 
 

ข้อที่ ค าถาม ค าตอบ 
1. An orange ball เด็กเลือกลูกบอลสีส้ม 
2. A yellow duck เด็กเลือกภาพเป็ดสีเหลือง 
3. A big car. เด็กเลือกรถของเล่นคันใหญ่ 

 

เกณฑ์การให้คะแนน 

คะแนน = 4 คะแนน = 3 คะแนน = 2 คะแนน = 1 คะแนน = 0 
เด็กเลือกหยิบ 
จับ, ช้ี, แตะหรือ
สัมผัสวัตถุ
สิ่งของ/รูปภาพ
ได้ถูกต้องโดยไม่
ลังเล 
 

เด็กเลือกหยิบ จับ, 
ช้ี, แตะหรือสัมผัส
วัตถุสิ่งของ/รูปภาพ
ได้ถูกต้อง แต่ต้อง
อาศัยค าถามน า 
 

เด็กเลือกหยิบ จับ, 
ช้ี, แตะหรือสัมผัส
วัตถุสิ่งของ/รูปภาพ
ได้ถูกต้องเพียง
ลักษณะเดียวแม้มี
การถามน า  

เด็กไม่เลือกหยิบ 
จับ, ช้ี, แตะหรือ
สัมผัสวัตถุสิ่งของ/
รูปภาพ แต่เมื่อถาม
ความหมายของ
ค าศัพท์ก็สามารถ
ตอบได้ 
 

เด็กไม่เลือกหยิบ จับ, 
ช้ี ,  แตะห รือสัมผั ส
ห รื อ เ ลื อ ก วั ต ถุ
สิ่งของ/รูปภาพที่ไม่
สัมพันธ์กับค าสั่ง และ
เมื่อถามความหมาย
ข อ ง ค า ศั พ ท์ ก็ ไ ม่
สามารถตอบได้ 
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1.2 ฟังประโยคค าสั่งและแสดงท่าทาง  
                 
 ค าช้ีแจง 

1. ครูเตรียมส่ิงของดังต่อไปนี้ ปากกาสีแดง 1 ด้าม ปากกาสีเหลือง 1 ด้าม  

ปากกาสีด า 1 ด้าม ดินสอสีแดง 1 แท่ง ดินสอสีเหลือง 1 แท่ง ดินสอสีด า 1 แท่ง 

ลูกโป่งสีชมพู ลูกโป่งสีฟ้า ลูกบอลสีฟ้า และลูกบอลสีชมพู   

2. ครูให้เด็กยืนเป็นครึ่งวงกลมล้อมรอบโต๊ะท่ีวางของเอาไว้ 

3. ครูให้เด็กท่ีถูกครูชี้แสดงท่าทางตามค าส่ัง 

4. ครูสลับเรียกเด็กและสลับค าส่ัง จนเรียกเด็กครบทุกคน คนละ 3 รอบ  
 

 
ค าสั่ง     

  ให้เด็กท่ีถูกครูชี้แสดงท่าทางตามค าส่ัง 
 

ข้อที่ ค าสั่ง ค าตอบ 

4. 
 

Point to your right eye. 
 

เด็กแสดงท่าทางช้ีไปท่ีตาข้างซ้ายของตัวเอง 
 

5. 
 

Pick up a blue pen. 
 

เด็กแสดงท่าทางหยิบปากกาสีฟ้า 

6. 
 

Give me a pink balloon. 
 

เด็กแสดงท่าทางส่งลูกโป่งสีชมพูให้ครู 
 

 

เกณฑ์การให้คะแนน 

คะแนน = 4 คะแนน = 3 คะแนน = 2 คะแนน =  1 คะแนน = 0 

เด็กแสดง
ท่าทางตาม
ค าสั่งได้
ถูกต้องโดยไม่
ลังเล 
 

เด็กแสดงท่าทาง
ตามค าสั่งได้
ถูกต้องได้ถูกต้อง 
แต่ต้องอาศัยการช้ี 
 

เด็กแสดงท่าทาง
ต า ม ค า สั่ ง ไ ด้
บางส่วนแม้ได้รับ
การช้ีน า 

 

เด็กไม่แสดงท่าทาง
ตามค า สั่ ง  แ ต่ เมื่ อ
ถามความหมายของ
ค า ศั พท์ ก็ ส ามารถ
ตอบได้ 

เด็กไม่แสดงท่าทางตาม
ค าสั่งหรือแสดงท่าทางที่
ไม่สัมพันธ์กับค าสั่ง และ
เมื่อถามความหมายของ
ค าศัพท์ก็ ไม่ สามารถ
ตอบได้ 
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ตอนที่ 2 การถ่ายโอนข้อมูลจากสิ่งที่ฟัง 
2.1 ฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน  

     
    

ค าช้ีแจง:   
1) ครูแจกภาพท่ียังไม่สมบูรณ์ซึ่งประกอบด้วยบ้าน โต๊ะ และตะกร้าให้เด็กคนละ 1 

ภาพพร้อมท้ังอุปกรณ์วาดภาพ เช่น ดินสอ ยางลบและสีไม้ 

2) ครูอ่านประโยคแล้วให้เด็กวาดภาพตามท่ีได้ยินลงในภาพที่ครูแจกให้สมบูรณ์ 

 

ค าสั่ง   จงฟังประโยคต่อไปนี้แล้ววาดภาพส่ิงของท่ีหายไปในภาพ ตามท่ีได้ยินจากประโยค 

ข้อที่ ค าถาม ค าตอบ 

10. Four flowers are under a tree. เด็กวาดภาพดอกไม้ 4 ดอกอยู่ใต้ต้นไม้ 

11. Two birds are on a table. เด็กวาดภาพนก 2 ตัวอยู่บนโต๊ะ 

12. A green apple is in a basket. เด็กวาดภาพแอปเปิ้ลสีเขียวอยู่ในตะกร้า 
 

 

เกณฑ์การให้คะแนน 
คะแนน = 4 คะแนน = 3 คะแนน = 2 คะแนน = 1 คะแนน = 0 
เด็กวาดภาพ
ได้ถูกต้องท้ัง 
4 ลักษณะ  

เด็กวาดภาพได้
ถูกต้อง 3 
ลักษณะ  

เด็กวาดภาพได้
ถูกต้อง 2 
ลักษณะ  

เด็กวาดภาพได้
ถูกต้อง เพียง
ลักษณะเดียว 

เด็กไม่แสดง
พฤติกรรมหรือวาด
ภาพอื่น 
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2.2 ฟังประโยคค าถามและพูดค าตอบที่สอดคล้องสัมพันธ์กัน 
   

 ค าช้ีแจง 
1) ครูเตรียมส่ิงของดังต่อไปนี้ตะกร้าใส่ไข่ 5 ฟอง, ขนมปัง 2 แผ่น, คุกกี้ 3 ช้ิน, รูปภาพ

หรือของเล่นรูปสิงโต 
2) ครูเรียกเด็กตอบค าถามทีละคน 
3) ครูให้เวลาเด็กตอบค าถามสักครู่ ถ้าเด็กยังไม่ตอบหรือแสดงอาการว่าไม่เข้าใจค าถาม

ครูถึงใช้ค าถามน า เช่น อะไร เท่าไหร่ สีอะไร 
   
 

      ข้อที่  ข้อที่ ค าถาม ค าตอบ 

7. 
 

What is this? 
(ครูพูดพร้อมหยิบภาพสิงโต) 

 Lion 
 

8. 
 

How many eggs are there in the basket?  
(มีไข่ใส่อยู่ในตะกร้า 5 ฟอง) 

Five 
 

9. What is the color of your shirt?  White 
 

 

เกณฑ์การให้คะแนน 

คะแนน = 4 คะแนน = 3 คะแนน = 2 คะแนน =  1 คะแนน = 0 
เด็กเข้าใจ
ค าถามและตอบ
ถามถูกต้อง
ในทันที  

เด็กเข้าใจค าถามและ
ตอบถามถูกต้องเป็น
ภาษาไทยในทันที 
โดยไม่ต้องอาศัยการ
ช้ีน า 
 

เด็กตอบค าถาม
ถูกต้อง แต่ต้อง
อาศัยการช้ีน า 
 

เด็กตอบค าถามท่ี
สัมพันธ์กับค าถาม 
เป็นภาษาไทย แม้
ได้รับการช้ีน า 
 

เด็กไม่ตอบค าถาม หรือ
ตอบค าถามที่ไม่สัมพันธ์
กับค าสั่ง  
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ภาพประกอบการทดสอบตอนท่ี 2 การถ่ายโอนข้อมูลจากส่ิงท่ีฟัง 
2.1 ฟังประโยคภาษาอังกฤษแล้ววาดภาพที่มีความหมายเหมือนกัน 
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2. คู่มือแบบประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล (ส าหรับครู) 

 
 

คู่มือ 
แบบประเมินความพึงพอใจในการเรียนภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล  

(ส าหรับครู) 
 
 

ค าช้ีแจง:   
1. แบบประเมินความพึงพอใจนี้ใช้เพื่อประเมินความพอใจของเด็กอนุบาลหลังได้รับการจัด

ประสบการณ์ตามรูปแบบการจัดประสบการณ์โดยบูรณาการวิธีสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางและ
เทคนิคการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถทางภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล  โดยเด็กเป็นผู้
ประเมินความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ ข้อมูลท่ีได้เพื่อน าไปปรับปรุง
รูปแบบฯให้มีคุณภาพต่อไป 
 2. หลังจากเสร็จกิจกรรมการเรียนการสอนแล้ว ครูแจกรูปหน้ายิ้ม  เพื่อเป็นสัญลักษณ์
ของความพึงพอใจ และรูปหน้าบึง  เพื่อเป็นสัญลักษณ์ของความไม่พึงพอใจให้แก่เด็กอย่างละ 1 
ช้ิน แล้วให้เด็กน าสัญลักษณ์ท่ีตรงกับความรู้สึกของตนเองท่ีมีต่อการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ ไป
ติดบนกระดานท่ีครูเตรียมไว้ 
 3. ครูนับคะแนนโดยก าหนดค่าคะแนนของแต่ละสัญลักษณ์ดังนี้ 

สัญลักษณ์  มีค่าคะแนนเท่ากับ 1 
สัญลักษณ์  มีค่าคะแนนเท่ากับ 0 

 
ค าสั่ง: 
     ให้เด็ก ๆ น าสต๊ิกเกอร์หน้ายิ้ม  ไปติดบนกระดานท่ีครูเตรียมไว้ ถ้าเด็ก ๆ รู้สึกชอบ สนุก 
และมีความสุขกับกิจกรรมท่ีคุณครูให้เด็ก ๆ ท า แต่ถ้าเด็ก ๆ รู้สึกไม่สนุก ไม่ชอบ เบื่อ ไม่อยากท า
กิจกรรมท่ีคุณครูให้ท า ให้เด็ก ๆ น าสต๊ิกเกอร์หน้าบึ้ง  ไปติดแทน (ให้เด็ก ๆ เลือกติดเพียง
สัญลักษณ์เดียว) 
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ภาคผนวก ฉ 

ตัวอย่างแผนการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาอังกฤษตามรูปแบบการจัดประสบการณ์
โดยบูรณาการการสลับภาษาและวิธีการสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทางเพื่อส่งเสริมความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษของเด็กอนุบาล 
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